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Myanmar Alphabets and Pronunciation (္းကအးခမးကၡခ ႏို   အ မျ  ားအထြက္) 

 

း 
ka 

င 
kha 

ဂ 
ga 

ဃ 
ga 

  
nga 

မန္္မာစ 
sa 

ဆ 
sha 

ဇ 
za 

ဈ 
za 

ည  
nya 

ဋ 
ta 

ဌ 
tha 

ဍ 
da 

ဎ 
da 

ဏ 
na 

် 
ta 

  
tha 

ဒ 
da 

ဓ 
da 

က 
na 

  
pa 

ဖ 
pha 

ဗ 
ba 

ဘ 
ba 

း 
ma 

ယ 
ya 

ၡ 
ra 

လ 
la 

  
wa 

ျ 
hta 

 ါ 
ha 

ဠ 
la 

မ 1 

a 
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း င ဂ ဃ   
မန္္မာစ ဆ ဇ ဈ ည 
ဋ ဌ ဍ ဎ ဏ 
်   ဒ ဓ က 
  ဖ ဗ ဘ း 
ယ ၡ လ   ျ 
 ါ ဠ မ  
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COLOR-CODING OF BURMESE GRAMMAR 

 

Verb(ႀးငယခထြက္) 

Postpositional Marker( ငဘ်အထြက္)  

Particle( မန္္မာစၥညအံထြက္)  

Conjunction(ျးၺႏိုၶထြက္) 
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ျၡမးကၡခ (၁၁ထြက္) လ  ံ  11 Vowel Alpahbets 

မ ၊ မခ ၊ ဣ ၊ ဤ ၊ ဥ ၊ ဥ  ၊ ဧ ၊ မြဲ ၊ ဩ ၊ ဪ ၊ မ င။ 

ျၡ (( လ  ံ 25 Vowels 

မ မခ မင/ဣ မ /ဤ မ /ဥ မူ/ဥ   မ/ဧ မြဲ   မခ/ဩ မင  

မးအ  မခးအ မ ငးအ မ အ/မဥအ  မခ အ မ င အ မမန္္မာစအ မညအ မ်အ/မ အ 
မင်အ/ 
မင အ 

မကအ/မးအ/ 
မ  

မငကအ/မငးအ 
မ ကအ/မ းအ/ 

မ   
မာကအ/မာ  မယအ 

     

 
ျ ံ ္ငခံ မးကၡခးသခံ  Special Alphabets  
၏ ၊ ၍ ၊ ၌ ၊ ၎။ 
 

Words Combinations Symbols (မန္္မာစခလ  ံ    အံ  ျ းၤ် ထြက္) 
There are 15 combination symbols for Myanmar alphabets. 
They are: 

I. Upon (မ  ၚထြက္) 
___င →  lone gyi tein  → လ  ံႀး ံ် အ  
___  →  lone gyi tein san khat  → လ  ံႀး ံ် အဆကအင်အ 
___  →  hte hte tein  →  ျံ ျံ် အ  
___ြဲ →  nauk pyi   →  ကခးအ မန္္မာစအ  
___အ →  a thet   → မျ်အ 

II. Under ( မခးအထြက္) 
   →  ta chaung ngin → ်မန္္မာစအ ငသခ အံ  အ 
 ူ →  hna chaung ngin → ႏို မန္္မာစအ ငသခ အံ   အ 
   →  ha tho  → ါ  ငံ 
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 ာ →  wa swe  →  ဆာြဲ 
   →  auk ka mie  →  မခးအး္းမန္္မာစအ 

III. Front ( ၡ ွ ထြက္) 
   →  hta we tho  → ျ    ငံ 
္  →  ya ye  → ၡၡမန္္မာစအ 

IV. Behind ( ကခးအထြက္) 
ခ →  yei chya  →  ၡံငသ 
: →  wassana lone pau →  မန္္မာစၥႏို မန္္မာစအလ  ံ   းအ 
သ →  ya pin  → ယ  အံ 
  →  maut chya  →   ၡံငသ( းခးအငသထြက္) 
ၚ →  maut chya she tho →  ၡံငသ( းခးအငသ ၡ ွ   ငံထြက္) 

V. Punctuation (  ဒအ္ဖ်အထြက္) 
___၊ →  pud thi (equal to coma ","ထြက္) →  ဒအ  ံ 
___။ →  pud ma (equal to full stop "."ထြက္) →   ဒအး 

 

ျ းၤ် ႏို မန္္မာစအင ် ာြဲ Combination of two symbols 

  ၽာ → (yapanwaswayထြက္)  → (ယ  အ  ဆာြဲထြက္) 
       ႂ ာ → (raratwaswayထြက္)  → (ၡၡမန္္မာစအ ဆာြဲထြက္) 
   သ → (yapanhathoeထြက္)  → (ယ  အ ါ  ငံထြက္) 
        ္   ႇ  → (rarathathoeထြက္)  → (ၡၡမန္္မာစအါ  ငံထြက္) 
         ႊ  → (waswayhathoeထြက္)  → ( ဆာြဲါ  ငံထြက္) 

 

ျ းၤ် ျ  ံင ် ာြဲ Combination of tree symbols 

  ၽႊ → (yapanwaswayhathoeထြက္) → (ယ  အ  ဆာြဲါ  ငံထြက္) 

             ႂ    ႊ  → (raratwaswayhathoeထြက္)  → (ၡၡမန္္မာစအ ဆာြဲါ  ငံထြက္) 
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္းကအးချၡျ းသခံးင   ်းအးသျ  မၡငာြ္ဲ ငခံ္င အံ  (Intonation of Myanmar vowelsထြက္) 

မန္္မာစဥအ ျၡျ းသခံ မ ၡံႏို   အမျ  ားအ မျ  ားအ (မဂၤလင အ ျ းၤ် ထြက္) 

၁။ မ မခ မခံ  -- --ခ --ခံ  a. a a:  
(။ မင မ  မ ံ  --င --  -- ံ  i. i i:  
(။ မ  မူ မူံ  --   -- ူ -- ူံ  u. u u:  
(။  မ  မ   မံ   --  --    -- ံ  e e. e:  
(။ မယအ မြဲ မြဲ   --ယအ -- ြဲ -- ြဲ   E E: E.  
(။  မခ  မခ   မခအ   --ခ  --ခ   --ခအ  ao: o. or  
(။ မင  မင ႔ မင ံ  --င  -- င ွ -- င ံ  o o. o:  
(။ မးအ  မခးအ မ ငးအ မမန္္မာစအ --းအ  --ခးအ --င းအ --မန္္မာစအ ak? out? ai? i? 
(။ မ အ မ အ  မ အံ  -- အ -- အ  -- အံ  in in. in:  
  မခ အ  မခ အ   မခ အံ   --ခ အ  --ခ အ   --ခ အံ  aun aun. aun:  
 မင  အ မ င အ  မ င အံ  --င  အ --င  အ  --င  အံ  ain ain. ain:  
၁ ။ မညအ မညအ  မညအံ  --ညအ --ညအ  --ညအံ  e e. e:  
 မဥအ မဥအ႔ မဥအံ  --ဥအ --ဥအ႔ --ဥအံ  in in. in:  

၁၁။ မ်အ မင်အ မ ်အ မာ်အ --်အ -- င်အ --  ်အ 
--
 ာ်အ 

at? ate? oat? aot? 

 မ အ မင အ မ  အ မာ အ -- အ -- င အ --   အ -- ာ အ ap ate oat aot 
၁(။ မကအ မကအ႔ မကအံ  --ကအ --ကအ႔ --ကအံ  an an. an:  
 မငကအ မငကအ႔ မငကအံ  --ငကအ -- ငကအ႔ -- ငကအံ  ein ein. ein:  
 မ ကအ မ ကအ႔ မ ကအံ  -- ကအ --  ကအ႔ --  ကအံ  oun oun. oun:  
 မာကအအ မာကအ႔ မာကအံ  --ာကအ -- ာကအ႔ -- ာကအံ  aon aon. aon:  
၁(။ မ  မ   မးအံ  --  --    --းအံ  an an. an:  
 မငးအ မငးအ  မငးအံ  --ငးအ -- ငးအ  -- ငးအံ  ein ein. ein:  
 မ   မ  ႔ မ  ံ  --   --   ႔ --   ံ  oun oun. oun:  
 မာ  မာ ွ မားအံ  --ာ  -- ာ  ွ -- ားအံ  on on. on:  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁ထြက္) LESSON (1ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ EXPLANATION  

In Myanmar Primer there are 12 words combination. Although I  
show only 3 words combination in above table, beginner should practice 
Myanmar Primer, 12 words combination. 

မ  မခ  မင  မ   ဥ  ဥ    မ   မံ   မခ   မခအ  မ   မခံ 

We can substitute other alphabets in place of 'မ'. To be easy I would 
begin by the method of 3 words combination following the above table. 

        ခ      ခံ                         ံ 

In Myanmar's words combination,  ၡံငသ have tow kings;  င းအငသ 

and  းခးအငသ, frist is  င းအငသ, later is  းခးအငသ. We use  းခးအငသ in the 
combination of 6 alphabets; င, ဂ,  , ဒ,  ,  . 

း   င   ဂ   ဃ       မန္္မာစ    ဆ    ဇ    ဈ     ည 

်        ဒ    ဓ   က   မ 

Although Pronunciation of း(a.ထြက္) is normal tone, Pronunciation of င(khထြက္) 
is a little bit high or strong tone. But Pronunciation of ဂ(gထြက္) and ဃ(gထြက္) are 
normally same.  (ngaထြက္) Pronunciation is difference from previous 
alphabets. Second Group (မန္္မာစ  ဆ  ဇ  ဈ   ညထြက္) and other Groups of 
Pronunciation also is in the same way. မ Pronunciation is not like (aထြက္) but 
(a.ထြက္). 
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 လ းသ  အငကအံ   EXERCISE 

၁။  မခးအ  ် င႔းင  ၡာ် အဖ်အ ၡံျခံ  ။  
1. Following are wrote down and read out. 

  မ မခ မခံ   ဇ ဇခ ဇခံ 
  း းခ းခံ   မန္္မာစသ မန္္မာစသခ မန္္မာစသခံ 
  င င  င ံ   ည ညခ ညခံ 
  ဂ ဂ  ဂ ံ   ် ်ခ ်ခံ 
  ဃ ဃခ ဃခံ      ခ  ခံ 
         ံ   ဒ ဒ  ဒ ံ 
  မန္္မာစ မန္္မာစခ မန္္မာစခံ   ဓ ဓခ ဓခံ 
  ဆ ဆခ ဆခံ   က ကခ ကခံ 

(။ မျ  ားအဆ အ် ူျခ  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  းာြဲ္ ခံ မခ အ ၡာ် အဖ်အ  ။ 
2. Following similar pronunciation words are read out to differentiate. 
   း ဂ၊ မန္္မာစ ဇ၊ ် ဒ၊ း င၊ မ  ၊ 
   း  ၊ ဇခ ညခ၊ းခ ဂ ၊    ဂ ၊ ဒ    ၊ 
   မန္္မာစ မန္္မာစခ၊ ဆခံ မန္္မာစခံ၊ ဇခ မန္္မာစ၊ မန္္မာစခ ဇခ၊ ဇ ဆ၊ 
  မခံ   ံ၊ မန္္မာစခ မန္္မာစသခ၊ းခ ဆခံ၊ ်ခံ းခံ၊ ဂ ံ းခံ၊ 
  ်ခံ  ခ၊ က ဒ၊ ကခ ်ခ၊ ညခ ကခ၊ င   ခ၊ 
  ဆခံ ဇခံ၊ ညခ   ၊ ကခံ ညခံ၊ ဇခ ဆခ။ 

(။  မခးအ  ် င႔းင  ၡာ် အဖ်အ  ၡံျခံ  ။  
3. Following are wrote down and read out.  
   း င  ဃခ   ံ၊ းခ င ဃ   ၊ မန္္မာစခံ   ဆ   ဇခံ၊ 
   မန္္မာစခ ဆ မန္္မာစသခ ညခ၊ မန္္မာစခံ ဆခ မန္္မာစသ ညခံ၊ ည      မန္္မာစခံ၊ 
   ်   င ံ   ၊ း င ံ ဒ ံ ကခံ၊  းခံ  ကခံ   
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     မန္္မာစ ၊ းခံ င ံ ဃခံ   ံ ၊ းခ င  ဂ     ၊ 
  မန္္မာစခံ ဆခံ ကခံ ညခံ ၊ ညခ ကခ ဒ  ဆခ ၊ မခ    
  ဒ  က ၊ ဃ း    ဂ  ၊ ဆခံ ဇခ ကခံ ်ခံ၊ 
   ခံ ဆခံ မန္္မာစသခ မန္္မာစခ ၊ ဂ ံ င  င ံ ၊ ဇခ ်ခ င ံ 
ကခ ၊ ကခံ ဂ ံ ဇခ မန္္မာစခ ၊  ခံ ်ခံ ကခ င  ၊ မန္္မာစခံ 
ဆခံ မန္္မာစသ   ၊ ဂ ံ   ံ ည ဒ။ 

(။  မခးအ  ် င႔းင   ၡံျခံ ၡာ်အဖ်အ  ။ 
4. Following are wrote and read out.  
    ညမန္္မာစခမန္္မာစခံ  မန္္မာစ း       ံင း   ံမန္္မာစခံ  
    မမန္္မာစခံမမန္္မာစခ  ဆခံမကခံ ဓခံ ခံ 

(။ ္းကအးခမးကၡခ ဘယအႏို မန္္မာစအလ  ံၡ င  ျကညအံ?   ္ဖဆ င  ။  
5. How many Alphabets in Myanmar? 

(။ ္းကအးခမးကၡခ်ာ အ ျၡးညအး သၡ င  ျကညအံ ? ယ အံ ် င႔းင   ၡံ္   ။ 
6. How many vowels in Myanmar? Please write down them? 

(။ ္းကအးခမးကၡခ်ာ အ ျ ံ ္ငခံမးကၡခးသခံးင   ၡံ္   ။  
7. Write down special Alphabets. 
 

   ါခၡ    Vocabulary  
း  (ka.ထြက္) (းထြက္)2  dance    
မန္္မာစ  (sa.ထြက္) (းထြက္)  joke, start   
းခံ  (ka:ထြက္) (ကထြက္)  car, wide   
မန္္မာစခ  (saထြက္) (ကထြက္)  letter    
    (ngaထြက္) (ကမန္္မာစထြက္)  I    
  ံ  (nga:ထြက္) (ကထြက္)  fish    
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င   (khaထြက္) (း, းထြက္)  shake(Vထြက္), partridge(Nထြက္)  
မန္္မာစခံ  (sa:ထြက္) (းထြက္)  eat    
င ံ  (kha:ထြက္) (က, းထြက္)  waist(Nထြက္), be bitter(Vထြက္)  
ကခ  (naထြက္) (က , းထြက္)  pain(Nထြက္), listen(Dhammaထြက္)(Vထြက္) 
ကခံ  (na:ထြက္) (က, းထြက္)  ear(Nထြက္), rest(Vထြက္)   
ဒ   (daထြက္) (ကမန္္မာစထြက္)  this    
ဆခံ  (sha:ထြက္) (ကထြက္)  salt    
   (tha.ထြက္) (းထြက္)  get up    
 ခံ  (tha:ထြက္) (းထြက္)  put    
ဓခံ  (da:ထြက္) (ကထြက္)  knife    
ည  (ngaထြက္) (ကထြက္)  night    
ဆခ  (shaထြက္) (းထြက္)  hungry    
်ခံ  (ta:ထြက္) (းထြက္)  stop, ban, prohibit  
ညမန္္မာစခ  (nga zaထြက္) (ကထြက္)  dinner    

 

 

☀  ☀  ☀ 
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း ် အငသးအအ   NOTE 

1In Alphabets Table except မ rest are pure consonant, but မ is included 

not only in consonant but also in vowel. So, there are 33 consonants, 
and 11 vowels in Myanmar Language. Totally there are 44 Alphabets in 
Myanmar Language.  

2In vocabulary section I used abbreviation. I would explain the meaning 

of abbreviation: 

း  = (ႀးငယခထြက္) V  = (verbထြက္)  
က   = (ကခးအထြက္) N = (Nounထြက္)  
ကမန္္မာစ = (ကခးအမန္္မာစခံထြက္) PN = (Pronounထြက္)  
က  = (ကခး င ျျကထြက္) Adj = (Adjectiveထြက္)  
း   = (းသင ံ္ ကခးအထြက္) CN = (Common nounထြက္) 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္) LESSON (2ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ EXPLANATION 

          င                     ံ      ညအ      ညအ        ညအံ 

In Myanmar Pronunciation မင and ဣ ၊ မ  and ဤ are difference alphabets 
but pronunciations are the same.  

   ဖ  ဘ  ဗ  း   ယ   ၡ   လ       ျ   ါ    ဠ  
ဋ  ဌ  ဍ   ဎ   ဏ  

ဋ , ် and ဌ ,   are the same pronunciation. Although ဋ , ်     
pronunciation are little soft, ဌ ,   pronunciation are little strong. ဍ , ဎ , 
ဒ , ဓ are the same pronunciation but students have to read those in high 
tones. က , ဏ are the same pronunciation but first is called 'small na' 
later is called 'big na'. In the same way လ , ဠ are same pronunciation 
but first is called 'small la' later is called 'big la'. In spoken language ယ 
and ၡ are difficult to distinguish despite script is so different. To my 
experience the most difficult pronunciation for foreigner is 'ျ'. 
International pronunciation for 'ျ' is sa. Most of the foreigner 
pronounce 'ta' for 'sa'. But no problem if you practice in persistence you 
will be prefect soon. 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

    ။ း  ။  
 းး    ။  
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  း  ။  
  

 ဘဘ လခ  ။  
 ဘဘ င ံကချလခံ?  

 ကခံ   ကခံ  ။  
 ငဏကခံ  ။  
  

 းး းခံမန္္မာစ ံ ျလခံ?  
 ငဏငဏ မန္္မာစ ံ ျလခံ?  
 း ံက  ျ်င ခံျလခံ?  
 း ံက  ျ်င ခံ  ။  
 းခံ မန္္မာစ  ခံ  ။  

  

 ည ည ညခညခ မန္္မာစ  ခံ  ။  
   ံမကခံ ဆခံ ခံ  ။  
   ံ မန္္မာစခံျလခံ?  
 မျခံ မန္္မာစခံျလခံ?  
 မခံးကခ  ံးကခ မန္္မာစခံ  ။  
   မန္္မာစခံ  ။ 
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  းသ်ညအ ဆခးအ    Sentence Construction  

  In Myanmar, verbs are used by fixing with particle. In writing 
postposition are used after Subject, Object and Verb. Usually Subject 
postposition is ျညအ(Wထြက္) ၊ း(Sထြက္), Object postposition is းင  and Verb 
postposition is ျညအ(Wထြက္) ၊ ်ယအ(Sထြက္). But, In Spoken Language Subject 
postposition is sometime dropped out.  
For Example; 

းး  ။ It is Ma Ma. (Answeringထြက္). When someone ask 'Who is 
there'.ထြက္)  

Noun + particle 
မန္္မာစခံ  ။ Eat. (requestထြက္)  
Verb + particle 
းး မန္္မာစခံ  ။ Ma Ma eat. (requesting Ma Ma to eatထြက္) 
ဘဘ ငဏကခံ  ။ Ba Ba take a rest for a while. (requesting Ba Ba            

to take a restထြက္) (ငဏ=for a while, ကခံ= take a restထြက္) 
း ံး ံ းခံမန္္မာစ ံ  ။ Mi Mi get in car. 

   is used at the end of the Sentence for requesting to somebody or for 
urging. Pronunciation of    is ဗခ.    is also polite word. 
 Followings are urging sentences and    is particle. 
 မန္္မာစခံ  ။   Eat.   

   ။   Get up. 
ကခံ  ။   Take a rest. 
းး  း  ။  Ma Ma get up and dance.  
မခံၡ  ံၡမန္္မာစခံ  ။  Eat heartily. 

In question sentence we use particle 'လခံ' or 'ျလခံ'.  

For example:   
းးလခံ?  Is it Ma Ma?  
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ဘဘလခံ?   Is it Ba Ba?  
း ံၡ ခံ မန္္မာစ ံ ျလခံ? Do you get in the train? (း ံၡ ခံ= trainထြက္) 
ဘဘ လချလခံ? Does Ba Ba come? 

In general, 'လခံ' is used in 'Yes' or 'No' questions. When we want to 
know something exactly, we ask with 'ဒ =this' at the beginning of the 
sentences.  
For example: 

ဒ  ဆခံလခံ?  Is this salt?  
ဒ  ဆခံ  ။  Yes, this is salt.  
ဒ  မန္္မာစခံမန္္မာစၡခလခံ?  Is this food?  
ဒ  မန္္မာစခံမန္္မာစၡခ  ။  Yes, this is food. 

 

 

 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 

၁။  မခးအ   မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following words. 

       ံ   း းခ းခံ  
ဖ ဖခ ဖခံ   ယ ယခ ယခံ 
ဗ ဗခ ဗခံ   ၡ ၡခ ၡခံ 
ဘ ဘခ ဘခံ   လ လခ လခံ 
       ံ   ျ ျခ ျခံ  
ါ ါခ ါခံ   ဠ ဠခ ဠခံ  
ဋ ဋခ ဋခံ   ဌ ဌခ ဌခံ  
ဍ ဍခ ဍခံ   ဎ ဎ  ဎ ံ  
ဏ ဏခ ဏခံ  
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မင မ  မ ံ   မန္္မာစင မန္္မာစ  မန္္မာစ ံ   
းင း  း ံ   ဆင ဆ  ဆ ံ  
ငင င  င ံ    ဇင ဇ  ဇ ံ   
ဂင ဂ  ဂ ံ    ညင ည  ည ံ  
 င      ံ   
 

်င ်  ် ံ   ယင ယ  ယ ံ  
 င      ံ   ၡင ၡ  ၡ ံ   
ဒင ဒ  ဒ ံ    င      ံ   
ဓင ဓ  ဓ ံ    ျင ျ  ျ ံ  
ကင က  က ံ  

 
(။  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ၡံျခံ္   ။  
2. Following words are read out and written down. 

း ဂ ံ ၊ မန္္မာစ ဇခ ၊ င  ဂ ံ ၊ မန္္မာစသခ မန္္မာစခံ ၊  
် ဒ  ၊ ညခ    ၊ ည က ၊ ်  ခ ၊  
ဒ  ်ခံ ၊ ဓ ဒ  ၊ ဂ     ၊ ဂ  မ  ၊  
း  ဂ  ၊ ဆ  မန္္မာစ  ၊ မန္္မာစ  ၡ  ၊ မန္္မာစ ံ  ဆ ံ ၊  
  ဗ ၊  င ဘင ၊ ယ ံ မ ံ ၊ ် ံ ဒ ံ ၊  
မန္္မာစခံ ဇခံ ၊   ံ  ဘ ံ ၊ ကညအံ ၡ ံ  ၊   ံ ဒ ံ ၊  
က လ ၊ က ံ  ည ံ ၊ ကခံ လခံ ၊ ျ  ် ၊  
ျခ ဓခ ၊ ည ၡ ၊ မခ ါခ ၊ ါ ံ ၡ ံ  ၊  
ျခံ ်ခံ ၊ ျခ  ခ ၊ မခ  းခ  ျ ၊ မခ ဃခ ၊  
်  ခံ ။ 

 
(။  မခးအ   မန္္မာစးခံမန္္မာစ းသခံႏို  အ    းသးသခံးင  း ကအး ကအၡာ် အဖ်အ  ၡံျခံ္   ။  
3. Following phrases and sentences are read out and written down. 
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းမန္္မာစခံ  ဆၡခ  မန္္မာစးခံ  း ံၡ ခံ  
ျ်င ခံ ဗးခမန္္မာစးခံ းး   း း  ။  
းခံမန္္မာစ ံ   ။ ည ည ညခညခ ခံ  ။  
ငဏငဏ မန္္မာစ ံ  ။ မခံးကခ  ံးကခ မန္္မာစခံ  ။  
ညမန္္မာစခ မန္္မာစခံ  ။ ္းကအးခမး း  ။ 

(။  မခးအ   မျ  ားအဆ အ်ူ ျခ မးကၡခးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
4. Read out the similar pronunciation alphabets giving below.  

း ၊ င  မန္္မာစ ၊ ဆ  ် ၊      ၊ ဖ  
း ၊ ဂ  င ၊ ဃ  မန္္မာစ ၊ ဇ  မန္္မာစသ ၊ ဆ  
  ၊ မ  ် ၊ ဒ  ည ၊ က  ည ၊ ၡ  
  ၊ ဗ  လင ၊ ငဏ ် ၊ ျ  ဒ ၊ ျ  
လ ၊ ည    ၊ ါ   

(။ ဗသညအံ ((-လ  ံ်ာ အ မးကၡခဆ အ် ူ ျခ  မခးအ  မးကၡခးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ   
 ၡံျခံ္   ။  
5. Among the 33 consonants, similar alphabets are read out and written 
down as giving below. 

း ၊ ယ    ၊    ဂ ၊    မန္္မာစ ၊ မန္္မာစသ  
ဌ ၊ ဍ  ဋ ၊ ဍ  း ၊ ဏ  မန္္မာစ ၊ ဇ  
ဗ ၊ ဎ  ယ ၊ း  င ၊ ဖ  း ၊ ဓ  
ဓ ၊ မန္္မာစ  ဗ ၊ ဓ  မ ၊ ဆ  ဇ ၊ ဓ  

 
(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆင ္   ။  
6. Answer the following questions. 

၁။ ဒ  းခံလခံ?  
(။ ဒ  း ံၡ ခံလခံ?  
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(။ ဒ  ဗးခမန္္မာစခလခံ?  
(။ ဒ  ဆခံလခံ?  
(။ ဒ  းမန္္မာစခံမန္္မာစၡခလခံ?  
(။ ဒ    ံလခံ? 

 
(။  မခးအ  းာ အလ အးသခံးင  ္ဖညအ   ။  
7. Fill the blink giving below. 

၁။ းး း………….။  
(။ ည း းခံမန္္မာစ ံ………….။  
(။ ဆၡခ ငဏငဏ းခံမန္္မာစ ံ ……………..။  
(။ ဒ  း ၡ ခံ……………။  
(။ ဘဘ င ံကခ…………….။  
(။ ဘဘ ငဏငဏကခံ…………….။  
(။ းး   ံမန္္မာစခံ…………….။  
(။ ဒ  ္းကအးခမန္္မာစခ………….။  
(။ ဘဘ း ံၡ ခံ ငဏငဏ မန္္မာစ ံ ………………။  
၁ ။ းး း ံက  ျ်င ခံ……………..။ 

 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  (   းသ္ဖမန္္မာစအ မခ အ   းသၡ ညအလ  အ္   ။  
8. Following sentences are made 4 long sentences. 

 း  ။   မန္္မာစခံ  ။   ခံ  ။  းမန္္မာစခံ  ။ ကခံ  ။  
For Example;  
 မန္္မာစ ံ  ။  
 းခံမန္္မာစ ံ   ။  
 းး းခံမန္္မာစ ံ  ။  
 းး ငဏငဏ းခံမန္္မာစ ံ  ။ 
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   ါခၡ     Vocabulary 

မင   [ə.kha] (ကထြက္)   occasion  
ၡ  [ra] (းထြက္)   get   
မကခံ  [ə.na:] (ကထြက္)   near   
မျခံ  [ə.tɵa:] (ကထြက္)   meat   
မန္္မာစးခံ  [zə.ga:] (ကထြက္)   speech   
မန္္မာစၡခ  [zə.ra:] (က မန္္မာစထြက္)   something  
းမန္္မာစခံ  [gə.za:] (းထြက္)   play   
ဆၡခ  [sha.ra] (ကထြက္)   teacher(maleထြက္)  
းး  [ma' ma'] (ကထြက္)   sister    
မန္္မာစ ံ   [si:] (းထြက္)   ride   
မန္္မာစ   [si] (းထြက္)   line up   
ဘဘ  [ba' ba'] (ကထြက္)   uncle   
မဘ  [ə.ba'] (ကထြက္)   uncle   
ည း  [ngi ma'] (ကထြက္)   younger sister  
မး  [ə.ka'] (ကထြက္)   dance   
လခ  [la] (းထြက္)   come   
း ံက   [mi:ni] (ကထြက္)   red light  
လင  [la'ga'] (ကထြက္)   salary    
က ံ   [ni:] (က ထြက္)   near   
   [wa'] (း, က ထြက္)   be satisfied, fat 
း ံ   [mi:] (ကထြက္)   fire   
လ  [la'] (ကထြက္)   moon, month  
    [wa' wa'] (း ထြက္)  sufficiently   
ည   [nyi] (က , ကထြက္)   uniform, brother 
မခံ  [a:] (းထြက္)   free, be vacant  
မမန္္မာစ  [ə.sa'] (က ထြက္)   start   
ျ်င ခံ [htə.di tha:] (းထြက္)  be careful  
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  း  [pə. thə ma'] (ကထြက္)  first   
း ံၡ ခံ [mi: ra. tha:] (ကထြက္)  train   
ငဏ  [khə.na'] (ကထြက္)   moment   
ကခၡ   [na ri] (ကထြက္)   clock   
မမန္္မာစခံမမန္္မာစခ [ə.sa: ə.sa] (ကထြက္)   food   
ဆၡခး  [sha. ra ma'] (ကထြက္)  teacher(femaleထြက္) 
ငဏငဏ [khə. na' khə. na'] (း ထြက္) frequently, often 
ည ည ညခညခ [nyi nyi na na] (း ထြက္)  uniformly  
မခံးကခ  ံးကခ [a: mə. na pa: mə. na] (း ထြက္) without restraint 

 
 
 

🔔  🔔  🔔 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (3ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ  EXPLANATION 

   ူ ူံ ဥ ဥ  ဥ ံ  

             ံ ဧ 

    ြဲ   ယအ ြဲ ညအ  ညအ ညအံ  

[ u ]   is symbol of ဥ ,    ူ is symbol of ဥ  and     ူံ is symbol of ဥ ံ . 
 

[ e ]        is symbol of ဧ and     ,     is symbol of ဧ and     ံ is 
symbol of ဧ and ံ . 
[ ɛ ]       ြဲ  is  symbol of    ြဲ and      .    ယအ has no symbol, has only a 
syllable.      ြဲ  is only symbol. 

       ညအ , ညအ, ညအံ are similar pronunciation to    ြဲ  ,   ယအ 
   ြဲ with vowels but when we use with consonants, pronunciation 
is difference.  

 When we write ႏို , က have it's tail but we don’t draw until 
tail, draw ႏို and put       . ႏူို is also put     ူ. 

 ၡ have it’s tail. But we write ႐  we don’t draw until it’s tail. 
We draw ႐ and put       . ႐ူ is also put     ူ. 

 Sometimes we use large    and  ဴ. ဠ is merged only with   :  
ဠ , ည is also written with   : ည . When some alphabets are 
merged two with symbols, small           or     ူ could change to 
large   and  ဴ. 

 For example:          ္  ၊ ္ ဴ      

   လ        လ ဴ    
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ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

 ဒ  ဗးခမန္္မာစခလခံ? 
 ဒ  ဗးခမန္္မာစခ  ။  
 ဒ  း ံၡ ခံလခံ?  
 ဒ  း ံၡ ခံ  ။  
 ျ ူဆၡခးလခံ?  
 ျ ူဆၡခး  ။  
 ျးူ ဥ ံ လံလခံ?  
 ျးူ ဥ ံ လံ  ။  
  
 ညး ဘဘ လချလခံ?  
 ညး ဘဘ လခ  ်ယအ။  
 း က႔း းး လချလခံ?  
 း က႔း းး လခ  ်ယအ။ ဘဘလြဲ လခ  ်ယအ။  
 ျ ူဗးခမန္္မာစးခံ  ျလခံ?  
 ျ ူဗးခမန္္မာစးခံ    ်ယအ။  
 ျ ူဗးခမန္္မာစးခံကြဲကြဲ ြဲ ယအ။  
  
 ဆၡခ ဂ ်   ျကခ  ျလခံ?  
 ဆၡခ ဂ ်   ျကခ    ်ယအ။  
  
 း က႔  ကျချလခံ?  
 း က႔  ကျခ  ်ယအ။ 
 ၡချ ဥ်   မံျလခံ?  
 ၡချ ဥ်   မံ  ်ယအ။  
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ျခံမဖ မ်ူ် ူၡးူံျလခံ? 
 ျခံမဖ မ်ူ် ူၡးူံ  ်ယအ။ 
 ျူဗးခမန္္မာစးခံ ကခံလညအvm;? 
 ျူဗးခမန္္မာစးခံ ကြဲကြဲ  ံ  ံကခံလညအygw,f။ 

 

     

 

Postpositional Marker  
In Myanmar used many Postpositional Marker in the sentences. We used 
Postpositional Marker after subject, object and verb.  

For example:   

းးး ဖၡြဲျ ံးင  မန္္မာစခံ်ယအ။ Ma Ma eats watermelon.  
းး is subject, း is subject Postpositional Marker. ဖၡြဲျ ံ  is object, းင  is 
Postpositional Marker. မန္္မာစခံ is verb, ်ယအ is verb Postpositional Marker.  

 When we speak or write question sentences, we use လခံ or 
ျလခံ Postposition at the end of sentences.  

For example:  

ျးူ  ၡးူံျလခံ? Does he swim?  
 ဥ ံ လံး းခံမန္္မာစ ံ ျလခံ? Does uncle get in the car? 
 းးး ညမန္္မာစခမန္္မာစခံျလခံ? Does Ma Ma have dinner? 

 When we answer, we use '်ယအ' Postposition at the end of 
sentences. But in Speaking '်ယအ' is pronounce 'ဒယအ'.  

For example: 

 းး ျငျလခံ?   Does Ma Ma know?  
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းး ျင  ်ယအ။   Ma Ma knows. 

 ဖ ဖ  ၡးူံျလခံ?  Does father swim?  
 ဖ ဖ  ၡးူံ  ်ယအ။  Father swims.  
ၡချ ဥ်   မံျလခံ?  Is the weather cold? 
ၡချ ဥ်   မံ  ်ယအ။  The weather is cold. 

 When we say with '  ', it is politely speaking. '  ' is used before 
verb postposition.  

For example: 

 ဖ ဖ ျင  ျလခံ?  Does father know?  
 ဖ ဖ ျင  ်ယအ။  Father knows. 
ျ ူကခံလညအ  ျလခံ?  Does he understand? 
ျ ူကခံလညအ  ်ယအ။  He understands.  
ဆၡခ ဂ ်  ျကခ  ျလခံ?  Does Teacher have music hobby?  
ဆၡခ ဂ ်  ျကခ    ်ယအ။  Teacher have music hobby. 

If there is double '    ' in the sentence, second is pronounced as 'ဘခ'. 

 When we want to lay emphasis on something, we are used to 
talking with double words. Those double words change to adverb.  
For example: ကြဲ(fewထြက္)   ကြဲကြဲ(littleထြက္)  
    (distinctထြက္)      (distinctlyထြက္)  
   (fat, sufficientထြက္)    (fat, sufficientlyထြက္) 
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 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 

၁။  မခးအ   ဥ ဥ  ဥ ံ  ျ းသခံးင ၡာ် အဖ်အ  ။ 
1. Read out the following u. u  u: sounds. 

 း  း ူ းူံ   ်  ် ူ ်ူံ   ဘ  ဘ ူ ဘူံ 
 င  ငူ ငူံ        ူ  ူံ   း  းူ းူံ 
 ဂ  ဂူ ဂူံ   ဒ  ဒူ ဒူံ   ယ  ယ ူ ယူံ 
     ူ  ူံ   ဓ  ဓူ ဓူံ   ႐  ႐ူ ၡူံ 
 မန္္မာစ  မူန္္မာစ မူန္္မာစံ   ႏို  ႏူို ႏူိုံ   လ  လ ူ လူံ 
 ဆ  ဆ ူ ဆူံ       ူ  ူံ   ျ  ျ ူ ျူံ 
 ဇ  ဇူ ဇူံ   ဖ  ဖူ ဖူံ   ါ  ါ ူ ါူံ 
 ည  ညဴ ညဴံ   ဗ  ဗူ ဗူံ   မ  မ ူ မူံ 

 
(။  မခးအ   ဧ ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
2. Read out the following e sounds. 

  း   း  းံ             ံ    
 -  င -   ဖ   ဖ  ဖံ  
  ဂ   ဂ  ဂံ   ဘ   ဘ   ဘံ  
          ံ   ဗ   ဗ  ဗံ  
  မန္္မာစ   မန္္မာစ  မန္္မာစံ   း   း  းံ  
  ဆ   ဆ  ဆံ   ယ   ယ  ယံ  
 -  ဇ  ဇံ( မန္္မာစသံထြက္)  ၡွ  ၡ  ၡံ  
 -  ဋ  ဌံ   လ   လ  လံ  
  ်   ်  ်ံ           ံ  
          ံ   ျ   ျ  ျံ  
 -   ဒ  ဒံ   ါ   ါ  ါံ  
  က႔  က  ကံ   မ   မ   မံ 
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(။  မခးအ   မြဲ ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။ 
3. Read out the following ɛ sounds. 

 းြဲ  းယအ းြဲ  ကြဲ  ကယအ ကြဲ  
 ငြဲ  ငယအအ ငြဲ   ြဲ   ယအ  ြဲ  
 ဂြဲ  ဂယအ ဂြဲ  ဖြဲ  ဖယအ ဖြဲ  
  ြဲ   ယအ  ြဲ  ဘြဲ  ဘယအ ဘြဲ  
 မန္္မာစြဲ  မန္္မာစယအ မန္္မာစြဲ  းြဲ  းယအ းြဲ  
 ဆြဲ  ဆယအ ဆြဲ  ၡြဲ  ၡယအ ၡြဲ  
 ဇြဲ  ဇယအ ဇြဲ  လြဲ  လယအ လြဲ  
 ညြဲ  ညယအ ညြဲ   ြဲ   ယအ  ြဲ  
 ်ြဲ  ်ယအ ်ြဲ  ျြဲ  ျယအ ျြဲ  
  ြဲ   ယအ  ြဲ  မြဲ  မယအ မြဲ  
 ဒြဲ  ဒယအ ဒြဲ 
 
(။  မခးအ   မန္္မာစခ  ငဒအးသခံးင  ၡာ်အဖ်အ  ။  
4. Read out the following sentences and paragraphs.  

  း းးခံ မန္္မာစ ံ လခ၏။  
  ဖ ဖး ံၡ ခံ မန္္မာစ ံ လခ၏။  
 းးး ဖၡြဲျ ံ ယလူခ  ျညအ။  
 ဥ ံ လံ ဘြဲဥ မန္္မာစခံျလခံ?  
   ံလြဲ မန္္မာစခံ်ယအ၊ ဘြဲဥလြဲ မန္္မာစခံ  ်ယအ။  
     ဆခဆခ ဖူံလခ၏။  
 ၡြဲ း ဘယအးလချကညအံ?  
 ဥ ံ လံး  းံးယအ၊ ဆၡခးလြဲ  းံးယအ။  

  

ျခံး လံ ် ် ခ်ခ  
  း း မကခံလခ  
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 း  းလခ ျူ႔မန္္မာစးခံ  
 ်ူ် ူ ၡ  ံ 

    း လံ     း လံ  
   ် ်     
 ျူ႔မန္္မာစးခံး  
         ၊  
 ျူ႔မန္္မာစးခံ လူးျင  
 လူ႔မန္္မာစးခံ ျူးျင  
 ျကခံ  ဘင။ 

 
(။  မခးအ   မျ ် ူမန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  းာြဲ  ခံ မခ အ ၡာ် အဖ်အ  ။  
5. Read out the following words distinctly. 
 း  ဂ    ၊  မန္္မာစ  ဆ  ဇ ၊  ျ  လ  က ၊  ်  ျ  ဇ ၊  ဒ  ျ  မန္္မာစသ  ၊  
 ဂ   းင  ည  ၊  ညဴ  ႏို ူ ယ ူ၊  လြဲ    လ  ကြဲ ၊   ဆံ  မန္္မာစ   ဆြဲ ၊  
  မန္္မာစ   မန္္မာစံ   ဇံ ၊   မန္္မာစသံ   ဆံ   မန္္မာစံ ၊  ဆြဲ   မန္္မာစြဲ    ဆံ ၊        ြဲ  ဘြဲ  ၊  
 ဇ   ျ ူ ်  ၊  ၡံ  ၡြဲ  ၡယအ ၊   က႔  ကြဲ  လယအ ၊  းြဲ   ဂြဲ    ယအ၊  
 ဒယအ ်ယအ ကယအ ၊  း    း  းြဲ  ၊  းင   း   းြဲ  ၊  း ူ  ူ  ဂူ ၊  
 လြဲ  ကယအ  ညြဲ ၊   ြဲ   ကြဲ႔  လြဲ  ၊    ံ   ြဲ   ဘံ ၊  ဇယအ   ဆံ  မန္္မာစြဲ ၊  
  က   လ  ကယအ ၊  ျင  ်   မန္္မာစင ၊        ဒံ   လ။ 

 

(။  မခးအ   မန္္မာစးခံမန္္မာစ းသခံးင  း ကအးကအမန္္မာစာခ ၡာ် အဖ်အ  ။ (းမ်ခ းအ(ျင ႔ ထြက္)မျ  ဖသခ     
ႏို   အ ၡာ် အဆ င  ။ထြက္)  
6. Following phrases are read out. (Read with half tones or soft soundsထြက္) 

 ဆၡခ ၊ း ံ ၡ ခံ ၊   မးမူည  ၊  မ်ူ်  ူ၊   ၡငြဲ ၊  ၡချ ဥ်  ၊
 းမန္္မာစခံ ၊    း ၊    ဒ ် ငယ ၊   ဗးခ ၊   ဗးခဘချခ ၊  ျချခယခယခ ၊
     ဆခဆခ ၊  း  ဋ ၊  ဆၡခး လခ  ်ယအ ၊ ဥ ံ လံး   ံလြဲမန္္မာစခံ
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 ်ယအ ဖၡြဲျ ံ လြဲ မန္္မာစခံ်ယအ ၊   းး းံ ျလခံ ၊ မမန္္မာစမန္္မာစမၡခၡခ းူည 
 ျလခံ ၊   

 
(။  မခးအ     းသးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ၍ မဂၤလင အဘချချ င႔ ္ ကအဆ င  ။  
7. Following sentences are read out and translated into English. 

 ဒ    ံလခံ?  
 ဒ  ဓခံလခံ?  
 ဒ  ဘြဲဥလခံ?  
 ဒ  ဆခံလခံ?  
 ဒ  း ံၡ ခံလခံ?  
 ဒ  ဗးခမန္္မာစခလခံ?  
 ဆၡခ လချလခံ?  
 ဥ ံ လံ းခံမန္္မာစ ံ ျလခံ?  
 ဘဘ င ံကချလခံ?  
 ည  လံ ဗးခမန္္မာစခးူံ ျလခံ?  
 ည  လံး  ၡးူံျလခံ?  
 းးး ငဏငဏ းခံမန္္မာစ ံျလခံ?  
 ၡချ ဥ်   ူျလခံ?  
 ငၡ ံ    ံျလခံ?  
 ဘဘး း ံၡ ခံ ငဏငဏမန္္မာစ ံျလခံ? 
 ျ ူကခံလညအျလခံ?  
  ဖ ဖ ညမန္္မာစခမန္္မာစခံျလခံ?  
 ျ ူျငျလခံ?  
 း က႔ ဆၡခးလချလခံ?  
 း က႔   ံ ယအျလခံ?  
 း က႔ ည  လံ မန္္မာစခၡျလခံ?  
 း က႔း းးမး းျလခံ? 
 း က႔း ဘြဲဥမန္္မာစခံျလခံ?  
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 း က႔း ဗးခမန္္မာစခးူံ ျလခံ?  
 း က႔း ျခံမဖ မ်ူ် ူ ၡးူံျလခံ? 

 
(။  မခးအ    းသးသခံး င  းံငာကအံ  းသးသခံျင ႔ ္ ခ အံ  ။  
8. Following sentences are changed into Question sentences. 

 ျ ူဆၡခ  ။  
 ျ ူဥ ံ  လံ  ။  
 ဒ  ဓခံ  ။  
 ဒ  ဖၡြဲျ ံ  ။  
 ဒ  ဗးခမန္္မာစခ  ။  
 ညး ဥ ံ  လံလခ်ယအ။  
 ညး မ်ူ်းူ  ်ယအ။  
 း က႔ းး   ံမန္္မာစခံ  ်ယအ။  
 းခံ ည ည ညခညခ မန္္မာစ  ခံ  ်ယအ။  
 ျ ူကြဲကြဲ ကခံလညအ  ်ယအ။  
  း း ငဏငဏ းံ  ်ယအ။  
 ဥ ံ လံလြဲ ငဏငဏ းံ  ်ယအ။  
 ၡချ ဥ်   မံ  ်ယအ။  
 ျ ူဗးခမန္္မာစးခံ    ်ယအ။  
 ည  လံး ဗးခမန္္မာစခးူံ  ်ယအ။ 
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   ါခၡ     Vocabulary  

ျ ူ    [tθu] (ကမန္္မာစထြက္)  he   

လြဲ    [lɛ:] ( ထြက္)1  also(particle suffixထြက္)   
      [pi] (က ထြက္)  distinct   
ဂ ်     [gi ta'] (ကထြက္)  music   
 မံ    [e:] (က ထြက္)  cold   
ျခံ    [tθa:] (ကထြက္)  son   
 က    [ne] (း, ကထြက္)  live, sun  
 ၡးူံ    [je ku:] (းထြက္)  swim   
ကြဲ    [nɛ:] (က ထြက္)  few   
ကြဲကြဲ    [nɛ:] [nɛ:] (း ထြက္) a little   
ဘြဲ    [bɛ:] (ကထြက္)  duck   
ျင    [tθi'] (းထြက္)  know   
ဘြဲဥ    [bɛ:u'] (ကထြက္)  egg of duck  
ကခံလညအ   [na: lɛ] (းထြက္)  understand  
 ြဲ    [wɛ:] (က ထြက္)  have an accent 
 ူ    [pu] (က ထြက္)  hot   
လ ူ    [lu] (ကထြက္)  human   
  ံ    [we:] (က ထြက္)  far, distance   
း ူ    [ku] (းထြက္)  help   
းူည     [ku ȵi] (းထြက္)  help   
  ံ    [pe:] (းထြက္)  give, offer  
းူံ    [ku:] (းထြက္)  copy   
 ယအ    [wɛ] (းထြက္)  buy   
ဥ ံ လံ    [u:le:] (ကထြက္)  uncle   
်ူး    [tu ma'] (ကထြက္)  nephew(femaleထြက္) 
မခံ  ံ    [a: pe:] (းထြက္)  encourage   
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း က႔(ဒ  က႔ထြက္)   [gə. ne'] (ကထြက္)  today   
မျ ံ     [ə. tθi:] (ကထြက္)  fruit   
် ူ    [tu] (ကထြက္)  nephew(maleထြက္)  
 းံ    [me:] (းထြက္)  ask   
မဖ(မ ဖထြက္)   [ə. pha'] (ကထြက္)  father   
 ကျခ    [ne. tθa] (းထြက္)  be sunny  
း က႔း    [mə. ne' ga'] (ကထြက္) tomorrow   
ဖၡြဲျ ံ    [phə. jɛ: d i:] (ကထြက္) watermelon   
ၡချ ဥ်    [ja d i u' du'] (ကထြက္) weather   
င ြဲျ ံ    [khə wɛ: d i:] (ကထြက္) ridged gourd  
မ်ူ်  ူ   [ə. tu du] (း ထြက္) together   
  ျကခ     [wa d ə. na pa] (းထြက္) have a hobby  
ကြဲကြဲ  ံ  ံ    [nɛ: nɛ: pa: ba:] (း ထြက္) a little  

 
 
 

♔  ♔  ♔ 
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း ် အငသးအ   NOTE 
1 Myanmar also have part of speech as English do.   is abbreviation of 
 မန္္မာစၥညအံ (particleထြက္).  
 

PART OF SPEECH IN MYANMAR 
Part Abbreviation English 
ကခးအ က Noun 
ကခးအမန္္မာစခံ ကမန္္မာစ Pronoun 

ကခး င ျျက က  Adjective 
ႀးငယခ း Verb 

ႀးငယခ င ျျက း  Adverb 
 မန္္မာစၥညအံ    Particle 
 ငဘ်အ  င Postposition 
ျးၺႏိုၶ ျ Conjunction 

မခ းဍင် အ မခ Interjection  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (4ထြက္) 
ၡ  အံ ္ ငသးအ  EXPLANATION 

     ခ          ခအ         ခ  ဩခ  ဪ  ဩခ  
                 ၚ               င ႔       င    င ံ 

[ Ɔ] sound is pronounced when we say vowel     ခ ,     ခအ,     ခ,        
    ၚ,       sounds.  
[ο] sound is pronounce when we say vowel    င ွ     င      င ံ sounds.  
Intonation play a importance role in Myanmar Language. Voice sound, 
Voiceless sound have to be understood when you speak Myanmar. In 
writing Language, space is made after Noun or Phrase. Space in wrong 
place can make confuse the readers and became difference meanings. 
For example: 

ဆၡခးး ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံ်ယအ။ Teacher writes Myanmar. 
ဆၡခး-female teacher, း-subject postposition, ္းကအးခမန္္မာစခ-
myanmar,  ၡံ-write, ်ယအ-verb postposition.  
ဆၡခ  းး  ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံ်ယအ။   
ဆၡခ-male teacher(in myanmarထြက္), းး- more than. So second 
sentence can make readers confuse.  

 
Myanmar Words  English   Description 
First Person  

          I    (Impoliteထြက္) 
းၽာကအ ်ခအ     I    (Formalထြက္)  
းၽာကအး     I    (Formalထြက္) 
် ညအ  ်ခအ/း    I   (Buddhist Monasticထြက္) 
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Second Person 
း အံ     You  (Between intimate peers/ to subordinateထြက္) 
င အဗသခံ     You  (Formal, used by manထြက္) 
ၡ  အ    You  (Formal, used by womenထြက္) 
ျ အ   You  (Archaic/ Old usageထြက္) 

 
Third person  

ျ ူ     he   (Formalထြက္) 
ျူး   she   (Formalထြက္) 
ျူ် င ႔   They   (Formalထြက္) 

 
Pronoun this and that  
 ဒ /ဒ  = this   ါ င/  င   = that  
 ဒ ါခ = this one ါင ါခ/  ငါခ  = that one  
 ဒ  ကၡခ = this place ါင  ကၡခ/  င ကၡခ = that place  
 ဒ မျ ံ = this fruit ါင မျ ံ/  ငမျ ံ = that fruit   
 ဒ လူ = this man ါင လူ/  ငလ ူ  = that man  
   There are 3 Question words at the end of the sentences in Myanmar 
language:  
လခံ(းလခံထြက္)/ ျလခံ၊ လြဲ(းလြဲထြက္)/ ျလြဲ (in Speakingထြက္) ၊  
ကညအံ /ျကညအံ  (in Writingထြက္) 
There are 5 Question words at the beginning or in middle or next to 
above question words of the sentences:  
ဘခ (Whatထြက္)၊ ဘယအလင  (Howထြက္)၊ ဘယအ ်ခ /ဘယအမငသငကအ (whenထြက္)၊ ဘယအ လခးအ 
(How much/ many/ longထြက္) ၊ ဘယအျ ူ(Whoထြက္)၊ ဘခ မးခ  အ (Whyထြက္)၊ ဘယအါခ 
(Whichထြက္) 
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For Example: ဒ  ဘခလြဲ?  What is this?  
  ဒ  ္းကအးခမန္္မာစခလခံ? Is this Myanmar letter? 
  ဒ  ဖၡြဲျ ံလခံ?  Is this watermelon? 
 
လခံ and ျလခံ   
လခံ is normal, ျလခံ is a little bit polite.  
For example:  

ျ ူဆၡခလခံ?  Is he a teacher?  
းးး မန္္မာစခ ၡံျလခံ? Does Ma Ma write?  

 
လြဲ and ျလြဲ 
လြဲ is normal, ျလြဲ is a little bit polite. We use ဘခ or ဘယအ before လြဲ or 
ျလြဲ when we make question sentences.   
For example:  

ဒ  ဘခမန္္မာစခလြဲ?   What is this letter?  
 ဒ  ဘခမျ ံလြဲ?   What is this fruit?  
 ျ ူဘခ းံျလြဲ?  What does he ask?  
 းးး ဘခ ယအျလြဲ?  What does ma ma buy? 
 ျ ူဘယအျလူြဲ?   Who is he? 

ဘယအဆၡခလြဲ?   What teacher?  
ဘယအးခံမန္္မာစ ံျလြဲ?  What car you get in?  
ဘယအျျူငျလြဲ ?  Who does know? 

 
း င and      
'း င' is object postposition and '  ' is Verb particle.   
For example:  
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ဆၡခ း င  းံ  ။   Ask the teacher. 
 းးးင     ံ  ။   Give ma ma. 
  း းး ဘြဲဥးင   ယအလခ်ယအ။ Mother buys egg. 
 
ၡြွဲ   = possessive 
We use 'ၡြွဲ ' after noun. That 'ၡြွဲ ' convey possessive meaning. 
For example: 
 ျူၡြဲ းး။   His sister. 
 ဒ  ဥ ံ လံၡြဲွးခံ  ။  This is uncle's car. 
 ျးူ ၡြဲ ဘခအဘ  ခအၡြဲ မမန္္မာစအးင   ။ He is soldier Ba Htor's brother. 
 
 းခ = also  
We use ' းခ' after subject in the interrogative sentences when we want 
to ask next.  
For example: 
ဒ  းခ၊ ဒ လြဲ ္းကအးခမန္္မာစခလခံ? This one! Is this also Myanmar letter? 
းး းခ၊ း က႔းလချလခံ? Did Ma Ma also come yesterday? 
းင း င းခ၊ ညမန္္မာစခမန္္မာစခံျလခံ? Does Ko Ko also have dinner? 
ျူ းခ၊ ျလူြဲ ျ ဘခ်ျူလခံ? Does he also agree? 

🖙 'လြဲ' here means also. 
 
    , ်ခ     
We say '    ' at the end of the sentences when we want to say affirmative 
sentences or approve something or emphasis something.  
For example: 
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 ဒ  ဘခလြဲ?   ဒ  မျ ံ     ။  
 What is this?   This is fruit.  
 ဘယအျးူ ျူၡြွဲ ဥ ံ လံလြဲ? ျူ    ။  
 Who is his uncle?   He is.   
 ျ ူျင် ခ    ။   He knows.  
 ျးူ မန္္မာစခ ်ခအ်ခ    ။  He is smart in study.  
 ဒ မျ ံး ၡ င် ခ    ။  This fruit has. 
 
 
 
 

ဖ်အမန္္မာစခ    Reader  
 ဒ  ဘခလြဲ?  
 ဒ   ဆံ  ။  
 ဒ   ၡ ဆံလခံ?  
 ဒ   ၡ ဆံ    ။  
 ဒ  ဘခမန္္မာစခလြဲ?  
 ဒ  းင ံၡ ံယခံမန္္မာစခ  ။  
 ါင ါခ ဘခလြဲ?  
 ါင ါခ  င  အံမန္္မာစခ  ။  
 ါင ါခ းခ။ ါင ါခလြဲ  င  အံမန္္မာစခလခံ?  
 ါင ါခလြဲ  င  အံမန္္မာစခ  ။  
 ါင ါခ မျ ံ လခံ?  
 ါင ါခ မျ ံ   ။  
 ါင ါခ ဘခမျ ံ လြဲ?  
 ဖၡြဲျ ံ  ။  
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 ဖၡြဲျ ံ    ျလခံ?  
 ဖၡြဲျ ံ      ်ယအ။  
  င  င းင းင   ယအလခ  ။  
 
 ျ ူဘယအျလူြဲ?  
 ၡြဲ ဘခအဘ  ခအyg။  
 ျးူ rr,f&JU မမန္္မာစအးင လခံ?  
 ျးူ rr,f&JU မမန္္မာစအးင   ။  
 ၡြဲ ဘခအဘ  ခအ မန္္မာစခ ်ခအ ? 

  ်ခအ     ။  

 ဘယအျးူ မန္္မာစခ ်ခအျူဆ  ၡျလြဲ?  
 ၡြဲ ဘခအbaxmfu မန္္မာစခ ်ခအျူqk &yg်ယအ။  
 ျ ူဗးခမန္္မာစးခံ   ျလခံ?  
  ်ခအ ်ခအ     ်ယအ။  
 ၡြဲ ဘခအလင  အ းခအaum၊ ဗးခမန္္မာစးခံ  ျလခံ?  

 ကြဲကြဲ ြဲ ယအ။   
 ဘယအျးူ  းခအ ်ခအးခံ0,fျလြဲ?  
 မန္္မာစင ံ မန္္မာစင ံ း 0,fyg်ယအ။  
 မန္္မာစ ငံမန္္မာစင ံး  း ံ က  ျ်င ခံျလခံ?   
 ျ်င ခံ်ခ    ။ 

 

🗼 🗼 🗼 
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 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 
၁။  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following words. 
  းခ   းခအ  းခ   ဇခ   ဇခအ  ဇခ  
  င    ငၚ  င    ညခ   ညခအ  ညခ  
  ဂ    ဂၚ  ဂ    ်ခ   ်ခအ  ်ခ  
        ၚ        ခ    ခအ   ခ  
  မန္္မာစခ   မန္္မာစခအ  မန္္မာစခ   ဒ    ဒၚ  ဒ   
  ဆခ   ဆခအ  ဆခ   ကခ   ကခအ  ကခ  
        ၚ       ျခ   ျခအ  ျခ  
  ဖခ   ဖခအ  ဖခ   ါခ   ါခအ  ါခ  
  ဘခ   ဘခအ  ဘခ   မခ   မခအ  မခ  
  းခ   းခအ  းခ   ဩခ    -  မခ   
  ယခ   ယခအ  ယခ  ဪ   -  မခ  
  ၡခ   ၡခအ  ၡခ   ဩခ   -  မခ  
  လခ   လခအ  လခ   
 းင ႔ းင  းင ံ   င ႔  င   င ံ   
 ငင ႔ ငင  ငင ံ   ဖင ႔ ဖင  ဖင ံ   
 ဂ င႔ ဂင  ဂင ံ   ဘ င႔ ဘင  ဘင ံ  
  င ႔  င   င ံ   း င႔ းင  းင ံ   
 မန္္မာစ င႔ မန္္မာစင  မန္္မာစင ံ   ယ င႔ ယင  ယင ံ  
 ဆ င႔ ဆ င ဆင ံ  ႐င ွ  ႐ င ႐င ံ   
 ဇင ႔ ဇင  ဇင ံ   လင ႔ လ င -  
 ညင ွ ညင  ညင ံ   င ႔   င  င ံ   
 ် ႔င ်င  ်င ံ  ျ င႔ ျင  ျင ံ  
   င႔   င   ငံ  ါ င႔ ါင   ါ ငံ  
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 ဒ င႔ ဒ င ဒင ံ  မ င႔ မ င မ ငံ  
 ႏိုင ႔ ႏို င ႏို ငံ  
 
(။  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင လညအံ ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out following words.  
 း င႔  ဂင ံ းူ ၊  င   းင   ဂင ံ ၊ းင ံ   းခ  ဂင  ၊ ငြဲ   းယအ  းြဲ ၊  
 လ င႔   ကခအအ   ကခ  ၊    ညဴ  လ ူ ႏိုူ ၊  ဘံ  ဘယအ   ြဲ ၊   ဇင  မန္္မာစ   ဆ ံ  ၊  
  ြဲ   ဖြဲ   ယအ ၊     ယအ  မယအ  ါယအ ၊     င  ဘင  ဖင ၊    မန္္မာစင   ဆင   ဇင  ၊  
 
(။  မခးအ    းသ် င႔းင    ဒအငာြဲ္   ။  
1.Make spaces is the following sentences.  
 ၁။ ဒ း လံးမးး်ယအ၊ ါ ငး လံး ်ံဆ င်ယအ။  
 (။ ဒ ါခးဘြဲဥ၊ ါ ငါခးမခလူံ  ။  
 (။ ဒ လးူ ဆံဆၡခ၊ ါ ငလးူလူကခ  ။  
 (။   ံး လံး ၡးူံ ်ယအ၊ ဘြဲး လံလြဲ ၡးူံ ်ယအ။  
 (။ ဘြဲး လံးမန္္မာစ  ံမန္္မာစခံ်ယအ။  
 (။ ဆခံ ည အ်ယအ၊ ဆ လြဲကြဲကြဲ ည အ  ။  
 (။  ၡငြဲကြဲကြဲ ညအ   ၊ ဆခံလြဲကြဲကြဲ ညအ   ။  
 (။  က ူ  ်ယအ၊   ံယူ  ။  
 (။ ျးူဆၡခ၊ ျူးးဆၡခး  ။  
 ၁ ။ ဒ ါခး လံ်ယအ၊ ါ ငါခး    ် ယအ။  
 ၁၁။ ဒ မျ ံးကြ်ဲ ယအ၊ ါ ငမျ ံ  ်ခ    ်ယအ။  
 ၁(။ းးးကခံလညအ  ်ယအ၊ ည  လံလြဲကခံလညအ  ်ယအ။  
 ၁(။ ဒ  းခအ ဇခး ူ် ယအ၊ ါ င းခအ ဇခး  ံ်ယအ။  
 ၁(။ မန္္မာစ ငံမန္္မာစ ငံး မန္္မာစခ မန္္မာစခလခ်ယအ၊ း ငံးင ံလြဲ မန္္မာစခ မန္္မာစခလခ်ယအ။  
 ၁(။ ဒ း လံး င ် ယအ၊ ါ ငး လံ းခ။  
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 ၁(။ ါ ငး လံလြဲ င ်ယအ၊  ၡဆခလင ႔်ြဲ ။  
 ၁(။ ျူးၡြဲ ဘခအဘ  ခအ  ၊ ဗးခမန္္မာစးခံ ်ခအ ်ခအ  ်ယအ။  
 ၁(။ ျူး ်ခ ၡြဲ ဘခအဘ ူံ   ၊ ဘ ူံၡြွဲ ဗးခမန္္မာစးခံလြဲ ်ခအ ်ခအ  
           ်ယအ။  
 ၁(။ ၡြဲ ဘခအဘ  ခအကြဲ႔ၡြဲ ဘခအဘ ူံမ်ူ် ူ ၡးူံ ျလခံ?  
 
(။  မခးအ  ် င႔းင  မဂၤလင အဘချချ င႔္ ကအဆ င  ။  
4. Following sentences are translated into English.  
 ဒ  ဘခလြဲ?   ါ ငါခ းခ?  
 ဒ  ဖၡြဲျ ံ  ၊   ါင ါခး ဘြဲဥ  ။  
 ဒ  ဘယအျူၡြွဲ ဘြဲဥလြဲ?  
 ဒ  ၡြဲ ဘခအဘ ူံၡြွဲ ဘြဲဥ  ။  
 းးး ဘြဲဥ ယအျလခံ?  
 းင း ငလြဲ ဘြဲဥ ယအျလခံ? 
 
 

   
 

 
 

   ါခၡ     Vocabulary  

 ဆံ   [she:] (ကထြက္)  medicine   
 ၡ မံ   [je e:] (ကထြက္)  cold water  
မန္္မာစခ ၡံ   [sa je:] (းထြက္)  write   
းင    [ko] (ကထြက္)  object particle  
ဆ    [shu'] (ကထြက္)  prize   
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ါ င   [ho] (ကမန္္မာစထြက္)  that   
ါ ငါခ   [ho ha] (ကမန္္မာစထြက္)  that one  
းင ံၡ ံ ယခံ  [ko: ri: ja:] (ကထြက္) Korean   
      [pƆ:] (က ထြက္)  abundant  
    ဆ(        ဆဆထြက္) [pƆ' sha'] (က ထြက္)(း ထြက္) careless  
       [pƆ'] (က ထြက္)  light , particle  
ၡြဲ ဘခအ   [jɛ: bƆ] (ကထြက္)  soldier    
 ်ခအ   [tƆ](က ထြက္)  smart   
်ခ       [da pƆ'] ( ထြက္)  indeed   
 ်ခအ ်ခအ  [tƆ dƆ] (း ထြက္)  very much  
းင းင    [ko ko] (ကထြက္)  ko ko(male nameထြက္)  
းင ံ    [mo:] (ကထြက္)  rain    
 လံ   [le:] (က , ကထြက္)  heavy, four   

လ င   [lo] (းထြက္)  want, need  
ဘယအျ ူ  [bə d u] (ကမန္္မာစထြက္)  who   
  င အံ   [tha:] (ကထြက္)  Thailand  
 ဆံဆၡခ  [she: shə. ျja] (ကထြက္) physician   
မန္္မာစခ ်ခအျ ူ  [sa tƆ d u] (ကထြက္) smart student   
 းခအ ်ခအးခံ  [mƆ dƆ ka:] (ကထြက္)  car   
မန္္မာစခ ၡံဆၡခ  [sa je: shə. ja] (ကထြက္) author    
 ၡ ဆံ   [pə.ja' she:] (ကထြက္) traditional medicine 
 င  င းင းင    [po bo mo mo] (း ထြက္) extra, more 
  

 

☘   ☘   ☘ 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (5ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

 သ မ      ာ       

 ယ ၊ ၡ ၊   ၊ ါ are the original of those four symbols. When း ၊ 
င ၊ ဂ ၊   ၊ ဖ ၊ ဗ ၊ း ၊ လ are combined with ယ, alphabet ယ change into 
symbol  သ. ဃ ၊   ၊ မန္္မာစ ၊ ဆ  etc ; couldn't combined with ယ. 

း + ယ = းသ [tҩ] 
င + ယ = ငသ [tҩh] 
ဂ + ယ = ဂသ [dʑ] 
would pronounce new pronunciation. When we pronounce  သ ၊ ဖသ ၊ ဗသ ၊ းသ, 
ယ pronunciation still exists, specially pronunciation of လသ. Sometime ျသ 
also can be found in some case, but very rare. pj, phj, bj, mj, lj, tθj are 
pronunciations of  သ ၊ ဖသ ၊ ဗသ ၊ းသ ၊လသ and ျသ. 

In the same way when alphabet 'ၡ' and း ၊ င ၊ ဂ ၊   ၊   ၊ ဖ ၊ ဗ ၊ း are 
combined together, alphabet 'ၡ' become symbol မ    . Although ' ' can 
not be combined with 'ယ', can be combined with 'ၡ'. မး, ္င, ္ဂ, ္ ,  
္ဖ, ္ဗ, ္း pronunciations are similar to းသ, ငသ, ဂသ,  သ, ဖသ, ဗသ, းသ. But (  + ၡ= 
္ ထြက္) ္  pronunciation is 'ည'. 

  [w] can be combined with း ၊ င ၊ ဂ ၊   ၊ မန္္မာစ ၊ ဆ ၊ ဇ ၊ ည ၊ ် ၊   ၊ ဒ ၊ ဓ၊ 
က ၊   ၊ ဖ ၊ ဗ ၊ ဘ ၊ း ၊ ယ ၊ ၡ ၊ လ ၊ ျ ၊ ါ and alphabet ' ' become symbol 
of    ာ. 

ါ [h] can be combined with   ၊ ည ၊ ဏ ၊ က ၊ း ၊ ယ ၊ ၡ ၊ လ ၊   and 
alphabet 'ါ' become symbol     . Among those ယ  ၊ ၡ  ၊ လ  are difference 
from the pronunciation of    ၊ ည ႇ ၊ ဏ  ၊ ႏို  ၊ း .  
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ယ + ါ = ယ  [ҩa']  ၡ + ါ = ၡ  [ҩa'] 

လ + ါ = လ  [hla]    + ါ =    [wha] 

 

ႀးငယခ (Verbထြက္) 
In Myanmar not only one Word verbs but also combination word verbs 
are used.   
For example: One Word verbs are; 

မန္္မာစခံ(eatထြက္)  မးညအ (lookထြက္)  ျာခံ(goထြက္) 
 ၡးူံ(swimထြက္)   ဆာံ  ႏိုာံ(discussထြက္)   းူည  (helpထြက္)   ျ်င ခံ(look outထြက္) 
 းအံျခ(rejoiceထြက္)  မခ အ္း အ(succeedထြက္)   

Most of the Myanmar verbs of combination word verbs. Verb + verb, 
verb + adverb, verb + noun etc, can be made. Although only one word 
has it's particular meaning, combination word verbs have another 
difference particular meaning or the same meaning.   
For example:  ္ ခ္ (utterထြက္)    ္ ခ(speakထြက္) + ္ (showထြက္) 
  ကခံလညအ(understandထြက္)  ကခံ(earထြက္) + လညအ(rotateထြက္)
   ၡးူံ(swimထြက္)    ၡ (waterထြက္) +  းူံ(copyထြက္)
   ္ ခမးခံ(speakထြက္)   ္ ခ(speakထြက္) + မးခံ(hearထြက္) 

 ငဘ်အး ည အ္င အံ  (omitting of Prepositionထြက္) 
I have already explained that း, ျညအ is Postposition of Subject and းင  
is Postposition of Object. In Spoken Language, Postpositions were 
sometimes dropped out in the sentences.   
For example:  ျူ  ၡးူံ ်ယအ။ He swam.  
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 (S + Vထြက္) Postposition း or ျညအ after Subject ျ ူ is omitted. 
 းင းင း ဖၡြဲျ ံ  ယအ  ်ယအ။ Ko Ko bought the watermelon.
 (S + O + Vထြက္) Postposition းင  after ဖၡြဲျ ံ is left out.  

 
မး / ်င ႔ ၊  ်ာ  
In Myanmar မး is used after Verb to know plural Verb and ်င ႔ ၊  ်ာ are 
used after Singular Subject for plural.  
For example:  းသ ကခအ(းၽာကအ ်ခအထြက္)် င႔ ႐  အၡ  အအျာခံမးည အမး်ယအအ။ 

We went to movie.  
 ျူ်  င႔  ၡးူံ ကမး်ယအ။ 

They are swimming. 

း လံ ်ား ဆၡခးးင  ႀးင ဆင မး  ်ယအ။  
Children welcomed the teacher. 

 

း +………. ဘူံ    း + ……… ကြဲ႔ 

For negative sentences we use 'း' before single verb. In addition, we 
use း + ……… ကြဲ႔ in negative sentences. 'း +………. ဘူံ' can sometimes 
be used in order to reject someone's order. 'း + ……… ကြဲ႔' can be used 
only to order someone with single Verb after 'း'. 

For example:  း အံ ျငျလခံ?   Do you know?  
  းျငဘူံ ။   I don't know. 

  း းး ႐  အၡ  အမးညအ ျလခံ? Does Mother watch the movie?
  း းး ႐  အၡ  အးမးည အဘူံ ။  Mother does not watch the movie. 

 းးး ၿးင ွ ြဲျာခံျလခံ? Does Ma Ma go to the downtown?
 းး ၿးင ွ ြဲးျာခံဘူံ ။        Ma Ma doesn't go to the downtown. 
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 ၡာခ ြဲးင  းျာခံကြဲ႔။  Don't go into the village. 

 းခံ း ယအကြဲ႔။   Don't buy the car. 

But if there is combined Verb, 'း' is used before last word of Verb. 

For example: ကခံလညအျလခံ?  Do you understand?  
  ကခံးလညအဘူံ ။   I don't understand.  

  ျူ ျ ဘခ်လူခံ?  Does he agree?  
  ျူ ျ ဘခး်ဘူူံ ။  He doesn't agree. 

  ည က လးအံ  လ သခးအျလခံ?  Do you walk in the evening? 
  ည က လးအံး လ သခးအဘူံ ။  I don't walk in the evening. 

 

 က (for continueထြက္)  
' က' is used for present continue tense between Verb and particle or 
between Verb and Question words. 

For example: းသ ကခအ(းၽာကအ ်ခအထြက္) မန္္မာစခ ၡံ က်ယအ။ I am writing. 

  ျူ ဘခမးည အ ကျလြဲ?  What is he looking at? 
  ျူ   းအမးညအ  က်ယအ?  He is looking at the bird. 

  မင  း ငံၡာခ ကျလခံ?  Is it raining now?  
  မင  း ငံၡာခ က်ယအ။  It is raining now. 

 

် င႔ ,  ်ာ (Pluralထြက္) 

For Plural Subject ် င႔,  ်ာ are used after Singular Subject. We 
pronounce ် င႔ as ဒင ႔.  

For example:  
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းသ ကခအ(းၽာကအ ်ခအထြက္) I + ် င႔ =  းသ ကခအ် င႔(းၽာကအ ်ခအ်င ႔ထြက္) We 
 ျ ူhe  + ် င႔  =  ျူ်  င႔ They 
 း က႔း ျူ်  င႔လခ်ယအ။   Yesterday they came. 
 ဒ  က႔ ျူ်  င႔ ႐  အၡ  အအျာခံမးညအ မး်ယအ။ Today they go to the movie. 
 ျူ် င ႔ ျ ဘခ်ူမး်ယအ။ They agree. 

 

း ခ (location or possessiveထြက္) 

'း ခ' is used after Noun or place in order to convey the location or 
something belong to someone. 

For example:  

မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ မဘငဓခကအမန္္မာစခမ  အၡ င်ယအ။ There is dictionary on the table. 
ဘ ၡခံ ာြဲး ခ းင းင း ဘခ ယအျလြဲ? What did Ko Ko buy at festival of Pagoda? 
ဆခံ ဘယအး ခ ခံလြဲ? Where is salt?  
ဘဘး ခ   ံ ၡ င် ယအ။ Uncle has umbrella.  
  ံးင  ဒ း ခ ခံ  ။ Put the umbrella here. 

 

ၡယအ + N + ၡယအ (conjunctionထြက္) 

We use ၡယအ after noun. ၡယအ mean and in English.  

For example: 

 းင ဘ ူံ ၡယအ၊ းင  းသခအဘၡယအ ႐  အၡ  အျာခံမးညအ မး်ယအ။  
 Ko Ba Htoo and Ko Kyaw Ba went to the movie.  
  း းး မးးအျခံၡယအ၊ ျငာ ံျ ံၡယအ၊ ဖၡြဲျ ံ ၡယအ ယအလခ်ယအ။  
 Mother bought chicken, cucumber and watermelon.  
  က႔လယအး ခ   ံၡယအ၊ မခလူံ ၡယအ၊ ဘြဲဥၡယအမန္္မာစခံ်ယအ။  
 In the afternoon, I ate fish, potato and duck's eggs. 



                
                    Myanmar 
  

48 

်ြဲ ( ျခထြက္) (adjective particleထြက္) 

In Spoken Language, we use '်ြဲ ' before Noun as adjective particle. But 
in Writing we use  ျခ in stead of ်ြဲ . 

For example: 

  ၡံ်ြဲ မန္္မာစခ   letter written by  
 မန္္မာစ ံ်ြဲ းခံ   the car taken by  
  ္ ခ်ြဲ မန္္မာစးခံ   speech spoken by  
 းး  ယအလခ်ြဲ  ဖၡြဲျ ံ  watermelon bought by Ma Ma 
 း က႔း းသးအ် ြဲ မန္္မာစခ  lesson memorized yesterday  
 ဆၡခ ်ခအ  ါခ်ြဲ ် ၡခံ sermon preached by the Sayadaw 

  ဖ ဖ ယအလခ ျခ းခံ the car bought by Father 

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ဆခံ&Sd  ျလခံ?  
မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ဆခံး&Sd  ဘူံ။  
မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ဘခ&Sdျလြဲ?  
မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ျငာ ံျ ံၡ ငygw,f/  
ျးူ ဘခမန္္မာစခ ၡံ ကျလြဲ?  
ျးူ ္းကအအးခမန္္မာစခ ၡံ က  ်ယအ။  
ဘယအျးူ ္းကအးခpma&; ကျလြဲ?  
းင လူ မံး ္းကအးခမန္္မာစခa&; က  ်ယအ။  
ဘင ံဘင ံး မဂၤလင အမန္္မာစခa&;ျလခံ?  
ဘင ံဘင ံး မဂၤလင အအမန္္မာစခ းa&;ဘူံ။ 
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် က႔း းး လချလခံ?  
် က႔း းး းလခဘူံ။  
း က႔း ျ ူ႐  အၡ  အMunhfျလခံ?  
း က႔း ျ ူ႐  အၡ  အMunhfygw,f/   
း က႔း  း းး ႐  အအၡ  အrမးညအ bl;/  
ျူ် င ႔ ည က ဘ ၡခံျာခံမးျလခံ?  
ျာခံမး  ်ယအ။  
b,fဘ ၡခံ ျာခံမးျလြဲ?  
 ၡာ် ငဂ  ဘ ၡခံးင   ။  
ဘ ၡခံး ခ လူ ်ခအ ်ခအrsm;ျလခံ?  
 ်ခအ ်ခအrsm;ygw,f/  
း လံ ်ာaum  ်ခအ ်ခအrsm;ျလခံ¿  
ျင အrးသခံ  ဘူံ။  

 

းင  းသခအဘwkdYu ဘခ ယအလချလြဲ?  
း လံးမန္္မာစခံမန္္မာစၡခၡယအ၊ မန္္မာစခံမန္္မာစၡခၡယအ ယအလခ်ယအ။  
  ံ းခ  ယအလချလခံ?  
  ံ 0,fးvmဘူံ။ 
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 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE  
၁။  မခးအ   (  သ ထြက္) ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following (  သ ထြက္) sounds.  
 းသ းသခ းသခံ   းသညအ  းသညအ းသညအံ 
 ငသ ငသခ ငသခံ   ငသည အ ငသညအ ငသညအံ  
 ဂသ ဂသခ ဂသခံ   းသ  းသဴ းသဴံ  
  သ  သခ  သခံ   ငသ  ငသဴ ငသဴံ  
 ဖသ ဖသခ ဖသခံ    သဴံ းသဴ လသ  
 ဗသ ဗသခ ဗသခံ    းသွ  းသ  းသံ  
 းသ းသခ းသခံ    ငသွ  ငသ  ငသံ  
 လသ လသခ လသခံ   းသြဲွ းသယအ းသြဲ  
 ျသ ျသခ ျသခံ   ငသြဲွ ငသယအ ငသြဲ  
 းသင းသ  းသ ံ   ငသင ငသ  ငသ ံ  
  းသခ   းသခအ  းသခ    ငသခ   ငသခအ  ငသခ  
  ဂသခ   ဂသခအ  ဂသခ     သခ    သခအ   သခ  
  ဖသခ   ဖသခအ  ဖသခ    းသခ   းသခအ  းသခ  
  လသခ   လသခအ  လသခ   းသင ွ းသင  းသင ံ  
 ငသင ွ ငသ င ငသင ံ    သင ွ  သင   သင ံ  
 ဗသင ွ ဗသင  ဗသင ံ   းသင ွ းသင  းသင ံ 

 

(။  မခးအ   ၡ ( မ    ထြက္) ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
 1. Read out the following R ( မ    ထြက္) sounds. 

 မး မးခ မးခံ   ္ငညအ  ္ငညအ ္ငညအံ  
 ္င ္ငခ ္ငခံ   ္ ည အ ္ ညအ ္ ညအံ  
 ္  ္ ခ ္ ခံ   ္းညအ  ္းညအ ္းညအံ  
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 ္  ္ ခ ္ ခံ   မး  မးဴ မးဴံ  
 ္ဖ ္ဖခ ္ဖခံ   ္   ္ ဴ ္ ဴံ  
 ္း ္းခ ္းခံ   ္   ္ ဴ ္ ဴံ  
 ႀးင ႀး  ႀး ံ   ္ဖ  ္ဖဴ ္ဖဴံ  
 ၿ င ၿ   ၿ  ံ   ္း  ္းဴ ္းဴံ  
 ၿ င ၿ   ၿ  ံ    မးွ  မး  မးံ  
 ၿဖင ၿဖ  ၿဖ ံ    ္ ွ  ္   ္ ံ  
 ၿးင ၿး  ၿး ံ    ္းွ  ္း  ္းံ  
 မးညအ  မးညအ မးညအံ   ႀးြဲွ မးယအ ႀးြဲ  
 ္ငယအ ၿ ြဲ ္ ယအ   ၿဖြဲ ၿးြဲ   
  မးခ   မးခအ  မးခ    ္ ခ   ္ ခအ  ္ ခ  
  ္ဖခ   ္ဖခအ  ္ဖခ   ႀးင ွ ႀးင  ႀးင ံ  
 ၿဂင ွ ၿဂင  ၿဂင ံ   ၿ င ွ ၿ င  ၿ င ံ  
 ၿဖင ွ ၿဖင  ၿဖင ံ   ၿးင ွ ၿးင  ၿးင ံ 

 

(။  မခးအ     (   ာ ထြက္) ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အအ  ။  
3. Read out the following   (   ာ ထြက္) sounds.  
 းာ းာခ းာခံ    းာွ  းာ  းာံ  
 ငာ ငာ  ငာ ံ    ငာွ   ငာ  ငာံ   
 ဂာ ဂာ  ဂာ ံ    ဂာွ   ဂာ  ဂာံ   
 မန္္မာစာ မန္္မာစာခ မန္္မာစာခံ     ာွ    ာ   ာံ   
 ်ာ ်ာခ ်ာခံ    မန္္မာစာွ   မန္္မာစာ  မန္္မာစာံ   
 ႏိုာ ႏိုာခ ႏိုာခံ    ဆာွ  ဆာ  ဆာံ  
  ာ  ာခ  ာခံ    ်ာွ  ်ာ  ်ာံ  
 ဖာ ဖာခ ဖာခံ     ာွ   ာ   ာံ  
 ဘာ ဘာခ ဘာခံ    ႏိုာွ   ႏိုာ  ႏိုာံ   
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 ၡာ ၡာခ ၡာခံ     ာွ    ာ   ာံ   
 းာင  ာင ဒာင    ဖာွ   ဖာ  ဖာံ   
 ယာင ႐ာင ါာင    းာွ   းာ  းာံ   
  ၡာွ   ၡာ  ၡာံ    ဘာြွဲ   ဘာယအ ဘာြဲ  
  လာွ  လာ  လာံ   းာြဲ - - 
 းာြွဲ  းာယအ းာြဲ   ၡာြဲွ ၡာယအ ၡာြဲ  
 -  - ငာြဲ   လာြွဲ  လာယအ လာြဲ  
 - မန္္မာစာယအ မန္္မာစာြဲ   ျာြွဲ  ျာယအ ျာြဲ  
 ဇာြဲ  ာြဲွ  ာြဲ   ဖာြဲွ ဖာယအ ဖာြဲ  
 ၍ and  ၡာွ  are the same pronunciation.  

 

(။  မခးအ   ါ (     ထြက္) ျ းသခံးင  ၡာ်အဖ်အ  ။  
4. Read out the following H (      ထြက္) sounds. 

            ံ   ၡ ညအ ၡ ယအ  ၡ   
 ည ႇခ ႏို ခ ဏ ခ   လ ညအံ လ ြဲ  
 း  း ခ း ခံ     ြဲ႔  
 ၡ  ၡ ခ ၡ ခံ   ႏို ြဲ႔ ႏို ယအ ႏို ြဲ  
 လ  လ ခ လ ခံ   း ြဲ႔ ၡ ယအ ၡ ြဲ 
 ည ႇင ည ႇ  ႏို  ံ     ည ႇခအ  ႏို ခ  း ခအ 
 း   း  ံ  ၡ င    ၡ ခ   ၡ ခအ  ၡ ခ 
 လ   -  လ  ံ    လ ခအအ -  လ ခ 
 ႏို ံ  း  း ံ    ည ႇငွ ည ႇင  ည ႇင ံ 
 ႐  ႐ ဴ  ႐ ဴံ   ႏိုင ံ  းင ွ  းင  
 လ ဴ  ႏို ံ   း ံ    ႐င ွ  ႐င  ႐င ံ  
  ၡ ွ   ၡ   ၡ ံ    း ညအ  း ြဲ   
  လ ွ  လ   လ ံ      ွ     ံ  
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(။  မခးအ   မျ  ားအဆ အ်ူ ျခ မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
5. Read out the following similar pronunciation words. 

 းသ ဂသ ၊  းသံ းသြဲ းသင ၊  ဆာံ ဆာြဲ ဆြဲ ၊  
  းသ းသယအအ ၊ ငသခ ဂသခ ၡ ခ ၊ ၿးြဲ  ္း ၿး ံ ၊  
 မန္္မာစာြဲွ  မန္္မာစာွ   ဆာံ ၊ လ ြဲ ႏို ြဲ  ြဲ ၊ လသခံ လခံ လ  ၊  
 လ က ႏို  ၊ ၿ  ံ   ံ  ဘင းင ၊  
 ် ်ာ ျာ ၊  လ  လ ညအံ လ  ံ ၊ ၡ င   ၡ ြဲ  ၡ ံ   
 ငသဴ ငသင   ငသခအ ၊ ဆင  ဆင ံ မန္္မာစ ငံ ၊ းာြွဲ    းာံ   ငာ ဂာြဲ 
 ငာြဲ ငာ  းာြဲ းာခ ၊ ၿးင   ္း ႇခအ ္း ႇဴ းင  း ဴံ 
 လ ဴ  လ ခအအ  ၡ ခအ  း ခအ ၊ ယင ံ  ၡခအ  လ ခအ ၊  
 ႏို  ံ   ႏို ခ  းသခအ ၊  းခအ ဇခ  းသခအ ဇခ   ၡ ခအ ၊  
 ၡ င မန္္မာစင ဆ  ငသ  ၊  းသံ  ဂသ ငသြဲွ ၊  ာ     ဖာ    ဗာ ၊ 
 ဘာြွဲ  ဘာယအ ဖာြဲွ ဘြဲ  ၊ းာြဲ ၿ ြဲ ႀးြဲ  မးံ ၊  
 ၿ င   ္ ခ ၊ ငာြဲ းာယအ  ဂာြဲ ၊ ဆာ မန္္မာစာ  ာ ၊  
 ည ႇင ႏိုင ံ   လ ခ းင ံ  ၊ ည ႇဴ ႏို ံ  လ ဴ ၊  ္ဖ  ဖသခအ၊ 
  ည ႇခအ  လ ခအ  ႏို ခ  း ခအ ၊     မခ   ံ။ 

 

(။  မခးအ    းသးသခံ်ာ အ bold  ခံ ျခမန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင    ျ မခ အ ၡာ် အ 
      ဖ်အၿ  ံ  းသဥအံျခံ ခံ ျခ မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ္ဖညအံည အံျ ္ဖ အ  ၡာ်အဖ်အ  ။ 
6. Read out the bold letters in distinct pronunciation in the following   
sentences and underling letters are read out in voiceless sound. 

 ၿးင ွ ြဲ ၡာခ  ြဲ လူးသခံ်ယအ။  
  ္း္ဖဴငြဲ မ် င   ံ  ။  
 းသ ကခအ မန္္မာစခံမန္္မာစၡခ မးသင ံးသင ံ  ယအလခ်ယအ။  
 ျူ်  င႔ ဂငးအံ  းမန္္မာစခံ ကမး်ယအ။  
 ျူ္းကအးခမန္္မာစးခံ   ျလခံ ? 
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   ် ခလြဲၡ င်ယအ၊ း  ် ခလြဲၡ င် ယအ။  
 ဘယအျးူ  င   ျလြဲ?  
  းသခအ းသခအ ကြဲ႔ မန္္မာစင ံး ငံ  င     ်ယအ။  
 ဥ ံ လံ ဘယအျာခံျလြဲ?  
 ဥ ံ လံ ၿးင ွ ြဲ ျာခံ်ယအ။  
 း က႔ ည က  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ ၡ ငလခံ?  
 း က႔ည က  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ ၡ င  ်ယအ။  
 ျူ်  င႔ ဘခးသခံ  ဆာံ ႏိုာံ  ကမးျလြဲ?  
 းျင  ဘူံ ။  

 းး း က႔း  မန္္မာစသံျာခံျလခံ?  
 းး း က႔း  မန္္မာစသံ း ျာခံ    ဘူံ။  
 ဒ း ခ  ္း္ဖဴငြဲၡ ငလခံ?  
 း က႔း  ္း္ဖဴငြဲ ယအလခ်ယအ။  
 းင းင း ဘခ ၡံ က်ခလြဲ?  
 ်႐ ် အမန္္မာစခလခံ၊ ္းကအးခမန္္မာစခလခံ?  
 ဒ  းင း ႀး ံျလခံ၊  ယအ ျ လခံ?  
 း ယအဘူံ၊ ႀး ံ  ်ယအ။  

 ်ြဲး လံး မင မ င  
 း ငံ း လံး ယင ယင      
 မဖင ံမ ငး း ငံငင   
 း ငံင င ျခအ  ၡးမန္္မာစ င  
 းင ံ းငင  ျခအ  ၡမန္္မာစ င။ 

 

(။  မခးအ   ကခးညအးသခံးင  ျ  ံ၍  ဖခအ္     းသႏို  အ  မန္္မာစးခံ ္ ခဆ င  ။  
7. Using the following Names make conversation by the given sentence. 
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ကခးညအးသခံ (Namesထြက္)  း း ၊ းး ၊ းင းင  ၊ ည  လံ ၊ ဆၡခ ၊ ဆၡခး။  
  းသ(sentenceထြက္)  ၡးူံျလခံ?  
 ဖ ဖ    ၡးူံ  ်ယအ။  
    ၡးးူံ ဘူံ ။  
 မခးအ   ႀးငယခးသခံ   မ းအ  မးညအးသခံးင  ျ  ံ၍  ဖခအ္   မငသငကအ္    ဒအးသခံႏို   အ 
မန္္မာစးခံ ္ ခဆ င  ။  
Using the following Verbs and above names make conversation by the 
given time words. 

ႀးငယခးသခံ (Verbsထြက္)  ူ ၊  မံ ၊ းင ံ ၡာခ ၊ းူံ ၊  ္ ခ ၊  းံ ၊ 

း က႔း ……………………………..ျလခံ?  
မင  ……………………………..  ်ယအ။  
င ကး ………………………… း…………..ဘူံ။  
ဘယအမငသငကအ …………………   ျလြဲ? 

 

(။  မခးအ     းသးသခံးင  မ္  အံ  းသ  ္ ခ အံလြဲ္   ။  
8. Following sentences are changed into negative sentences. 

၁။ း က႔း းး လခ  ်ယအ။  

(။  း း  မန္္မာစသံ ျာခံ  ်ယအ။   
(။ းင းင  မန္္မာစခ ၡံ   ်ယအ။  
(။ ျ ူ္  ာြဲ ျာခံမးည အ်ယအ။  
(။ ျူ် င ႔ ဘ ၡခံ ာြဲျာခံမးည အမး်ယအ။  
(။ းးး ဘြဲဥ  ယအလခ်ယအ။  
(။ ျူ်  င႔း  းခအ ်ခအးခံ မန္္မာစ ံမး်ယအ။  
(။  း းး ကခံလညအ  ်ယအ။  
(။ ည  လံး မခံးကခ  ံးကခ မန္္မာစခံ  ်ယအ။  
၁ ။ ၡချ ဥ်   မံ်ယအ။  
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၁၁။ ငၡ ံ  ကြဲကြဲ   ံ်ယအ။  
၁(။ ျူ်င ႔ မ်ူ် ူ လခမး်ယအ။  
၁(။ းသ ကခအ် င႔ ဂငးအံးမန္္မာစခံမး်ယအ။  
၁(။ ဒ   မန္္မာစသံ    ်ယအ။  
၁(။ းင းင း ျ ငသ အံဆင ် ယအ။  
၁(။ းင  းသခအ မန္္မာစခး မန္္မာစခ ်ခအ  ်ယအ။  
၁(။ ျူ်င ႔း   းဆ ၡ  ်ယအ။  
၁(။ ျူ် င႔း ဆၡခ းင  းံမး်ယအ။  
၁(။ ဘဘး ျငာ ံျ ံမန္္မာစခံ  ်ယအ။  
( ။  မန္္မာစသံး ခ မျ ံမးသင ံးသင ံမမန္္မာစခံမန္္မာစခံ ၡ င  ်ယအ။ 

 

(။ မ းအ   က   ်အ ( ၡ င   းသးသခံးင  ႐ ငံ႐ ငံ းံငာကအံ  းသးသခံမ္ဖမန္္မာစအ ္ ခ အံ  ။  
9. Change number 8 sentences into simple question sentences. 

 
၁ ။  မခးအ    းသးသခံးင  ဘခ, ဘ ယအ ် င႔းင ျ  ံ၍ မ ူံ းံငာကအံ  းသးသခံမ္ဖမန္္မာစအ 
        ္ ခ အံ လြဲ္   ။  
10. Change the following sentences into special question sentences 
using the ဘခ, ဘယအ(ျထူြက္). 

၁။ း က႔း ဥ ံ လံ ္ ခ်ယအ။  
(။ းး  ဆံ ျခးအ်ယအ။  
(။ း္းး   းဆ ၡ  ်ယအ။  
(။ ၿးင ွ ြဲး ခ မျ ံ      ်ယအ။  
(။ ျူ် င ႔ ဂငးအံးမန္္မာစခံ  ်ယအ။  
(။ းင းင  မဘငဓခကအမန္္မာစခမ  အ ယလူခ  ်ယအ။  
(။ ျးူ  းံ  ်ယအ။  
(။  ဖ ဖး းခံငဏငဏမန္္မာစ ံ   ်ယအ။  
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(။ း က႔း ျူ်  ႔င ဘ ၡခံ ာြဲျာခံမးည အမး  ်ယအ။  
၁ ။ းင ဘး ၿးင ွ ြဲျာခံ်ယအ။ 

 

 

 

   ါခၡ     Vocabulary   
ၡ င  [ҩi'] (းထြက္)   have   
မန္္မာစခံ ာြဲ  [zҩ. bwɛ:] (ကထြက္)   table    
္   [pja'] (းထြက္)   show   
္  ာြဲ  [pja' bwɛ:] (ကထြက္)   exhibition  
မးည အ  [tҩi'] (းထြက္)   look   
 ္ ခ  [pj Ɔ:] (းထြက္)    speak   
 ္ ခ္   [pj Ɔ: pja'] (းထြက္)  tell   
ျာခံ  [tθwa:] (းထြက္)   go   
း ငံၡာခ  [mo:jwa] (းထြက္)   rain   
   ံ  [hŋa:] (းထြက္)   borrow   
 ္း  [mje] (ကထြက္)   land, earth  
ဘ ငံဘ ငံ  [pho: bo:] (ကထြက္)   grandfather  
် ႔င  [do'] ( ထြက္)   plural   
  ံ  [thi:] (ကထြက္)   umbrella  
 က  [ne] (း, က,  ထြက္)  live, sun   
းသခံ  [mja:] (က ထြက္)   plentiful  
် က႔း [də. ne' ga'] (ကထြက္) the day before yesterday    
ၿးင ွ  [mjo'] (ကထြက္)   town   
မင   [o] (က ထြက္)   old   
 သင   [pjo] (က ထြက္)   young   
လ   [hla'] (က ထြက္)   beautiful  
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 ဆာံ ႏိုာံ  [shwe: new:] (းထြက္)  discuss   
းသ ကခအ  [tҩə. nƆ] (ကမန္္မာစထြက္)   I   
းဗသခ  [gə. bja] (ကထြက္)   poem   
ဌခက  [tha na'] (ကထြက္)   department  
ည က  [ȵa' ne] (ကထြက္)   evening  
ႀး ံ  [tҩi: dʑi:] (က ထြက္)   big   

 ယအ  [ŋɛ] (က ထြက္)   small   
 ္း္ဖဴငြဲ  [mje bju gɛ:] (ကထြက္)  chalk   
မဆင  းသခအ [ə. sho dʑƆ] (ကထြက္)  singer   
း လံးဗသခ [khə. le: gə. bja] (ကထြက္)  children poem  
ျငာ ံျ ံ [d ə. khwa: d i:] (ကထြက္)  cucumber  
မးသခံႀး ံ  [ə. mja: dʑi:] (း ထြက္)  many   
 ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ [shwe: nwe: bwe:] (ကထြက္)  discussion 
ကခးညအ းသခအ [na mɛ dʑƆ] (း, က ထြက္)  famous   
  သခအ  သခအ  ံ  ံ [pjƆ bjƆ pa: ba:] (း ထြက္)  happily   
 ငသံ  [tҩhi:] (းထြက္)   lend   
မးသင ံးသင ံမမန္္မာစခံမန္္မာစခံ[ə. mjo:mjo: ə. sa: za:] (း ထြက္)many kinds 
  
 

 

 

☣   ☣   ☣ 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (6ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION  

 းအ     ခးအ       းအ  င းအ 

Mosts of the noun in Myanmar Language have two words or three words 
or more for one meaning. But some are only one word for one meaning. 
For example:  
One word =    ံ (fishထြက္), ဓခံ(knifeထြက္), ဆခံ(saltထြက္), ဆ (oilထြက္)  
Two or three words =  ၡငားအ (drinking cupထြက္) =  ၡ(waterထြက္) + ငားအအ(cupထြက္) 
   ၡ ႏိုာံ  (boiled water, plain teaထြက္) =  ၡ(waterထြက္) +  ႏိုာံ (warmထြက္) 
  လယအျးခံ(farmerထြက္) = လယအ (paddy fieldထြက္) + ျးခံ(personထြက္) 

ကြဲ႔ , း……ကြဲ႔  
'ကြဲ႔' is used between noun and noun. That meaning is and. So, verb 
become plural if those nouns are used as subjects.  း……… ကြဲ႔ is used in 
negative sentences to order someone not to do something. If း………   ကြဲ႔ 
is used, this is requesting someone not to do something.  
For example:  
 း င္းကြဲ႔းင မန္္မာစင ံျငကအံ ် င႔ းမန္္မာစခံ ကမး်ယအ။  

Ko Mya and Ko Soe Thein are playing.  
ဆၡခး းင မန္္မာစ ငံျငကအအံကြဲ႔းလ းာကအးင  မန္္မာစခမ  အ ်ာ  ံ်ယအ။  

 Teacher gave the books to Ko Soe Thein and Ma Hla Mon.  
  လကြဲ႔ ၡါခ မ ၡံႀး ံ်ယအ။  
 Air and water are vital. 

 းျာခံကြဲ႔။   
 Don't go.  
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 းလ  အ  ကြဲ႔။  
 Don't do please.  

 

ၡ (Verb particleထြက္)  
1. ၡ is used after verbs as helping verb (must, have toထြက္) in English.  
For example:   
    းကးအအ္ဖကအ  းခအလၿးင  အျာခံၡးယအ။  
 I have to go to Mawlamyine tomorrow.   

 မခ အအ္း အဖင ႔ ႀးင ံမန္္မာစခံၡးယအ။  
You must try to be success.   

2. Sometimes  ၡ is used (in negative senseထြက္) to convey denoting 
affirmation of some action or occurrence.   
For example:   

 းသ ကခအ ငဏငဏ မန္္မာစခးသးအၡ်ယအ။  
 I often memorized the lesson.   
 းသ ကခအ ၿးင ွ ြဲျာခံၡ်ယအ။  
 I went to downtown.   
 း လံ ်ာ မးးအဥမန္္မာစခံၡ်ယအ။  
 Children ate eggs.   
 ငၡ ံ  ံလ င႔ ်းတမန္္မာစ မန္္မာစ ံ ျာခံၡ်ယအ။  
 Because of long journey, I took the Taxi.  

3. Sometimes  ၡ is used to denote a certain capability or utility.   
 မးခံၡ်ယအ။  I can hear.  
 ္း အၡ်ယအ။  I can see.  
 ျ  ံလ င႔ၡ ျံ်ယအ။ It can be still used.   
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ကခး င ျျက ႏို  အ  ႀးငယခ င ျျက (Adjective and Adverbထြက္) 
In Myanmar Language some Adjectives are used two time emphasizing 
on the same meaning. When we use Adjectives in this way, Adjectives 
change to Adverbs.  
For example:  
 းသခံ(plentifulထြက္)   းသခံးသခံ(muchထြက္)  
 လ  (beautifulထြက္)   လ လ   (beautifullyထြက္)  
 ငးအငြဲ(difficultထြက္)   ငးအငးအငြဲငြဲ(hardထြက္)  
 ျ အၡ အ(neatထြက္)   ျ အျ အၡ အၡ အ(neatlyထြက္) 

 

ဘယအ လခးအ, ဘယအး ခ, ဘခ (How many(muchထြက္), Where, Whatထြက္) 

In simple question sentences we use ျလခံ/ လခံ/ လြဲ at the end of the 
sentences. But in special question sentences we use not only ျလခံ/ 
လခံ/ လြဲ at the end of the sentences but also use ဘယအ လခးအ, 
ဘယအး ခ, ဘခ at beginning of the sentences or before verbs.  

For example:  
 ျူ် င ႔ ဘယအး ခ  ကမးျလြဲ?  Where do they live?  
 မန္္မာစခမ  အကြဲ႔ ဘခအ  အ ဘယအး ခလြဲ?  Where is book and pen?
 မဂၤလင အအမန္္မာစခးင  ဘယအး ချ အၡး(း ခထြက္)လြဲ? Where can I learn English?  

မန္္မာစချ အငကအံ ြဲး ခ  းသခ အံျခံဘယအ လခးအၡ ငလြဲ?   
How many students in the class room?  
 းခ အ္းး ျူ မး ဘယအ လခးအ ်ခအ မးခ အံ  ္ ခငြဲ ် ယအ။  
Maung Mya said how he's smart in dancing.  
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ဘယအ လခးအမးခ (How long, durationထြက္)  
For example:  
 မဂၤလကအအး ခ ဘယအအ လခးအမးခမးခ ကငြဲ လြဲ?   
 How long had you lived in England?  
 းႏိုၲေ လံးင   ၡခးအဖ င႔ ဘယအ လခးအမးချလြဲ?  
 How long will it take to get to Mandalay?  
 ဘယအ လခးအမးခမးခ းခံမန္္မာစ ံၡျလြဲ?  
 How long should it take by car?  

 

ဘယအျ ူ(Whoထြက္)  
We use this question word at the beginning of the sentences or before 
'လြဲ' question word.  
For example:  
 ျ ူဘယအျလူြဲ?   Who is he?   

 ဘယအျ ူၡကအအး ကအျာခံလြဲ? Who goes to Yangon?  

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader  
္းကအးခမန္္မာစခ ငးအ ?  

းငးအ ဘူံ ။  

ငဏငဏ းသးအ ျလခံ ? 

ျားအျားအလးအလးအ ္ ခ  ။ 
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းင းင  ဘခႀးင းအ လြဲ?  

ျငာ ံျ ံ ႀးင းအ လခံ? ဖၡြဲျ ံ ႀးင းအ လခံ?  

းင းင း ျငာ ံျ ံးင  းႀးင းအ ၊ ဖၡြဲျ ံ ႀးင းအ ။  

မးးအဥကြဲ႔ဘြဲဥaum ႀးင းအ လခံ ? 

းင းင း မးးအဥကြဲ႔ဘြဲဥလြဲ ႀးင းအ ။  

းကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ ျူ်  င႔ ဘယအoGm;မးျလြဲ?  
းကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ ျူ်  င႔ ဘ ၡခံoGm;မး်ယအ။  
ျူ် င ႔ ဘ ၡခံး ခ ဘယအ လခးအမးခမးခ  ကမးျလြဲ?  
 လံကခၡ  လခးအ  ကမး်ယအ။  
 က႔လယအမန္္မာစခ ဘယအrSm မန္္မာစခံမးျလြဲ?  
မန္္မာစခံ ျခးအဆ င အrSm းင် အ ဆာ ်ာကြဲ႔မ်ူ် ူမန္္မာစခံမး်ယအ။  
မန္္မာစခံ ျခးအဆ င အ မန္္မာစခံ ြဲာ  ငံrsm;း လ င းအလ င းအလြဲလြဲ ႀးင ဆ င လခံ? 

လ င းအလ င းအလြဲလြဲ ႀးင ဆ င ်ခ    ။  

မန္္မာစခံ ျခးအဆ င အrSm ျငာ ံျ ံ  မန္္မာစခံၡ်ယအ။  
ဥ ံ လံး  ၡ မံႀးင းအ လခံ?  ၡ ႏိုာံ လခံ?  

 ၡ မံႀးင းအ ၊  ၡ ႏိုာံvJ ကြဲကြဲႀးင းအ ။  

ဘယအါခးင   င ႀးင းအ လြဲ?  

 ၡ ႏိုာံudk  င ်ယအ။  ၡ ႏိုာံ  ူ ူ် ငားအ  

 

မန္္မာစးခံ    (Proverbထြက္)  
်ၡာခ်ညအံ က ် ၡ်ညအံ ျခးအ။  
(Live in a same village, drink same waterထြက္)  
People who are very close friend and grow up in a same place. 

် လ ်ညအံမန္္မာစ ံ ်ငၡ ံ်ညအံ ျာခံ။  
(Get in a same boat, go on a same journeyထြက္)  
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People who carry out something by helping each other. 
(colleagueထြက္)  

 

 

 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE  

၁။  မခးအ   မးအ ျ ,  မခးအ ျ , မ ငးအ ျ  းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following မးအ,  မခးအ, မင းအ sounds.  
 းးအ  းအ ျးအ းသးအ  ာ် အ  
 ငးအ ဖးအ ါးအ လသးအ းာ် အ  
 မန္္မာစးအ ဘးအ မးအ မးးအ ၡာ် အ 
 ဆးအ းးအ းသးအ းားအ   းအ  
 ညးအ ယးအ ငသးအ ငားအ ႏို းအအ  
 ်းအ ၡးအ ဂသးအ မန္္မာစားအ ယ းအ  
  းအ လးအ  သးအ ်ားအအ ၡ းအ  
 ႏို းအ  းအ ဖသးအ  ားအ   းအ  

  းခးအ   ကခးအ   မခးအ   ္ဖခးအ  
  င းအ     းအ   းသခးအ  ္ဗခးအ  
  ဂ းအ   ဖခးအ   ငသခးအ   ္းခးအ  
    းအ   ဗခးအ   ဂသခးအ   ည ႇခးအ  
  မန္္မာစခးအ   းခးအ    သခးအ   ႏို ခးအ  
  ဆခးအ   ယခးအ   ဖသခးအ   း ခးအ  
  ဇခးအ   ၡခးအ   းသခးအ   ၡ ခးအ  
  ်ခးအ   လခးအ   မးခးအ  လ ခးအ  
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   ခးအ   ျခးအ   ္ငခးအ   လသခးအ  
  ဒ းအ   ါခးအ   ္ ခးအ   ္း ႇခးအ  

 းင းအ ဆ ငးအ  င းအ   ငးအ ငသင းအ ၿးင းအ  
 င ငးအ ် ငးအအ ဗ ငးအ ျ ငးအ ႀးင းအ ႏိုင  းအ  
 ဂင းအအ   ငးအ းင းအအ ါ ငးအ ၿငင းအ ႐ ငးအ  
  င းအ ဒ ငးအ ႐ ငးအ မ ငးအ ၿ င းအအ လင းအ  
 မန္္မာစင းအ ႏိုင းအ လ ငးအ းသင းအ ၿဖင းအ ႏိုင းအ(၌ထြက္) 

(။  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။   
2. Read out the following words.  

းးအ  းသခးအ     ႀးင းအ၊ ငသးအ ငသြဲွ  ငသံ၊   
 မန္္မာစ   ဆံ  မန္္မာစသံ ဂသးအ းသးအ  းသံ၊  
      ဖခ    းအ  င ႔၊ းင ္းးအအ  ္းွ  း ၊  
းြဲ   း   ္းံ း ံ၊ ငးအ ငြဲ  င၊ ငးအငးအ ငြဲငြဲ၊ 
 ဗသခ  ဗသင ွ ၿဗြဲ၊  ္ဗခးအ  ္ ခးအ  ္းခးအ၊  ္ ခအ ည ႇင ညဴ 
ႏို  ႏိုူံ၊  ဖ င႔  ဖခ   ဘင ႔၊ လသးအ လးအ လြဲ ၊  
ညင ွ  ကခ  ႏိုင ႔ ႏိုင ံ၊  လ ႔ လ ြဲ႔  လ ခအ  လခ၊  
 က   သခးအ လ  ားအ  င းအ ၡ ခ   းအ၊  
 ၡခ  ႐င ွ   ၡခးအ ႐ ငးအ၊  ဆခ  မန္္မာစ င႔  ဆခးအ    ဆ ငးအ  
ါ ငးအ၊ မန္္မာစားအ  မန္္မာစာွ  မန္္မာစာြဲ ဆးအ၊ ၡးအ  ၡံ၊ ဆးအ မန္္မာစ ငးအ 
ဇးအ မန္္မာစးအ၊ ငသးအ ဂသးအ ဇးအအ ဆးအ၊  းာွ   ၡာံ       ျာံ၊ 
လာြဲ ၡာြဲ ႏိုာြဲ လႊြဲ၊ ၡ းအ ဆးအ ငသးအ ငသြဲွ၊  
 းအ      ြဲ  ္ းအ ၿ ြဲ၊ းးအ း ငးအ းြဲ  း ၊ 
ႏို းအအ ႏိုင းအ၊ ႐  ငသဴ မူန္္မာစ  ဆူ၊  မးံ  ဂသံ ႀးြဲ၊ 
 ၡ ခ  ႐င းအ  ၡ ွ၊ ျင းအျင းအ ၿးင းအၿးင းအ၊  ႏို ံ ႏို ံ  းာံ းာံ၊ 
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 ္ ံ ၿ ြဲ  ြဲ   ံ၊  ႏို ခးအ ယ းအ၊ ႐ ဴ  ၡ  ငးအ ႏိုင းအ၊ 
လင းအလင းအ လြဲလြဲ။ 

 

(။  မခးအ    းသးသခံးင  မျ ည အံ မျ ်  အံ း ကအးကအ မခ အၡာ် အအဖ်အ  ။  
3. Read out the following sentences in correct voiceless sound and voice 
sound. 

 ၡ်   းအ လခးအ ် ငးအအ  ံ  ။  
မးင းအ ်ာ  ဘံး ခ ခံ။  
  းအျ ငးအ းသခံ း ႏိုင းအၡ။        
  ံင းခးအ  င ံ  း  ဖခးအ။  
မးင းအ ်ာ  ်ာွးၡခ ကၡခ း ခံၡ။  
မ  ငးအ မ  လသခးအ  မန္္မာစသံဖ ငံျးအျခ်ယအ။  
ၡချ မလ ငးအ  းခးအမန္္မာစ ငးအ ကမး်ယအ။  
းျ ငးအ း႐ ငးအ း ားအအၡ။  
ျူ်  င႔  ၡ မံ မံ ျခးအ ကမး်ယအ။  
 ၡ ႏိုာံ ၡ င ျ လခံ?  
 ၡ ႏိုာံ  းၡ ငဘူံ ၊  ၡ မံ ြဲၡ င် ယအ။  
 ၡ မံ ် ငားအ   ြွဲ   ံ  ။  
းင းင ် င ႔ ဘယအျာခံမးျလြဲ?   
 ်ခၡာခးင  ျာခံမး်ယအ။  
ၡ ခံမန္္မာစ ံျလခံ၊ းခံ မန္္မာစ ံ ျလခံ?  
းခံ မန္္မာစ ံ   ်ယအ။  
ျူ်  င႔  းခးအမန္္မာစ ငးအမးျလခံ?  
ျူ်  င႔  းခးအမန္္မာစ ငးအမး်ခ    ။  
  းအျင းအ ႏိုင းအလ င႔ၡ ျ လခံ?  
  းအျင းအ းႏိုင းအၡဘူံ။  
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းင ံ ်ဖာြဲဖာြဲ ၡာခ က်ယအ။  
း ငံၡာခ ်ခ  ၡချ ဥ်   မံလခ်ယအ။  
ၡချ မလ ငးအ မလ ည အးသ မန္္မာစ ငးအ သင ံမး  ။  
ၡချ ဥ်   မူ ငးအ်ယအ။  
 းသခးအး လံး ဆခ  ျလခံ?  
 းသခးအး လံး ဆခ  လ ် ယအ။  
  သခးအျးူ   သခးအျာခံ်ယအ၊  းခးအျးူ းခးအၡ်ယအ။  
း ံ ဘံ  ၡ ဘံးခးာယအ မန္္မာစင ႔။  
ဒင ႔မၡာယအ လူ ယအးသခံ မးသ ငံ္   မန္္မာစ င႔းာယအ။ 

(။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင   ္ဖဆင   ။  
4. Answer the following question sentences.   
(းထြက္) မဂၤလင အမန္္မာစခ ငးအျလခံ?  
(ငထြက္) ျားအျားအလးအလးအ  ္ ခမးျလခံ?  
(ဂထြက္)  ၡ ႏိုာံႀးင းအျလခံ၊  ၡ မံႀးင းအျလခံ?  
(ဃထြက္) ျူ်င ႔   ဠငမန္္မာစခ ငဏငဏ းသးအမးျလခံ?  
( ထြက္) း က႔း းးး ၿးငအ ွ ြဲးင  ်းတမန္္မာစ ကြဲ႔ျာခံျလခံ?  
(မန္္မာစထြက္)  ဖ ဖး ၿးင ွ ြဲးင  ဘခကြဲ႔ျာခံျလြဲ?  
(ဆထြက္) ဘဘး ဘခႀးင းအျလြဲ၊ မ မံႀးင းအျလခံ၊ မ ူႀးင းအျလခံ?  
(ဇထြက္) မးြဲျခံ ႀးင းအျလခံ၊  းအျခံႀးင းအျလခံ?  
(မန္္မာစသထြက္) ါ င   းအး လံလ ျလခံ?  
(ညထြက္) ျူ်  င႔ ယအလခ်ြဲ  ဖ ကအံးင  းးး ်ာွ ျလခံ?  
(ဋထြက္) ဒ  လံင  ြဲး ခ ဘယအါခး ူျလြဲ?  
(ဌထြက္) မန္္မာစခံ ာြဲ  ငံးသခံး လ င းအလ င းအလြဲလြဲ ႀးင ဆင မးျလခံ?  
(ဍထြက္) ဒ  က႔ဆၡခလခ်ယအ၊ ျငျလခံ?  
(ဎထြက္) ဒ    ါခၡ ငးအျလခံ?  
(ဏထြက္) ဘယအဆၡခး လးအဖးအၡညအႀးင းအျလြဲ?  
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(်ထြက္) ် ညအ ်င ႔း   းအးင  ႀးင းအမးျလခံ?  
( ထြက္) ဘယအျးူ ျငာ ံျ ံႀးင းအျလြဲ?  
(ဒထြက္) မန္္မာစးတဴ မ   ၡ ငျလခံ?  
(ဓထြက္) ဘယအျူး မး ငးအ လြဲ  ကျလြဲ?  
(ကထြက္) းကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ ဘယအျာခံမးျလြဲ?   
( ထြက္) ငၡ ံ ်ခအ ်ခအအ  ံ်ယအ၊ ်းတမန္္မာစ ကြဲ႔ျာခံျလခံ?  
(ဖထြက္) ဥ ံ လံးမးြဲျခံးင  ငဏငဏငသးအမန္္မာစခံျလခံ?  
(ဗထြက္) ျူ်  င႔း  းခးအမန္္မာစ ငးအမးျလခံ?  
(ဘထြက္) မန္္မာစခံ ာြဲ  ငံးသခံး ျူ်  င ႔းင  ႀးင ဆ ငမးျလခံ?  
(းထြက္)  က႔လယအး ခ ဘခမန္္မာစခံမးျလြဲ မးးအဥမန္္မာစခံမးျလခံ?  
(ယထြက္) ျငာ ံျ ံမန္္မာစခံ်ြဲ လူ ၡ ငျလခံ?  
(ၡထြက္) ဒ   းသးသခံးင လညအံ  းသးအၡျလခံ?  
(လထြက္) မ ကခးအဘးအးင  မးညအ မး   ဘခ ်ာွျလြဲ?  
( ထြက္) ဥ ံ လံ ဘ ၡခံၡ ငင ငံ က်ယအ း ်ာွ ဘူံ လခံ?  
(ျထြက္) ဘ ၡခံဖူံ  က်ြဲ လူ ်ာ ြဲး ခ ဘယအျူ်ၡခံ  င အျလြဲ? 

(။  မခးအ  ် င႔းင  မ ူံ းံငာကအံ  းသ   မန္္မာစ ျ င႔ ္ ခ အံ  ။  
5. Change the following sentences into special question sentences.  
(းထြက္) းသ ကခ အး ခ းာကအ သဴ်ခၡ င  ်ယအ။  
(ငထြက္) းးး  ၡးူံ  ျကခ  ်ယအ။  
(ဂထြက္)  ၡ ႏိုာံ်မန္္မာစအငားအ ျခးအ  ်ယအ။  
(ဃထြက္) းးး မးင းအလ ြဲ က်ယအ။  
( ထြက္) ျူ်  င႔ ဘ ၡခံ ာြဲျာခံမးည အမး်ယအ။  
(မန္္မာစထြက္) ည က  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲၡ င် ယအ။  
(ဆထြက္) မန္္မာစးတဴကြဲကြဲ   ံ  ်ယအ။  
(ဇထြက္)  ၡ မံ မးသခံႀး ံ ၡ င် ယအ။  
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(မန္္မာစသထြက္) မးးအဥကြဲ႔ဘြဲဥ  ယအလခ်ယအ။  
(ညထြက္)  း းး ္းကအးခမန္္မာစးခံ ကခံးလညအ  ဘူံ။  
(ဋထြက္) ဘဘလြဲ ္းကအးခမန္္မာစးခံ ကခံးလညအ  ဘူံ။  
(ဌထြက္) ဥ ံ လံ ်ခ  ္းကအအးခမန္္မာစးခံ ကြဲကြဲကခံလညအ  ်ယအ။  
(ဍထြက္) ျူကြဲ႔းျင  ဘူံ ။  
(ဎထြက္) လယအျးခံးသခံး လယအ ာကအအ ကမး  ်ယအ။  
(ဏထြက္) းသ ကခအ မးးအဥ မးခအ းႀးင းအအ  ဘူံ။  
(်ထြက္) ျူ် င႔း  လ  လ ခအ ကမး  ်ယအ။  
( ထြက္)  လ  လ ခအ က်ြဲ ျါူခ းသ ကခအ ၡြဲ  းးကြဲ႔းင းင   ။  
(ဒထြက္) ျူ်  င႔  လ မန္္မာစ ံျာခံမး်ယအ။  
(ဓထြက္) ည  လံလညအံ လင းအျာခံ်ယအ။  
(ကထြက္) ္းကအးခမန္္မာစခ းသးအမး်ခ    ။  
( ထြက္) ္းကအးခမန္္မာစးခံ ျားအျားအလးအလးအ  ္ ခမး  ်ယအ။  
(ဖထြက္) လ လ း ငဏငဏမန္္မာစခးသးအ် ခ    ။  
(ဗထြက္) မဂၤလင အမန္္မာစးခံ းငးအ  ဘူံ။  
(ဘထြက္) ်႐ ် အအမန္္မာစးခံ ်ခ  ကြဲကြဲငးအ  ်ယအ။  
(းထြက္) ငဏငဏးသးအၡ်ခ    ။  
(ယထြက္) မန္္မာစခ ်ခအျဆူ ၡ်ြဲ လးူ ျူ  ။  
(ၡထြက္) းလ  းး မန္္မာစခ ်ခအျဆူ ၡ  ်ယအ။  
(လထြက္) ျ ူ္းကအးခမန္္မာစးခံ ်ခအ ်ခအ   ်ယအ။  
( ထြက္) လ င းအလ င းအလြဲ လြဲ  ႀးင ဆ င ကမး်ြဲ လူ ်ာါခ မန္္မာစခံ ာြဲ  ငံ ်ာ  ။  
(ျထြက္) ဆ င အ ြဲး းငကအံး လံးသခံလညအံ လ င းအလ င းအလြဲ လ ြဲလခ ႀးင ဆ ငမး  ်ယအ။ 

(။  မခးအ  ႀးငယခးသခံးင ျ  ံ၍ ဘခ, ျလခံ, ဘယအျ…ူျလြဲ ် င႔္ဖ အ   းံငာကအံ 
ႏို  အ မ ္ဖမါ ် အ  းသ, မ ္ဖမ္  အံ   းသ, း်ကခံမ ္ဖ  းသးသခံ်ာြဲမန္္မာစ အ ၡံ္   ။ 
6. Construct the question and answer (affirmative, negative and subject 
answerထြက္) sentences with ဘခ, ျလခံ, ဘယအျ…ူျလြဲ using the following 
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verbs.   
ႀးင းအ ၊   ံ ၊  းံ ၊  ယအ ၊  ျခးအ ၊ ၡ င  ၊  းညူ   ၊  မန္္မာစ ံ     
For example:  
  ၡံ  
 ၁။ းင းင  ဘခ  ၡံ ကျလြဲ?  
   းင းင  ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံ က်ယအ။  
 (။ းင းင  ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံျလခံ?  
  းင းင  ္းကအးခမန္္မာစခး ၡံ  ဘူံ။  
 (။ ဘယအျ ူမန္္မာစခ ၡံ ကျလြဲ?  
  းင းင  မန္္မာစခ ၡံ က  ်ယအ။   

 

 

   ါခၡ     Vocabulary 

ငးအ  [khɛtҩɂ] (က ထြက္)   difficult   
ျားအ  [tθwɛɂ] (က ထြက္)   fast   
ႀးင းအ  [tҩaiɂ] (းထြက္)   like   
မးးအ  [tҩɛɂ] (ကထြက္)   chicken  
မးးအဥ  [tҩɂu'] (ကထြက္)   hen's egg  
းကးအ  [mə.nɛɂ] (ကထြက္)   morning  
 က႔လယအ [ne'lɛ] (ကထြက္)   afternoon  
 းခးအမန္္မာစင းအ [kauɂ saiɂ] (းထြက္)  grow paddy  
 ်ခၡာခ  [tƆ: jwa] (ကထြက္)   village   
လယအျးခံ [lɛ d ə. ma:] (ကထြက္)  farmer   
လယအ ာကအ [lɛ tən] (းထြက္)   plough   
ၡာခ  [jwa] (ကထြက္)   village   
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ႀးင ဆင   [tҩo zo] (းထြက္)   welcome  
မးခ  [tҩa] (က, က ထြက္)   lotus, long time 
 ၡ ႏိုာံ   [je new:] (ကထြက္)   plain tea  
းသးအ  [tҩɛɂ] (းထြက္)   memorize, cooked 
 ၡငားအ  [je gwɛɂ] (ကထြက္)   water cup  
ငားအ  [khwɛɂ] (ကထြက္)   cup   
 ျခးအ  [tθauɂ] (းထြက္)   drink   
ဘယအ  [bɛɂ] (ကထြက္)   left   
ညခ  [ȵa] (ကထြက္)   right   
ဘးအ  [bɛɂ] (ကထြက္)   side   
မ းအ  [ə.thɛɂ] (ကထြက္)   up   
 မခးအ  [auɂ] (ကထြက္)   down, lower  
မ  ၚ  [ə.pƆ] (ကထြက္)   upper   
လြဲ  [lɛ:] (းထြက္)   fall   
 ငာံ   [khwe:] (ကထြက္)   dog   
 ည အ  [thɛ'] (းထြက္)   put in   
လူ ယအ  [lu ŋɛ] (ကထြက္)   young man  
မန္္မာစးတဴ  [sɛɂku] (ကထြက္)   paper   
မးြဲျခံ [ə. mɛ: d a:] (ကထြက္)  beef   
ဘယအ လခးအ [bə. lauɂ] (ကမန္္မာစထြက္)   how many(muchထြက္) 
် ည အ  [də. bɛ'] (ကထြက္)   pupil   
 ၡ မံ  [je e:] (ကထြက္)   cold water  
းကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ [mə. nɛɂ sƆ: zƆ:] (ကထြက္)  early morning  
မငးအမငြဲ [ə. khɛɂ ə. khɛ:] (ကထြက္)  difficulty  
လ င းအလ င းအလြဲ လြဲ  [hlaiɂ hlaiɂ hlɛ: hlɛ:] (း ထြက္) heartily   
ျားအျားအလးအလးအ [tθwɛɂ [tθwɛɂ lɛɂ lɛɂ] (း ထြက္) quickly  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (7ထြက္)   

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

  အ    အ   အံ   
 ဥအ   ဥအ  ဥအံ   
            ခ အ            ခ အ             ခ အံ    
  င  အ    င  အ   င  အံ 
Intonation and changing of pronunciation in Myanmar Language  
Intonation play a vital role in Myanmar Language. If intonation is not  
correct what we want to say won't be understood by listeners. Intonation 
are mostly made at the end of the sentences.   
For example:  
 ျ ူၿးင ွ ြဲျာခံ်ယအ။  He goes to downtown.  
 ဆၡခ လခၿ  ။    Teacher is coming.  

 ျးူ ဆၡခလခံ ?  Is he teacher?   
  းသခ အံ ဆ အံၿ  လခံ?  Does the class dismiss? 

In Myanmar language, if two syllables are pronounced continually, there 
will be changing of pronunciation. When two syllables are recited 
continually, voice of first syllable's vowels change to vowel 'a'.  
For example:  
 ်ကအအ်င  အံ (်ဒ င အံထြက္) (ta dai:ထြက္) fence  
 ကငးငအ်အ  (ကးင်အထြက္) (na mei'ထြက္) omen  
  ကအံးကအ  ( ဂကအထြက္) (pa ganထြက္) plate  

Sometimes first syllable of consonant's sound can change.  
For example:  
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 းကအ ်ခ   → ဂ ဒ   (ga do.ထြက္)  worship  
 င ်ာ အံ     → ဂဒာ အံ (ga dwin:ထြက္) inside of the mouth  
 မန္္မာစ းခံ     → ဇဂ ံ (za ga:ထြက္)  magnolia 
 ် ဆင အ     → ဒဇင အ (da zei'ထြက္)  stamp 
  းအံ င ံ      → ဒဗင ံ (da pou:ထြက္)    yoke  

If a word is not after the း-ျ်အ၊ မန္္မာစ-ျ်အ၊ ်-ျ်အ၊ and  -ျ်အ, second 
sound will change to voice sounds.   
For example:  
 လူႀး ံ  →  လူၿဂ ံ  (lu gji:ထြက္)  man 
   အ    →    အဗခ (wan ba:ထြက္)  enter(pleaseထြက္) 
 မငးအငကအံ  →  မငးအဃကအံ (ein khan:ထြက္) (house roomထြက္)  
 ဆကအမန္္မာစးအ →  ဆကအဇးအ (san zæ.) (rice millထြက္) 
  ူံဆကအံ →   ူံ မန္္မာစသကအံ (htu: hsan:ထြက္) (strangeထြက္) 
 ျ ်  င အ  →  ျ ဒ င အ (than dainထြက္)  (iron postထြက္) 

After soft sound five voiceless sounds (း၊ မန္္မာစ ၊ ်  ၊   ၊ ျထြက္) change to voice 
sounds. But four voiceless sounds (င ၊ ဆ ၊   ၊ ဖထြက္) don't change to voice 
sounds.  
For example:  
 ်မန္္မာစအ းခ အ → ် ဂ  အ (ta gaunထြက္) a (animalထြက္)  
 ်မန္္မာစအမန္္မာစ ံ  → ်ဇ ံ (ta zei:ထြက္)  a (vehicleထြက္)  
 ်မန္္မာစအ် ာြဲ  → ်ဒာြဲ (ta dwe:ထြက္)  a pair  
 ်မန္္မာစအ ာြဲ  → ်ဗာြဲ (ta bwe:ထြက္) a (dish, match, ceremonyထြက္) 
 ်မန္္မာစအင   = ်မန္္မာစအင    one time  
 ်မန္္မာစအဆယအ = ်မန္္မာစအဆယအ  ten 
 ်မန္္မာစအ  ခ အ = ်မန္္မာစအ  ခ အ  one thousand  
 ်မန္္မာစအဖာြဲွ  = ်မန္္မာစအဖာြဲွ   one group  
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Those all are not complete statement. There are more left to study for 
learners of Myanmar. 

 

V +  က,  ကၿ  , ၿ   (present continueထြက္) 

In present continue sentences we use  က and ၿ  . Usually ' က' is used  
before the last word and 'ၿ  ' is used at the end in the affirmative 
sentences. 'ၿ  ' is sometimes used for perfect.  

For example:   
 း ငံၡာခၿ  ။   It is raining. (presentထြက္)  
 း ငံၡာခ က်ယအ။  It is raining. (presentထြက္)  
 း ငံၡာခ ကၿ  ။ It has been raining. (present perfect continueထြက္)
 ျူ်  င႔ၿးင ွ ြဲျာခံၿ  ။  They have gone to downtown. (P Pထြက္) 
 းသ ကခအ ကခံလညအၿ  ။ I have understood. (P Pထြက္) 

 

း + V +  ျံဘူံ  (not yetထြက္)  
း… ဘူံ is used in negative sentences. In addition, we also use  ျံ 
before ဘူံ  to say not yet.  
For example:  
 းင ံးၡာခ ျံဘူံ။   It is not raining yet.  
 ျူ်  င႔ ၿးင ွ ြဲးျာခံ ျံဘူံ။ They haven't gone to downtown yet. 
 းသ ကခအ ကခံးလညအ ျံဘူံ ။ I haven't understood yet. 

 

…လခံ (questionထြက္)  
We use လခံ at the end of simple question sentences when we want to 
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know person, things, situation etc.    
For example:  
 ျလူခံ?   Is he?  
 ျးူ ဆၡခလခံ ?  Is he teacher?   
  း း းလခဘူံလခံ?  Doesn't mother come?  
 းင ံၡာခၿ  ။    It is raining.  
 း ငံၡာခၿ  လခံ?   Is it raining?  
 ကခံလညအၿ  ။   I have understood.   
 ကခံလညအၿ  လခံ?  Have you understood? 

 

V + မန္္မာစ င႔ ၊ မးမန္္မာစင ႔ ၊ ၡ မခ အ ၊ မးၡ မခ အ (Letထြက္)  
We use မန္္မာစ င႔ ၊ မးမန္္မာစင ႔ ၊ ၡ မခ အ ၊ မးၡ မခ အ at the end of the sentences and 
before those words are used.   
For example: 

ျာခံမးမန္္မာစ င႔။   Let's go.  
္ ် ငးအးင  ျာခံမးညအ မးမန္္မာစ င႔။ Let's go to museum.  
 း အံမန္္မာစခံမးမန္္မာစ င႔။   Let's have cooked rice meal. 
မန္္မာစခမးည အ် ငးအးင  မ်ူ် ျူာခံမးၡ မခ အ။  
Let's go to library together.  
 ၡျာခံးူံ မးၡ မခ အ။  Let's go swimming.   
ည က  ဆာံ ႏိုာံ မးၡ မခ အ။ Let's discuss in the evening.  

 

V + ႏိုင  အ (affirmativeထြက္) / V + လ င႔ၡးလခံ(questionထြက္)  

 ္င  ခးအကခ်ယအ၊ လးအံ း လ သခးအႏိုင  အဘူံ။ 
My legs are pain. I can't walk.  
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င ံကခ်ယအ၊ း င  အႏိုင  အဘူံ ။ I feel pain on waist. I can't sit. 
းသ ကခအ ္းကအးခမန္္မာစးခံ ္ ခႏိုင  အ်ယအ။ I can speak Myanmar.  
 းံငာကအံ  းံလ င႔ၡးလခံ?  Can I raise question?   
 းံလင ႔ၡ  ်ယအ။   Yes, you can.   
  င အလ င႔ၡးလခံ?   Can I have a sit?   
  င အလ င႔ၡ  ်ယအ။  Yes, you can.  

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

r*Fvmygq&mr/  

r*FvmygwynfhwdkY/  

acgif;avmif;xdk;NyDvm;¿   
acgif;avmif;rxdk;ao;bl;/  

acgif;avmif;xdk;NyD? ausmif;wufNyD? xkdifMuyg/  

ausmif;olausmif;om;rsm; pmoifaeMuw,f/   

cifAsm;wkdY aeYwdkiff; bmrsm;oifMuovJ¿  

usaemfwdkY jreffrmpm oifMuw,f/  

orkdif; roifbl;vm;¿  

ordkif;vJ oifw,f/  

ausmif;olausmif;om;rsm;u pum;ajym avhusiffhMuovm;¿  

*½kwpkduf avhusifhMuygw,f/  

jrefrmpum; yDyDooajym&w,f/  

jrefrmpm 0dkif;0kdif;a&;&ovm;¿  

jrefrmpm 0dkif;0kdif;a&;&ygw,f/  

aeYwdkif; aumif;aumif;avhusihfMu&w,f/  

tcsif;csif;vJ ulnDMuyg/  

em;rvnfwm &Sdao;ovm;¿  
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r&Sdawmhygbl;/  

em;rvnfwm &Sdao;w,f? ar;Edkifygovm;¿ ar;vkdY&rvm;¿  

q&mhudk ar;Ekdifygw,f/ 'gayr,fh t&ifvufnd§K;axmifyg/  

ausmif;qif;NyDvm;¿  

ausmif;qif;NyD/ pmMunfhwdkuf oGm;Mu&atmif/  

aumif;ygNyD/ oGm;MupdkY/ 

 

မန္္မာစးခံ    (Proverbထြက္)  
မင ံးး  ူမန္္မာစ လခ အံး ူ    
(မင ံ = pot,   ူ = hot, မန္္မာစ လခ အံ =lidထြက္)  
Don't worry by responsible person but worry by one not 
concerned.   
းင ယအ   ံငသဥအ းင ယအငသဥအ  
(းင ယအ  = self,    ံငသဥအ = pickled fish, ငသဥအ = sourထြက္)  
Someone think his/ her own one is better then other. (prejudiceထြက္) 

 

 

 လ းသ အ ငကအံ   EXERCISE 

၁။  မခးအ   မ အ  ျ းသခံးင ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following ĩ sounds. 

း အ  း အ း အံ  င အ  င အ င အံ   
  အ    အ   အံ   မန္္မာစ အ  မန္္မာစ အ မန္္မာစ အံ   
ဆ  အ ဆ အ ဆ အံ  ည အ  ည အ ည အံ  
် အ  ် အ ် အံ    အ    အ   အံ  
ဒ အ  ဒ အ ဒ အံ  က အ  က အ က အံ   
  အ    အ   အံ   ဖ  အ ဖ အ  ဖ အံ   
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ဘ အ  ဘ အ ဘ အံ  ဗ အ  ဗ အ ဗ အံ   
း အ  း အ း အံ   ယ အ  ယ အ ယ အံ  
ၡ အ  ၡ အ ၡ အံ   လ အ  လ အ လ အံ  
  အ    အ   အံ   ျ အ  ျ အ ျ အံ  
ါ အ  ါ အ ါ အံ  မ  အ မ အ မ အံ  
းသ အ  းသ အ းသ အံ  ငသ အ  ငသ အ ငသ အံ  
ဖသ အ  ဖသ အ ဖသ အံ  လသ အ  လသ အ လသ အံ  
မး အ  မး အ မး အံ  ္င အ  ္င အ ္င အံ  
္  အ  ္  အ ္  အံ  ္  အ ္  အံ ္ဖ  အ  
္း အ အ ္း အ  ္း အံ  းာ အံ ငာ အ ငာ အ   
ငာ အံ မန္္မာစာ အ  ်ာ အ  ်ာ အံ  ာ အ  ာ အံ  
ႏိုာ အံ  ာ အ  ဖာ အ   ယာ အ ၡာ အံ လာ အ   
လာ အ လာ အံ ျာ အ  ျာ အံ ည ႇ အံ ႏို  အ   
ႏို  အအ ႏို  အံ  း  အ  ၡ  အ  ၡ  အ ၡ  အံ   
းသဥအ  းသဥအ းသဥအံ  ငသဥအ  ငသဥအ ငသဥအံ  
မန္္မာစဥအ  မန္္မာစဥအ မန္္မာစဥအံ   ညဥအ  ညဥအ  သဥအ  
 သဥအံ ဖသဥအံ ယဥအ   ယဥအံ လသဥအ  လသဥအ  
လသဥအံ ည ႇဥအံ ယ ဥအ  ယ ဥအံ ၡ ဥအ  

 
(။  မခးအ    မခ အံ  ျ းသခံးင ၡာ် အဖ်အ  ။  
2. Read out the following au: sounds.  

 းခ  အ  းခ အ  းခ အံ    ၡခ အ   ၡခ အ  ၡခ အံ   
 င  အ   င  အ  င  အံ   လခ အ   လခ အ  လခ အံ   
 မန္္မာစခ အ   မန္္မာစခ အ  မန္္မာစခ အံ    ျခ အ   ျခ အ  ျခ အံ   
 ဆခ အ   ဆခ အ  ဆခ အံ    ါခ အ   ါခ အ  ါခ အံ   
 ဇခ အ   ဇခ အ  ဇခ အံ    မခ အ   မခ အ  မခ အံ  
 ညခ အ   ညခ အ  ညခ အံ   းသခ အံ    ငသခ အ  ငသခ အံ  
 ်ခ အ   ်ခ အ  ်ခ အံ     သခ အံ  ဖသခ အံ …  
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  ခ  အ   ခ အ   ခ အံ    မးခ  အ  မးခ အ  မးခ အံ   
 ဒ  အ   ဒ  အ  ဒ  အံ    ္ငခ အံ   ္ ခ  အ …  
 ကခ အ   ကခ အ  ကခ အံ    ္ ခ အ  ္ ခ အံ   ္ဖခ အ   
    အ      အ     အံ   ္းခ အ  ္းခ အံ   ည ႇခ အ  
 ဖခ အ   ဖခ အ  ဖခ အံ    ႏို ခ အ   ႏို ခ အအ  ႏို ခ အံ    
 းခ အ   းခ အ  းခ အံ    း ခ အ   း ခ အ  း ခ အံ   
 ယခ အ   ယခ အ  ယခ အံ    ၡ ခ အ  လ ခ အ  လ ခ အံ   

 
(။  မခးအ   မင  အံ  ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
3. Read out the following ai: sounds. 

… းင  အ းင  အံ  ဖင  အ  း င အ းင  အံ   
ငင  အ  ငင  အ ငင  အံ   … ယင အ အ ယင  အံ  
 င  အ မန္္မာစ င အ မန္္မာစ င အံ   … ႐ င အ ႐ င အံ   
… ဆင  အ ဆင  အံ  … လင  အ လင အ အံ  
… ်င  အ ်င  အံ    င အံ  ျင  အံ ါ င အံ  
…    င အ   င အံ  … မ င အ မ င အံ  
… ဒင  အ ဒင  အံ  းသင  အံ  ႀးင  အ …  
ႏိုင  အ  ႏိုင  အ ႏိုင  အံ   ငသင  အ  ငသင  အ ငသင  အံ  
 င  အ   င အ အ  င  အံ   ၿ င  အ  ၿ င  အ ၿ င  အံ  
ၿဖင  အ ၿးင  အ …  ႏိုင အ အံ  းင  အ း င  အအံ  
႐င  အံ  လ င အ လင  အံ 

 
(။  မခးအ  ်င ႔းင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
4. Read out the following words. 

 ငသခ အ   ငသခးအ  ဂသခ အံ   ဖ   ဖ င႔  ဖခးအ  
 ဖခ အ    အ ဗ  အ      ြဲ  င အ   
ငသ  အ းသ အ  ဂသ အ    အ  င  အ   င းအ  
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ဗင းအ  ြဲ ၿ င  အ    င အ ဖင  အ းင  အံ   
း အ  ္း အ   းံ  း   ္းွ  ္းံ  
းြဲ းင းအ း င အ  လင အ အ ႏိုင အ အ းင  အ  
ဒင  အ ႏိုင  အံ  လင  အံ   လင းအ လင းအ ႏိုင းအ  
 ႏို ံ  ႏို   အ ႏို ြဲ႔  ကြဲ  မန္္မာစခးအ  ၡ ခးအ  
 လခ အ  ကခ အ လင  အ  ႏိုင  အ ႐င  ွ မန္္မာစ င႔  
ဆင ႔  ၡ ခ   ငသခ   လာ အ  လာယအ  လာွ လ  
းင  အံ႐ င  အံ ႐ င ျ ငင  အံႏိုင  အံ  ႐င  အံမန္္မာစ င အံ  ၡ ံ ါခ အံ   ႏို ခ အံ 
ါ အံျ ံါ အံ ၡားအ ါ အ မ အံ  မန္္မာစခ  အ ၡ ခးအအ  ငသခ အ   
 ကခ   ကခ အ   လခ အံ   ္  မန္္မာစ  မန္္မာစခ  အ ၡ ခးအ  ္ ခ အံ   
 ္ဖခ အ   ္ဗခ အံ   ္ဗခးအ  ျာ အံ  ျာံ ျာယအ  
 ျခ   ်ာံ  လာံ   းသခ  းသင  အ   းသခးအ  
 း ခ အ   း ခးအ းင    းခအ  ဆခ   မန္္မာစခ   
ဆ င အံ  ဆခးအ   းင  အ   ၿးင းအ  ဆခးအ  ဆ ငးအ  
ဆ င အ းင  အ  ၿးင  အ   း င အံ  ်င ႔  ်ခ  ် င အ   
  အ       ြဲ    ငးအအ 

 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  း ကအးကအအ မခ အၡာ် အအဖ်အ  ။  
5. Read out the following sentences in correct pronunciation. 

 င  အံ လခ အံ    ငံ ကၿ  ။  
  ံကခၡ  း င ံ  ျံ  ဘူံ၊  မန္္မာစခ   ျံ်ယအ။  
 က႔် င အံ  းသခ အံ ်းအၡျလခံ?  
 က႔်င  အံ   းသခ အံ ်းအၡ  ်ယအ။  
လ်င  အံလ်င  အံ မခံးမန္္မာစခံၿ င  အ ာြဲ းသ အံ  မးျလခံ?  
လ်င  အံလ်င  အံ မခံးမန္္မာစခံၿ င  အ ာြဲ းသ အံ  မး  ်ယအ။  
လယအးာ အံ  ဘံး ခ  မ  အမးသင ံးသင ံ မန္္မာစ ငးအ ခံ်ယအ။  
မငသ အံငသ အံ းညူ  ကမး  ်ယအ။  
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ျးင  အံ ျ အမးၡျလခံ?  
 းသခ အံ ျခံ် င အံး ခ ဘခၡ ငျလြဲ? 
ါ အံျ ံါ အံ ၡားအ းသခံးသခံမန္္မာစခံမး  ။  
ဒ ါ အံ   းခ အံ လခံ?  းခ အံ   ်ယအ။  
ဘယအါ အံ   းခ အံ ျလြဲ?   ံါ အံ  းခ အံ  ်ယအ။ 
ါင ါခလညအံ  းခ အံ ျလခံ? ါ ငါခလညအံ  းခ အံ   ်ယအ။ 
 းခ အံ ်ြဲ  င  အံ လခ အံး ္းညအ်ယအ။  
း းခ အံ ်ြဲ  င  အံ  လခ အံး း္းညအဘူံ။  
ဘြဲဥ း ယအဘူံလခံ? ဘြဲဥ  းခ အံ်ယအ။  
ဘြဲဥ းႀးင းအဘူံ။ မးးအဥ မးခအမန္္မာစခံ်ယအ။  
ၿးင  အအၿးင  အဆ င အဆ င အၡ င  ်ယအ။  
ါ ငး လခံ င  အး ခ   င အ က်ြဲ လါူခ းင  မခ အ္း အ   ။  
ဗင းအဆခၿ  လခံ? းဆခ ျံ  ဘူံ ။ ဆခ ကၿ  ။  
ဒ  က႔ၡချ ဥ်  း ဘူူံ လခံ?  ်ခအ ်ခအ ူ  ်ယအ။  

မးသ်ႌကြဲ႔ ဘခ အံဘ  း ယအဘူံ လခံ? မးသ်ႌ ယအ်ယအ။  
 ဘခ အံ ဘ  း ယအဘူံ။ 
 းခ အံ  းခ အံ မန္္မာစခးသးအမး  ။  
းခံ  ၚ ်းအမးၡ မခ အ။  
ျာခံမးမန္္မာစ င႔။ မခံးကခ  ကြဲ႔။  
မန္္မာစခမးညအ ်င းအျာခံမးၡ အ း းခ အံ ဘူံ လခံ?  
းသ ကခအ် င႔  က႔် င အံျာခံမး  ်ယအ။  

မးြဲျခံါ အံ   ံါ အံ၊ မန္္မာစခံငသ အမန္္မာစၡခ ္  အဆ အ၊  
ယ အးကခံင အ  ူ ူမန္္မာစခံ၊  ၡခဂ ဘယ း အံၡ  အံ ။  
မ  အႀး ံ မျ ံ ျံျည အ ညခ အ၊ မ္း အက ံ ငၡ ံ   ံျညအ  ်ခ အ။  

(။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင  မါ ် အ/ မ္  အံ  းသႏို မန္္မာစအးသင ံ္ဖ  အ  ္ဖဆင   ။  
6. Answer the following sentences in affirmative and negative sentences. 
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For example:  
 းင ံကခၡ   ငံၿ  လခံ?  
 းင ံကခၡ   ငံၿ  ။  
 းင ံကခၡ း  ငံ ျံဘူံ။  

၁။  းသခ အံ်းအၿ  လခံ?  
(။  းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံ လခမးၿ  လခံ?  
(။ ျးင  အံ ျ အမးျလခံ?  
(။  င  အံ  လခ အံ း  ငံ ျံဘူံလခံ?  
(။ ျူ်  င႔ ဘ ၡခံျာခံမးၿ  လခံ?  
(။  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ မန္္မာစၿ  လခံ?  
(။ ဆၡခးး ၡ  အံ း္  ျံဘူံလခံ?  
(။ မင  မန္္မာစခမးည အ် ငးအဖာ အ ၿ  လခံ?  
(။ ၡ  အ ဒ ါ အံ ႀးင းအျလခံ?  
၁ ။ ဒ မးသ်ႌးသင ံ  းခ အံ ျလခံ?  
၁၁။ ဒ မ္ ခ ၡခ အ ဘခ အံ ဘ  းႀးင းအဘူံလခံ?  
၁(။  က႔လယအး ခ  းအျခံါ အံ  ယအးမန္္မာစခံဘူံလခံ?  
၁(။ ဒ ်  င းအ ႐ င အံျခယချလခံ?  
၁(။  းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံး ္းကအးခမန္္မာစခးင   င  အံ  င အံ ၡံမးျလခံ? 
၁(။ ျူ ္ ခ်ြဲ  ္းကအးခမန္္မာစးခံ  လခံ?  
၁(။ းး်င ႔ ဘ ၡခံၡ ငးငင ံ ဘူံ လခံ?  
၁(။ မန္္မာစးတဴမညင  ၡခ အ လ ငျလခံ းလ ငဘူံ လခံ?  
၁(။ ၡါကအံ  ်ခအးသခံးင   းသခ အံျူ းသခ အံ ျခံးသခံး ႀးင ဆင မးျလခံ? 
၁(။ ဒႆကငးဌခကး  းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံါခ ဗ ဒၶဘချခးင   
 လ လခမးျလခံ?  

(။  မခးအ    းသးသခံးင   းံငာကအံ  းသမ္ဖမန္္မာစအ ္ ခ အံ   ။  
7. Change the following sentences into Question sentences.  
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၁။ း က႔း း ငံၡာခ်ယအ။  
(။  းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံး   င အ ကမး်ယအ။  
(။ လူ်  င အံ  ္ဖၡ  ်ယအ။  
(။ းသ ကခအ မန္္မာစးၤခ းူ င း က႔း ၡခးအ် ယအ။  
(။ းင းင း မးသ်ႌကြဲ႔ ဘခ အံ ဘ  ယအလခ်ယအ။  
(။ ဒ မန္္မာစးတဴး   ံ်ယအ။  
(။ ျူ်  ႔ငး ျာခံ ၡးူံမး်ယအ။  
(။ ျူ်  င႔း ျ  ံကခၡ မးခ ်ၡခံ  င အမး်ယအ။  
(။ ျူ်  င႔မငသ အံ ငသ အံ  းူည မး်ယအ။  
၁ ။ ဆၡခးး းၡ  အံ္  ျံဘူံ။  
၁၁။ ည  လံလညအံ  က႔် င အံ ဘ ကအံႀး ံ းသခ အံ ျာခံ်ယအ။  
၁(။ ါင း ခ ၡချ ဥ်   းခ အံ  ်ယအ။  
၁(။ ႐ င အံ လညအံ  ်ခအ ်ခအျခယခ  ်ယအ။  
၁(။ းသ ကခအ မးးအဥ မးခအႀးင းအ်ယအ။  
၁(။ င အဗသခံ မလ ညအ  ၡခးအၿ  ။  
၁(။ းသ ကခအ မ္ ခ ၡခ အ ဘခ အံဘ   ယအ် ယအ။  
၁(။ းင  မခ အအ္း အ း ်ခ  မညင  ၡခ အ ဘခ အံဘ   ယအ် ယအ။  
၁(။  ၡႊ် ငဂ   မန္္မာစ် ါခ ၡကအး ကအၿးင ွၡြဲွ  ္းခးအဘးအး ခ ၡ င  ်ယအ။  
၁(။  းသခ အအံျ ူးသခ အံျခံ  ်ခအ ်ခအးသခံ်ခ    ။  
( ။ းသ ကခအ ကညအံကညအံ  ံ  ံကခံလညအလခ  ၿ  ။  
(၁။ းသ ကခအး ်ခ  ဒ မ ၡခ အးႀးင းအဘူံ ။  
((။ ဒႆကငးဌခကး ခ  းသခ အံျ ူးသခ အံျခံ    အံ  လံ းသခအၡ င်ယအ။ 
((။ းသ ကခအလညအံ  ဒႆကငးဌခကး ခ မန္္မာစချ အ က  ်ယအ။  
((။ းသ ကခအး းင းင ကြဲ႔မ်ူ် ူ လးအံ လ သခးအ် ယအ။  
((။ ျူ် င႔း ဘ ၡခံၡ ငင ငံ ကမး်ယအ။  
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   ါခၡ    Vocabulary  

  ငံ  [tho:] (းထြက္)  punch, strike   
 းသခ အံ   [tҩau:] (ကထြက္)  school, monastery   
  င အ  [thai] (းထြက္)  sit    
မန္္မာစချ အ  [sa tθi] (းထြက္)  learn, teach    
 က႔် င အံ  [ne' dai:] (ကထြက္)  everyday   
ျ အ  [tθi] (းထြက္)  learn, study   
ျးင  အံ  [d ə.mai:] (ကထြက္)  history    
 လ းသ အ  [lei tҩi] (းထြက္)   practise    
 င  အံ   [wai:] (က ထြက္)  round    
 းခ အံ   [kau:] (က ထြက္)  good    
ၡ  အ  [khə. mja:] (ကမန္္မာစထြက္) you    
မန္္မာစးခံ ္ ခ [zə. gə. bƆj:] (ကထြက္)  speaking    
 း အံ  [thə. mi:] (ကထြက္)  rice    
ါ အံ  [hi:] (ကထြက္)  curry    
္ ညအ  [pji] (ကထြက္)  country   
 းခ အံ မန္္မာစခံ [kau: za:] (းထြက္)  prospect   
႐ င အံ   [ҩu' gi:] (ကထြက္)  scenery   
ျခယခ  [tθa ja] (က ထြက္)  pleasant   
မးသခံ  [ə. mja:] (ကထြက္)  lot    
မးသင ံ  [ə. tҩo:] (ကထြက္)    benefit    
 ဆခ အ  [shau] (းထြက္)  bring    
 မခ အ  [au] (းထြက္)  pass    
  ျ  [pi tθa'] (း ထြက္) distinctly   
မ    အံ   [ə. pau:] (ကထြက္)  all, plus   
မ ငံ  [o:] (ကထြက္)  pot    
းင ယအ   [ko'] (ကမန္္မာစထြက္)  mine    
းင ယအ  [ko] (ကမန္္မာစထြက္)  my    
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  ံငသဥအ  [ŋə. tҩhi] (ကထြက္)  pickled fish   
ငသဥအ  [tҩhi] (က ထြက္)  sour    
မးသ်ႌ  [i: dʑi] (ကထြက္)  cloth    
 င  အံ ဆခ အ [gau: zau] (ကထြက္)  leader    
႐ ငံ ္ဖခ အ  [jo: phjau'] (က ထြက္) honest    
ဂ႐ မန္္မာစင းအ  [gə. ju' sai?] (းထြက္) take care   
ဂ႐ ်မန္္မာစ ငးအ [gə. ju' də. sai?] (း ထြက္) carefully   
မၡ အ  [ə. ji] (း ထြက္)  before, firstly   
လးအညင ႇ ံ  ခ အ [lɛ? hȵo: thau] (းထြက္) raise hand   
မန္္မာစခမးည အ်င းအ [sa dʑi' dai?] (ကထြက္) library    
မငသ အံငသ အံ [ə. tҩhi: dʑi:] (း ထြက္) each other   
 းသခ အံ ျ ူ [tҩau: d u] (ကထြက္) school girl   
်းတျင လအ [tɛ? kə. tθo] (ကထြက္)  university   
မလ ည အ ၡခးအအ [ə. hlɛ' jau?] (းထြက္) come to turn   
 းသခ အံ ျခံ [tҩau: d a:] (ကထြက္) student   
္ ညအ  ခ အမန္္မာစ  [pji dau zu'] (ကထြက္) union    
 းသခ အံ ဆ အံ [tҩau: shi:] (းထြက္) dismiss school   
 င  အံ လခ အံ  [khau: lau:] (ကထြက္) bell    
 းခ အံ  းခ အံ [kau: gau:] (း ထြက္) well    
 းသခ အံ ်းအ [tҩau: tɛ?] (းထြက္) go to school   
လူ ်ခအလူ းခ အံ [lu dƆ lu gau:] (ကထြက္) competent man  

 

⚜   ⚜  ⚜  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (8ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

 ်အ  အ မန္္မာစအ  
 ာ်အ ာ အ င်အ င အ  
  ်အ   အ 

In Myanmar Language some words are same pronunciation but spellings 
and meanings are difference. In English Language we can also see in 
this way like know and no, sun and son and so on.   
For example:  
 ် အ(setထြက္)  ််အ(canထြက္)  
 မင်အ(bagထြက္)  မင အ(sleepထြက္)  
    အ(rotထြက္)     ်အ(beatထြက္)  
 ္ငမန္္မာစအ(scratchထြက္)  ငသမန္္မာစအ(loveထြက္) 

 

းယအ (future = will, wouldထြက္)  
When we want to say future tense, we use းယအ at the end of the 
sentences.   
For example:  
 းသ ကခအ်င ႔ ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခ ဘ ၡခံျာခံမးးယအအ။  
 We will go to pagoda on Sunday. 

 ျူ် င ႔  ကခးအလး ခ မန္္မာစခ းံ ာြဲ  ္ဖၡးယအ။  
 They will have to sit an exam next month.  

  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ  က႔လယအ ( ကခၡ း ခ မန္္မာစးယအ။  
 Discusssion will start at 2 PM. 
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လခံ/ းလခံ(းညအလခံထြက္)  
We use လခံ/ းလခံ for question at the end of the simple future 
sentences. In fact, းလခံ is not correct spelling just pronunciation; 
correct spelling is းညအလခံ but we don't say းညအလခံ, we say းလခံ. 
For example:  

းး လခးလခံ?   Will Ma Ma come?   
းး လခးယအ။   Ma Ma will come. 

ဆၡခလညအံ ည က ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲြဲးင  ်းအးလခံ?  
Will teacher also attend the Evening Discussion?  

ဆၡခ း်းအ  ဘူံ ။  Tacher will not attend. 

းသ ကခအ ဘခ ၡံ  ံၡးလြဲ? What will I write for you?  
းဗသခ ၡံ  ံ  ။   Write Poem for me. 

ည က င အဗသခံဘယအျာခံးလြဲ? Where will you go in the evening? 
မန္္မာစခမးည အ် ငးအးင  ျာခံးယအ။ I will go to the Library.  

 

ါ ် အးြဲ  (Response for 'Yes'ထြက္)  
When we confirm other's order or suggestion, we say ါ ် အးြဲ .   
For example:  
 င အဗသခံ ျာခံယ ူ ။  You! go and bring.  
 ါ ် အးြဲ ။   Yes. 

 င အဗသခံး မညချခံလခံ? Are you from central Myanmar? 
 ါ ် အးြဲ  းသ ကခအမညချခံ  ။ Yes. I am from central Myanmar. 

 

ၡ င (Verb to be, Verb to have and Particleထြက္)  
We usually use ၡ င before the end of sentences for Verb to be, Verb to 
have and Particle.   
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For example: Verb to be  
 ဒ း ျ အျ အၡ အၡ အၡ င် ယအ။  This is neat. 
 မငးအံမကခံး မန္္မာစညအမန္္မာစညအးခံးခံၡ င်ယအ။      Celebration is teeming crowd.
 ျူ်  င႔း ငသမန္္မာစအငသမန္္မာစအင အင အၡ ငမး်ယအ။  They are friendly. 

းသ ကခအ း ခ ၡ  အအမးသ်ႌႏို မန္္မာစအ ညအၡ င်ယအ။ I have two shirts.  
 ျူ႔း ခ ည  လံ်မန္္မာစအ ယခးအၡ င် ယအ။ He has a brother.  
 မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ  းခအဖ ငားအၡ င် ယအ။ There is coffee cup on the table.
 မန္္မာစခံ ာြဲ မခးအး ခ းသးအး ကအၡ င် ယအ။ There is glasses under the table. 

 

ဘယအး ခ (Whereထြက္)  
We use ဘယအး ခ in the question sentences at the beginning when we 
want to know place(whereထြက္).    
For example:  
 ဘယအး ခလြဲ?  Where?  
 ဘယအး ခ ၡ ငျလြဲ? Where is it?  
 ဘယအး ခ  ခံၡးလြဲ? Where can I put?   
 ဘယအး ခ  ၡံၡးလြဲ? Where can I write? 

 

ါ အ မ အံ  (Noထြက္)  
We use 'ါ အ မ အံ ' at the beginning of the sentences to reject other's 
order or something.  
For example:  
 ျ ူ းသခ အံဆၡခလခံ?   Is he teacher?  
 ါ အ မ အံ၊ ျ ူ းသခ အံ ဆၡခးါ ် အဘူံ ။ No! he isn't teacher.   
 ႐  အၡ  အျာခံမးညအ းလခံ?   Will you go to movie? 
 ါ အ မ အံ၊ (႐  အၡ  အထြက္) ျာခံးမးည အဘူံ။ No! I won't go.   
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 ကခံလညအၿ  လခံ?   Have you understood? 
 ါ အ မ အံ၊ ကခံးလညအ ျံဘူံဆၡခ။     No! I haven't understood yet. 

 

ကြဲ႔(N ~ V = with, by, onထြက္) / (N ~ N = andထြက္)  
When we make use of ကြဲ႔ after Noun, this is one of postposition. If we 
make use of ကြဲ႔ between noun, this means conjunction.  
For example:  
 ျးူ းႏိုၲေ လံးင   လယခဥအကြဲ႔ျာခံ်ယအ။  
 He goes to Mandalay by plane.  
  းသခ အံ းင  မန္္မာစးအဘ ံကြဲ႔ျာခံးယအ။  
 I will go to school by bike.  
   ံမန္္မာစ အကြဲ႔းင းအ်ယအ။  
 Bite with mouth.  
  း းကြဲ႔ ဖ ဖ ဘ ၡခံျာခံမး်ယအ။   
 Mother and Father go to pagoda.  

 

ဘယအ လခးအ (Howထြက္)  
This is question word. We use this word at the beginning of the 
sentences. It is possible that is many or much or far or only how.   
For example:  
 ဘယအ လခးအလြဲ ?  How many(muchထြက္)?  
 ဘယအ လခးအ  ံျလြဲ?  How far is it?  
 ဘယအ လခးအးသခံျလြဲ?  How many(muchထြက္) are there?  
 ဘယအ လခးအ  ံၡးလြဲ?  How much I must pay?   
 ဘယအ လခးအလ ငျလြဲ?  How many(muchထြက္) need?  
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ျင အ, မၡးအံ , မ လာကအ,  ်ခအ ်ခအ, မ ်ခအ, မ အး်ကအ (~ + V = very, many 
(muchထြက္), a lot, too, soထြက္)   
When we want to say very, we make use of one of above words before 
verb. But if we want to say negative sentences, we use 'း'  after emph- 
asis word.  
For example:  
 ျင အအ  ံ်ယအ။  Very far.  
 မၡးအံ လံ်ယအ။ Very heavy.  
 မလာကအးသခံ်ယအအ။ Too much.  
 ျင အအး  ံဘူံ။  Not very far.  
 မၡးအံး လံဘူံ ။ Not very heavy.   
 မလာကအအးးသခံဘူံ ။  Not too much.  
 ျင အမန္္မာစခံ်ခဘြဲ။  Eat too much.    
 ျင အးမန္္မာစခံႏို င အဘူံ။ Can't eat too much. 
 ျင အဖ်အ် ခဘြဲ။  Read a lot.  
 ျင အးဖ်အဘူံ။  Don't read a lot. 

🖙 ်ခဘြဲ is used in negative sense at the end of the sentences.  

 
  အ် ယအ (thinkထြက္)  
We use '  အ' as a verb when something is not sure.   
For example:  
 ငၡ ံျင အအ  ံးယအ   အ် ယအ။  
 I think Journey may be very far.  
 ျူ ြဲ  အ် ယအ။  
 I think that is only he.   
 ( ကခၡ  င ံၿ    အ် ယအ။   
 I think it is 5 o'clock.  
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 ည က ( ကခၡ း ခ မမန္္မာစညအံ မ  ံ မန္္မာစးယအ  အ် ယအ။  
 I think meeting will start at 4 PM. 

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

(1) 

nae cifAsm;wkdYrdom;pk b,foGm;MurvJ¿  
½kyf&SiffoGm;Munfhr,f/  
armifbcifaum? vkdufrvm;¿  
olvJ vdkufr,f/   
udkarmifjrifhvGifaum? udkarmifjrifhvGiffvnf; vdkufr,fr[kwfvm;¿ 
[ifhtif;- ol rvdkufbl;/ ol tusÐavQmfr,f/  
bmeJYoGm;MurvJ¿ &xm;eJYoGm;rvm;¿  
r[kwfbl;/ wuúpDeJYoGm;Mur,f/  
b,favmufMumpD;&rvJ¿  
c&D;odyfra0;bl;/ MumMumrpD;&ygbl;/ em&D0ufavmuf Mumr,f 
xifw,f/ 

 

(2) 

ckwifay:rSm bm&SdovJ¿  
tdyf&mcif; &Sdygw,f/ apmifvnf; &Sdygw,f/  
ckwifatmufrSmaum¿  
ckwifatmifrSm zdeyfawG&Sdygw,f/  
olwkdYtaqmifrSm oyfouf&yf&yf&Sdovm;¿  
[kwfuJh- oyfoyf&yf&yf&Sdygw,f/  
olwkdY&JUpmtkyfawGudkvnf; nDnDnmnmpDxm;w,f/  
&SyftusÐb,frSm xm;&rvJ¿  
tdwfxJxnhfNyD; acgif;&if;rSmxm;yg/  
usaemf AD½dkxJrSm xm;r,f/  
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 မန္္မာစးခံ    (Proverbထြက္)  
 ငလ ် အး င ဆူံးၿ င  
 (ငလ ် အ= snag,  င= hurt, ဆူံ= thorn, ၿ င= pierceထြက္)  
 (Don't stumble, don't pierce with thorn= Free from all dangerထြက္)
 ်မန္္မာစအဆင်အအ ်မန္္မာစအမင် အလ  အ  
 (်မန္္မာစအဆင်အ= small portion, ်မန္္မာစအမင် အ= sack, လ  အ= makeထြက္)  
 (enlarge something that is trivialထြက္) 

 

 

 

 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 

၁။  မခးအ   'မ အ' ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။   
1. Read out the following 'æ' sounds.  
 း်အ း အ  က်အ က အ  ါ်အ ါ အ  
 င်အ င အ   ်အ   အ  မ်အ မ အ  
 ဂ်အ --  ဖ်အ --  းသ်အ းသ အ  
  ်အ --  ဗ်အ --  မး်အ မး အ  
 မန္္မာစ်အ မန္္မာစ အ  ဘ်အ --  ငသ အ ဂသ်အ  
 ဆ်အ ဆ အ  း်အ း အ   သ်အ --  
 ဇခ်အအ --  ယးအ ယ အ  ္ ်အ --  
 ည်အ ည အ  ၡ်အ ၡ အ  ဖသ်အ ဖသ အ  
 ််အ ် အ  လ်အ လ အ  ္ဖ်အ ဗသ အ  
   အ ဒ အ   ်အ   အ  ္ဗးအ --  
 ဓခ်အ --  ျ်အ ျ အ  ္း်အ --  
 -- လသ အ  -- ည ႇ အ  ႏို ်အ ႏို  အ  
 း ်အ ၡ  အ  --  လ  အ  
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(။  မခးအ   'မမန္္မာစအ' ျ းသခံးင  ၡာ် အအဖ်အ  ။  

2. Read out the following 'ɪ' sounds.  
 းမန္္မာစအ းသမန္္မာစအ  ည ႇမန္္မာစအ --  ဗသမန္္မာစအ းသမန္္မာစအ  
 ငမန္္မာစအ ငသမန္္မာစအ  ်မန္္မာစအ  မန္္မာစအ  ္းမန္္မာစအ ၡမန္္မာစအ  
 ္ငမန္္မာစအ မန္္မာစမန္္မာစအ  ကမန္္မာစအ ႏို မန္္မာစအအ  ၡ မန္္မာစအ လမန္္မာစအ  
 ဆမန္္မာစအ ဆာမန္္မာစအ   မန္္မာစအ  သမန္္မာစအ  လ မန္္မာစအ ျမန္္မာစအ  
 ဇမန္္မာစအအ ညမန္္မာစအ  ္ မန္္မာစအ ္ဖမန္္မာစအ  ါမန္္မာစအ မမန္္မာစအ  

 
(။  မခးအ   ' မခ ' ျ းသခံးင ၡာ် အအဖ်အ  ။  
3. Read out the following 'əæ' sounds.  
 းာ် အ းာ အ  ဆာ် အ ညာ် အ  ၡာ် အ လာ် အ  
 းၽာ် အ ႂးားအ  ်ားအ ်ာ အ  ျာ် အအ ျာ အ  
 းၽာ အ ႂးာ အ   ာ် အ ႏိုာ် အ  ါာ အ မာ အ  
 ငာ အ ငၽာ်အ   ာ် အ ဖာ် အ  ငၽာ အ မန္္မာစာ် အ  
 ဖာ အ းာ် အ 

 
(။  မခးအ   'မင် အ' ျ းသခံးင ၡာ် အအဖ်အအ  ။  
4. Read out the following 'ei' sounds.  
 းင် အအ းသင် အ  ်င် အ ်င အ  ၿးင်အ း င်အ  
 ႀးင် အ းသင အ   င် အ  င အ  ၡင်အအ ၡင အ  
 ငင အ ငသင်အ  ကင်အ ကင အ  ၡ င်အအ လင အ  
 ငသင အ မန္္မာစင်အအ  ႏို င်အ ႏို င အ   င်အ ျင် အအ  
 မန္္မာစင အ ဆင် အ   င်အ ဖင်အ  ျင အ ါင် အအ  
 ဆင အ ညင်အ  ဘင် အ းင်အ  မင်အ မင အ 

 

(။  မခးအ   'မ ် အ' ျ းသခံးင ၡာ် အဖ်အ  ။   
5. Read out the following 'ʊ' sounds.  
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 း ် အ း  အ  ဒ ်အ --  ယ ် အ --  
 းသ ်အ းသ  အ  ႏို ်အ ႏို  အ  ႐ ်အ ႐  အ  
 မး ်အအ မး  အ  ႏို ်အ ႏို  အ  ႐ ်အအ ႐  အ  
 င ်အ င  အ    ်အ    အ  လ ် အ လ  အ  
 ငသ ်အ ငသ  အ  ္  ်အ ္ဖ်အ  -- လ  အ  
 ္င ်အအ ္င  အ  ဖ  အ ္ဖ ်အ  ျ ် အ ျ  အ  
 ဂ ်အ ဂသ ်အ  ဘ ် အ --  ါ ် အအ --  
   ်အ    အ  း ်အ း ်အ  မ ်အ မ  အ  
 မန္္မာစ ်အ မန္္မာစ  အ  ္း  အ ္း ႇ  အ  

 
(။  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
6. Read out the following words.  
 ၿးင  အၿးင  အဆ င အဆ င အ    ္းခ အံ   ္း်အ  ္း၊ ဖ ်အ  ဖာ် အ  ဖင ႔   ဖခ    ဖခးအ၊
 လာ အ  ႏိုာ် အ   ကခ   ညာ် အ  းာ် အ၊   းင းအ  ငးအ  း်အ  း ် အ းင ႔၊  
 ၡ  အ  မန္္မာစ်အ  ၡ   မန္္မာစ  ဇခ  ဆ အ၊ ၡာ် အ  ႐   ႐  အ  ႐င ွ    ၡခ    ယခ ၊  
 ါ်အ  ါင် အ  ါ ငးအ  ါးအ  ါ အ ၊  ဆ   ဆ ် အ  ဆ င႔   ဆခ   မန္္မာစ င႔  မန္္မာစ ၊
  းခ  အအ   းခးအ  း င႔   းခ   း ် အ၊ ကမန္္မာစအ  ကင  ကင် အ  က အ   ႏိုင  အ   ကြဲ ၊  
 ်င် အ  ်မန္္မာစအ  ်င  ် အ   ် ် အ၊ မး ်အ ႂးားအ  ႀးင ွ  မး    မးခ ၊  
 း   ္း   ၿးင ွ   ္းခ    းခ   း င႔၊ လာ် အ  လ   လ  အ  လ င႔  လ ညအ  လင းအ၊
 မန္္မာစမန္္မာစအ  ၡ မန္္မာစအ  မန္္မာစင  ၡ င   မန္္မာစ   မန္္မာစ ံ၊  လ အ  က အ  က  လ  ႏိုင းအ  လ င းအ၊  
 ငသင်အ  ငသမန္္မာစအ  ငသင   ငသံ   ္င  ငသြဲ၊  ္ မန္္မာစအ   မန္္မာစအ   သးအ  ္းမန္္မာစအ  းင   ္းွ၊  
 ငားအ  င ် အ  င    င    ငင ႔  ဂင ံ၊   င်အ    ံ   ြဲ    ြဲ   သးအ  ၿ ြဲ။ 

 

(။  မခးအ    းသးသခံးင  း ကအးကအမန္္မာစာခၡာ် အဆ င၍ မဂၤလင အဘချခ္ ကအဆ င  ။  
7. Recite distinctly the following sentences and translate into English. 
 ျးူ မဂၤလင အ းသခ အံျခံ  ။  
 းသ ကခအး ဗးခ  ။  
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 ၡ  အမးသ်ႌးၡ ငဘူံ၊  လ်အမန္္မာစ်မန္္မာစအမင် အ ြဲ ၡ င် ယအ။   
  လ်အမန္္မာစ်မန္္မာစအမင် အ ြဲး ခ ဘခၡ ငျလြဲ?  
  ္ငမငအ်အကြဲ႔လးအမင် အ  ည အ ခံ်ယအ။  
 မန္္မာစ က က႔ညး ခ ႐  အၡ  အအ္  းလခံ?  
 မန္္မာစ က က႔ညး ခ ႐  အၡ  အအး္ ဘူံ ။  
 ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခ ႐  အၡ  အအ္ းယအအ။  
 ည ကဘ ၡခံ ျာခံးလခံ?  
 ည ကဘ ၡခံ ျာခံးယအ။  
 ၡြဲ ဘခအျင းအ လ ငးအးလခံ?  
 ၡြဲ ဘခအျ ငးအ းလ ငးအဘူံ။  
 မးချ  ်ံ က႔း ခ  းသခ အံျခံ ်ာ ္ ်င းအျာခံမးည အမးးယအ။  
  းသခ အံ ျူ ်ာ းခ းျာခံမးဘူံလခံ?  
 ျူ် င ႔ း က႔းမးည အမးဘူံ။  
 ႐  အၡ  အ ဘယအး ခ္ းလြဲ?  
 ်႐ ် အ-္းကအးခ ငသမန္္မာစအမးညအ ၡံ်ညအၿးြဲ   မန္္မာစ။  
 ျူ် င ႔ါခ ငသမန္္မာစအငသမန္္မာစအင အင အ ျ အ ျ အ ္း်အအ္း်အ ကမး်ယအ။  

  း အံမျးအင ႏို မန္္မာစအၡးအ၊  ၡမျးအ်းကးအအ။  
 ၡာခ ြဲးႏိုာခံ ၡာခကခံး္းးအးမန္္မာစခံ၊ ၡာခကခံးႏိုာခံ င အ ာခံ ာခံ၊   
 ၡာခကခံးႏိုာခံ ္းးအးသခံးသခံမန္္မာစခံ။ 

 
(။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင  မါ ် အအ  းသႏို  အ  မ္  အံ  းသျ င႔ ္ ခ အံ  ။  
8. Following sentences are changed into affirmative and negative 
sentences.  
For example:  
 း က႔ ျာခံ ၡးူံးလခံ?  
 ါ ် အးြဲ - း က႔ းသ ကခအ  ၡျာခံးူံးယအ။  
 ါ အ မ အံ- းသ ကခအ  ၡးးူံဘူံ။  
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၁။ ဥ ံ လံ ဒ  က႔လခးလခံ?  
(။ ည က ( ကခၡ း ခ မန္္မာစခဖ်အမးျလခံ?  
(။ င အဗသခံ် င႔ ည က  ဘခလ  ံးကအမးျလခံ?  
(။  းခ အငသမန္္မာစအး မး  ျကခ  ျလခံ?  
(။ မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ မန္္မာစခမ  အၡ ငျလခံ?  
(။ ဆ င အ ြဲး ခ  မန္္မာစၥညအံးသခံျလခံ?  
(။ ျူ်  ႔ငး လ ငးအလ ငးအလြဲ လြဲ  ႀးင ဆ ငမးျလခံ?  
(။ မင  းခံ းခ အံ ကျးူ  းခ အဘငးအလခံ?  
(။ ျ် အံ မန္္မာစခဖ်အ က်ြဲ လးူ င အဗသခံ် င႔ းသခ အံ းလခံ?  
၁ ။ ါင း ခ င  အ က်ြဲ လးူ လခ ၡးူံ်ြဲ လလူခံ?  
၁၁။ င အဗသခံ် င႔ င ် အ  ၚး ခ  င  အမးျလခံ?  
၁(။ မန္္မာစခမ  အ ်ားင  း ်  အ မခးအး ခ  ခံမးျလခံ?  
၁(။ င အဗသခံ် င႔  က႔် င အအံ ါ အံ ျ ံါ အံ ၡာ် အမန္္မာစခံမးျလခံ?  
၁(။  ဘခလ  ံ ာြဲး ည က ( ကခၡ း ခမန္္မာစးလခံ?  
၁(။ းင းင က႔ြဲးး်င ႔ါခ ဒ  က႔ညလခးလခံ? 

 
(။  မခးအ    ငဘ်အးသခံးင  မဂၤလင အဘချချ င႔္ ကအဆ င  ။  
9. Following postpositions are translated into English.  
 မ  ၚ၊  မခးအ ၊  မ ြဲ ၊  ညခဘးအ ၊  ဘယအဘးအ။ 

၁ ။  မခးအ   ငဘ်အးသခံးင  ျ  ံ၍  းံငာကအံ ႏို   အအမ ္ဖ  းသးသခံ  ၡံ္   ။  
10. Construct the Question and Answer sentences using the following 
postpositions.  
 မ  ၚ ၊  မကခံ ၊   မခးအ  ၊   ဘံ။  
For example:  
 ဆၡခ ကခံး ခ ဘယအအျူမန္္မာစးခံ ္ ခ ကျလြဲ?  
 ဆၡခ ကခံး ခ းးမန္္မာစးခံ ္ ခ က်ယအ။  
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 ဒ   ံးင  င ် အ မခးအး ခ ခံလ င႔ၡးလခံ?  
 ါ အ မ အံ- း ်  အ မခးအး ခ  ခံလ င႔းၡဘူံ။ 

 
၁၁။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင   ္ဖဆ င  ။  
11. Answer the following sentences.  

၁ထြက္) ည က  ၡးူံ ျာခံးလခံ?  
(ထြက္) ညမမန္္မာစညအံ မ  ံ ်းအးလခံ?  
(ထြက္) မင  မန္္မာစခမးည အ် ငးအးင  ျာခံးလခံ?  
(ထြက္) းင ် းအ် ငံ် င႔း  မန္္မာစသံးင ျာခံမးၿ  လခံ?  
(ထြက္) ျူ် င ႔ မဂၤလင အဘချခ ျ အမးျလခံ?  
(ထြက္) င အဗသခံ းခ မဂၤလင အဘချချ အၡျလခံ?  
(ထြက္) င အဗသခံ် ႔ငမငသ အံငသ အံ  းညူ မးျလခံ?  
(ထြက္) ျူ် င ႔မငသ အံငသ အံ  ဆာံ ႏိုာံ မးျလခံ?  
(ထြက္) င အဗသခံ် င႔ က႔် င အံ ္းကအးခမန္္မာစခဖ်အမးျလခံ?  
၁ ထြက္)  းသခ အံျခံးသခံး  က႔်င  အံ းသခ အံ်းအၡျလခံ?  
၁၁ထြက္) ျူ်  င႔လညအံ ျး င အံျ အအမးျလခံ?  
၁(ထြက္) ျူ်  င႔ၡာခး ျခယချလခံ?  
၁(ထြက္) င အဗသခံ  ၡ ႏိုာံ ျခးအးလခံ?  ၡ မံ ျခးအးလခံ?  
၁(ထြက္) ဒ းင  ဘယအဘးအး ခ ခံၡးလခံ? ညခဘးအး ခ  ခံၡးလခံ?  
၁(ထြက္)  းသခ အံျခံ ်ား းကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ မးျလခံ?  
၁(ထြက္) လယအျးခံးသခံး လယအ ာကအ ကမးျလခံ?  
၁(ထြက္) င အဗသခံး ဥ ံ လံကြဲ႔မ်ူ် ူ  ၡျာခံးူံးလခံ?  
၁(ထြက္) င အဗသခံး ဘယအျူကြဲ႔မ်ူ် ူ  ၡျာခံးူံးလြဲ?  
၁(ထြက္)  မန္္မာစသံး ခ ါ အံျ ံါ အံ ၡာ် အအ မးသင ံးသင ံမမန္္မာစခံမန္္မာစခံ ၡ ငျလခံ?  
( ထြက္) ျူ်  င႔  က႔် င အံ ျ် အံမန္္မာစခ မးသင ံးသင ံဖ်အမးျလခံ? 
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၁(။  းံငာကအံက   ်အ ၁၁      းသးသခံး င မဂၤၤလင အဘချချ င႔္ ကအဆ င  ။  
12. Sentences of Question No 11 are translated into English. 

၁(။  မခးအ    းသးသခံးင   းာံ ငာကအံ  းသးသခံျင ႔ ္ ခ အံ  ။  
13. Following sentences are changed to question sentences.  

၁ထြက္) ္းကအးခမန္္မာစခးင    င အံ  င အံ ၡံၡ်ယအ။  
(ထြက္) ဆၡခကြဲ႔ းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံ မ်ူ် းူခံမန္္မာစ ံ မး်ယအ။  
(ထြက္) ျူ်  င႔း ဒ း ခ ဆာံ ႏိုာံ မးးယအ။  
(ထြက္) း က႔း  းသခ အံး ခ ္ ဇခ်အအ္ ်ယအ။  
(ထြက္)  င  အံ လခ အံ  ငံၿ  ။  
(ထြက္) း က႔း  းသခ အံ်းအအ်ယအ။  
(ထြက္) ဒ  က႔  းသခ အံး်းအဘူံ။  
(ထြက္) ျူ်  င႔းငျခံမန္္မာစ  ၿးင ွ ြဲျာခံမးၿ  ။  
(ထြက္) ည  လံး ႐  အၡ  အႀးင းအ် ယအ။  
၁ ထြက္)  းသခ အံျးူ  က႔် င အံမးသ်ႌ လ သခအ်ယအ။  
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   ါခၡ     Vocabulary 

႐  အၡ  အ  [jou? ҩi] (ကထြက္)   movie   
္ ဇခ်အ  [pja' za?] (ကထြက္)   opera   
လ ငးအ  [lai?] (းထြက္)   follow, come with 
ျင အ  [tθei?] (း ထြက္)   very   
ကခၡ  းအ [na ji wɛ?] (ကထြက္)   half-hour  
 လ ် အးသ အံ [pə. lou? tҩi:] (းထြက္)  gargle   
င ် အ  [gə. di] (ကထြက္)   couch, bedstead 
း လခံ င  အ [gə. lə. thai] (ကထြက္)  chair   
မ ဆခ အ [ə. shau] (ကထြက္)   hostel, dormitory  
မင အၡခင အံ  [ei? jə. khi:] (ကထြက္)  sheet   
 မန္္မာစခ အ  [sau] (ကထြက္)   blanket   
ဖငက အ  [phə. na?] (ကထြက္)   slipper, shoes  
 ္င  [tҩhe] (ကထြက္)   foot, leg  
မင်အ  [ei?] (ကထြက္)   bag   
 မန္္မာစၥညအံ  [pji? si:] (ကထြက္)   thing   
ျ အၡ အ  [tθa? ja?] (က ထြက္)  neat   
ါ ် အးြဲ   [hou? kɛ'] (မထြက္)   yes   
႐  အမးသ်ႌ [ҩa? i: dʑi] (ကထြက္)  shirt   
 င  အံၡ အံ  [gau: ji:] (ကထြက္) place in the direction of one's head 
လ  အ  [lou?] (းထြက္)   do   
မလ  အ  [ə. lou?] (ကထြက္)   job   
ဗ ႐ င  [bi do] (ကထြက္)   cupboard  
ငလ ် အ  [khə. lou?] (ကထြက္)   snag, switch  
 င  [thi'] (းထြက္)   touch   
ဆူံ  [shu:] (ကထြက္)   thorn   
ၿ င  [ȵi'] (းထြက္)   snag   
  အ  [thi] (းထြက္)   think, be visible   
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ဆင် အ  [shei?] (း, းထြက္)   pinch, goat  
္ဖမန္္မာစအ  [phji?] (းထြက္)   be, happen  
ျာခံ် ငးအ [tθwa: tai?] (းထြက္)  brush the teeth  
ျ် အံမန္္မာစခ [d ə. di: za] (ကထြက္)  newspaper  
 ္ငမင် အ [tҩhe ei?] (ကထြက္)   sock   
 လ သခအ  [ҩau] (းထြက္)   wash   
 လ်အမန္္မာစ်မန္္မာစအ [pə. la? sti?] (ကထြက္)  plastic   
းငျခံမန္္မာစ   [mi' tθa: zu'] (ကထြက္)  family   
မန္္မာစခမ  အ  [sa ou?] (ကထြက္)   book   
်းတမန္္မာစ   [tə. ka si:] (ကထြက္)   taxi   
းသးအႏို ချမန္္မာစအ [mjɛ? hna tθi?] (းထြက္)  wash the face  
ျာခံ် ငးအ ဆံ [tθwa: tai? she:] (ကထြက္)  tooth paste  
ျ အျ အၡ အၡ အ [tθa? tθa? ja? ja?] (း ထြက္) neatly   

 

⚱  ⚱  ⚱ 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္)   LESSON (9ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLAINATION 

 ကအ႔ းအ    ၊ ကအ းအ  ၊ ကအံ  းအံ   
 ာွ ၊ ာကအ႔၊ ားအ၊ ငကအ႔၊ ငးအ ၊   ႔၊  
  ကအ၊  းအ၊  ဏအ 

၁ ( ( ( ( ( ( ( (   
one two three four five six seven eight nine zero 
်မန္္မာစအ ႏို မန္္မာစအ ျ  ံ  လံ   ံ  ္ငခးအ င ႏို မန္္မာစအ ၡ မန္္မာစအ းင ံ     ျ ည 

၁ ( ( ( ( ( ( ( ( ၁  

teen= ်မန္္မာစအဆယအ  
twenty= ႏို မန္္မာစအဆယအ  
thirty= ျ  ံဆယအ  
fourty=  လံဆယအ  
fifty=   ံဆယအ  
sixty=  ္ငခးအဆယအ  
seventy= င ႏို မန္္မာစအဆယအ  
eighty= ၡ မန္္မာစအဆယအ  
ninety= းင ံဆယအ 

ဆယအ/ ဆယ အ  
eleven= ဆယ အ်မန္္မာစအ  
twelve= ဆယ အႏို မန္္မာစအအ  
thirteen= ဆယအ ျ  ံ  
seventeen= ဆယအ ငာကအ  
twentifive= ႏို မန္္မာစအဆယအအ   ံ  
seventithree= င ကမန္္မာစအဆယအ ျ  ံ  
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eightiseven= ၡ မန္္မာစအအဆယအ ငာကအ  
ငာကအ=င ႏို မန္္မာစအ 

ဆယအ = teen | ၡခ = hundred    |   ခ အ = thousand | 
 ျခ အံ  = teen thousand | ျငကအံ =  lakh |  ျကအံ = million | 

်မန္္မာစအ ယခးအ, ်မန္္မာစအ းခ အ မန္္မာစျညအ 

လူ၊ ဆၡခ၊ ျး ံ၊ ျခံ၊ း လံ ၁  ယခးအ မ ယခးအ (ဝ 

ဘ ၡခံ ၁ ဆ ူ မဆ ူ (ဝ 

ဘ ကအံႀး ံ၊ ၡါကအအံ၊ 
း ငၡ အ၊ ျ လၡ  အ 

၁   ံ မ  ံ (ဝ 

 ငာံ ၊ ႏိုာခံ၊ ဆ အ၊ းသခံ၊   ံ ၁  းခ အ မ းခ အ (ဝ 

မငးအ၊ မန္္မာစခံ ာြဲ၊ 
လးအႏို င အမန္္မာစးအ၊ မးးအဥ၊  ကအံ ျ ံ 

၁ လ  ံ  မလ  ံ (ဝ 

ငြဲ  ၊   ် ၊ ႀးင ံ ၁  ငသခ အံ မ ငသခ အံ  (ဝ 

မန္္မာစခ၊ ျ် အံမန္္မာစခ ၁  မန္္မာစခ အ မ မန္္မာစခ အ (ဝ 

မန္္မာစခၡားအ ၁ ၡားအ မၡားအ (ဝ 

းခံ၊ လ ညအံ၊ 
မန္္မာစးအဘ ံ၊ ဆ င အးယအ၊ 

၁  မန္္မာစ ံ      

 

မမန္္မာစ ံ (ဝ 

 ၡ၊  းခအဖ ၊ လးအဖးအၡညအ၊ 
ႏိုာခံကင ႔ 

၁ ငားအ မငားအ (ဝ 

ဖသခ၊  ကအံးကအ၊     အး ကအ႔      ၁ ငသ အ မငသ အ (ဝ 
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 း အံ၊  င းအဆာြဲ ၁    အ မ   အ (ဝ 

  ဆ ငံ၊  ဘခ အံဘ ၊  ဘ ၊ 
မးသ်ႌ    

၁  ညအ မ ညအ (ဝ 

 ကအံ၊ းခံ၊ မင် အ၊   ံ၊ မ ၡခ အ     ၁ းသ ငံ မးသ ငံ (ဝ 

မန္္မာစခမ  အ ၁ မ  အ မ  အ (ဝ 

မငကအံ ၁ ငကအံ  မငကအံ (ဝ 

ျ ငသ အံ ၊ းဗသခ ၁   ဒအ မ  ဒအ (ဝ 

 း အံ၊  င းအဆာြဲ ၁  ာြဲ  ာြဲ (ဝ 

 လ ၊ ၡ ခံ၊  လယခဥအ သ ၊ 
ျ ဘၤခ 

၁ မန္္မာစ အံ  မမန္္မာစ အံ (ဝ 

ဖငက အ၊ လးအ းခးအ၊ ကခံး်အ ၁ ၡကအ မၡကအ (ဝ 

 ဆံ၊  ၁ ္ ခံ/လ  ံ ္ ခံ/လ  ံ (ဝ 

မန္္မာစးခံ ၁ ငာကအံ မငာကအံ (ဝ 

 

 င းအ, ငသးအ, ႀးငးအ, င   
We use  င းအ, ငသးအ, ႀးငးအ, င  for time in English.   
For example:  
  း းး ္းကအးခႏိုင  အအ  းင  ်မန္္မာစအႏို မန္္မာစအ်မန္္မာစအ င းအ ျာခံ်ယအ။  
 My mother goes to Myanmar a time in a year.  
 းသ ကခအ ဒ မန္္မာစခမ  အးင  ျ  ံ င းအဖ်အၿ  ံၿ  ။  
 I have read this book three times.  
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းးး ်မန္္မာစအ က႔ ႏို မန္္မာစအင   း အံ မန္္မာစခံ်ယအ။  
Ma Ma have meal two times a day.  
 းသခအ းသခအး ဘ ၡခံးင  ျ  ံႀးငးအ ၡ ငငင ံ်ယအ။  
Kyaw Kyaw paid homage to the Buddha three times.  

 

ဘယအ လခးအ + V + လြဲ? ၊ ဘယအႏို မန္္မာစအ + N?  
We use ဘယအ လခးအ at the beginning of the question sentences or before 
the question verbs. In the same way we say ဘယအႏို မန္္မာစအ ယခးအ(humanထြက္), 
ႏို မန္္မာစအ းခ အ(animalထြက္), ဘယအႏို မန္္မာစအမန္္မာစ ံ (vehicleထြက္) etc. 

ဘယအ လခးအၡ ငလြဲ?  
How many (booksထြက္) are there?  
ဘယအ လခးအ  ံလြဲ?  
How far is it?  
 းသခ အံ ျူ းသခ အံျခံ ဘယအအ လခးအလခလြဲ?  
How many students come?  
  င အအင   ဘယအ လခးအၡ ငလြဲ?  
How many chairs are there? 

မန္္မာစချ အငကအံး ခ  းသခ အံျခံဘယအႏို မန္္မာစအအ ယခးအၡ ငလြဲ?   
How many students are there in the classroom?  
မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ မန္္မာစခမ  အဘယအအႏို မန္္မာစအမ  အၡ ငလြဲ?  
How many books are there on the table?   
င အဗသခံ  လ ဘယအႏို မန္္မာစအအမန္္မာစ အံ္း အၡလြဲ?  
How many boats do you see? 

 

  , း + V +   ကြဲ႔  
When we say politely or request, we use '  ' at the end of the sentences. 
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For negative sentences we use း …   ကြဲ႔.   
For example:  
  ၡံ  ။    Write down, Please.  
 ည ကျ  ံကခၡ း ခ လခ  ။  Come at 3 PM, Please.  
 းျာခံ  ကြဲ႔။   Don't go, Please.   
 မန္္မာစးခံး ္ ခ  ကြဲ႔။  Don't speak, Please.  
 ဖငက အးင  း ်  အ  ၚး ခ း ခံ  ကြဲ႔။  
 Don't put the shoes on the couch, Please.  

း ္ ခ  ကြဲ႔။   Don't speak, Please.  
  ဆံလင အ း ျခးအ  ကြဲ႔။  Don't smoke, Please.  
 ျူ႔းင   ္ ခး္   ကြဲ႔။  Don't tell him, Please. 

 

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

r*Fvmygq&mr/  
r*FvmygwynfhwdkY/  
uaeY bmoifrvJq&mr/  
uaeY *Pef;oifr,f/  
oifcef;pm(9)vm;¿  
[kwfygw,f/ wynfhwkdY *Pef;odMuygovm;¿  
odygw,fq&mr/  
od&ifajymjyyg/  
[kwfuJh- q&mr/ wpf? ESpf? oHk;? av;? ig;? ajcmuf? &Spf? wq,ff/
  
ckESpfeJYudk; usoGm;w,f/  
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cifAsm; b,ftaqmifrSm aeovJ¿  
taqmifeHygwf(40)rSm aeygw,f/  
tcef;eHygwfaum¿  
tcef;eHygwfuawmh(48)yg/ tck tcef;udkjyefr,f? vdkufrvm;¿  
cifAsm;wkdYtcef;rSm b,fESpfa,mufaeovJ¿  
ajcmufa,mufyg/  
olwkdYtwef;rSm ausmif;olausmif;om; b,favmuf&SdovJ¿  
18-a,muf&Sdygw,f/  
olwdkYrdom;pk b,frSmaeMuovJ¿  
taemufqifajczHk;&yfuGufrSm aeMuygw,f/  
b,fvrf;rSmvJ¿  
21-vrf;rSmyg/  
tdrffeHygwf(24)vm;¿  
r[kwfbl;/ tdrfeHygwf(42) rSmyg/ 

 

֍  ֍  ֍ 

 

း လံျ ငသ အံ -  

မဘင ံ ႀး ံမင  င ံး ကအံ း ကအံ  င ံး ကအံး ကအအံ မ းျ ကအ  
း ျ  ကြဲ႔မ ကအံ    းသးအမန္္မာစငကညအံကညအံး ကအ။ 
 ကခးအႏို မန္္မာစအင  ်ကအ ဆခ အး ကအံ  းင ံ  မန္္မာစအငသ ကအအံ လးအံ ငသခ် ကအံ  
 ာြဲမးည အ  မ ကအံ ။    မ းျ ကအ ျ်င ခံ၊  
      ်ခ အ   ံးင  အလင ႔ျာခံ။ 

မန္္မာစးခံ    (proverbထြက္)  
်မန္္မာစအငသးအင ် အ ႏို မန္္မာစအငသးအ္ ်အ  
(်မန္္မာစအငသးအ= one time, င ် အ= cut, ႏို မန္္မာစအငသးအ= two time, ္ ်အ= cut offထြက္)  
Accomplish two cases at the same time by doing single object. 
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 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 

၁။  မခးအ   မကအ႔ ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following ã sounds.  
 း   း  ်   ်          
 င   င     ဓ  းသ ွ းသ   
 - ဂ  က႔  က  ႀး ွ ႀး   
                - ၿင   
 - မန္္မာစ  း  ယ   သ ွ  သ   
 ဆ   ဆ  ၡ ွ  ၡ  ဖသ  ၿး   
 ည   ည  လ  ႏို  ႔ ႏို   လ    
 းကအ႔ းကအ းကအံ ်းအံ  းအံ ဒဏအ  
 းးအံ  ငးအအံ   းအအံ  ျကအ႔ ျကအ ျကအံ  
 ငကအ႔ ငကအ ငကအံ  ါကအ႔ ါကအ ါကအံ  
 ဂကအ  ကအ  ကအံ  ၡးအ ၡးအံ  လးအံ  
 မန္္မာစကအ႔ မန္္မာစကအ မန္္မာစကအံ  းသကအ႔ းသကအအ းသကအံ  
 ဆကအအ႔ ဆကအ ဆကအံ းသးအံ မးးအံ ငသးအံ  
 မန္္မာစးအံ  ဆးအံ ဉခဏအ မးကအ႔ မးကအ မးကအံ  
 ်ကအ႔ ်ကအ ်ကအံ ငသကအ ္ ကအ႔ ္ ကအ  
  ကအ႔  ကအ  ကအံ ္ဖကအ႔ ္ဖကအ ္ဖကအံ  
 ဒကအ႔ ဒကအ ဒကအံ ဖသကအ ္းကအ ္းကအံ  
  ကအ႔  ကအ  ကအံ  ႏို က႔အ ႏို ကအ ႏို းအံ   
 ဖကအ႔ ဖကအ ဖကအအံ  း ကအ႔ း ကအအ း ကအအံ   
 ဘဏအ းကအ းကအံ  ၡ ကအ - ၡ းအအံ   
 ယးအံ ၡကအ ၡကအံ  လ ကအ႔ လ ကအ လ ကအံ  
 လကအ႔ လကအ လကအံ   းအအံ   
  ကအ  ကအံ   းအံ  
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(။  မခးအ   မာ ွ  ျ းသခံးင ၡာ် အဖ်အအ  ။  
2. Read out the following ũ sounds.  
 ငာ ွ ငာ  ညာ ွ ညာ   ဖာ ွ ဖာ   
 ဆာ ွ မန္္မာစာ  ႏိုာ ွ ႏိုာ   ၡာ ွ ၡာ   
 းာကအ႔ းာကအ းာကအံ ညာကအ႔ ညာကအ ညာကအံ  
 ငာကအ႔ ငာကအ ငာကအံ ်ာကအ႔ ်ာကအ ်ာကအံ  
 မန္္မာစာကအ႔ မန္္မာစာကအ မန္္မာစာကအံ  ာကအ႔  ာကအ  ာကအံ  
 ဆာကအ႔ ဆာကအ - ဒာကအ႔ ဒာကအ ဒာကအံ  
 ဇာကအ - ဇာကအံ ဓာကအ႔ - -  
  ာကအ႔  ာကအ  ာကအံ - - ါာကအံ  
 းာကအ႔ းာကအ းာကအံ းားအ းားအံ ဂားအံ  
 ယာကအ႔ ယာကအ ယာကအံ မန္္မာစားအံ ဆားအံ -  
 ၡာကအ႔ ၡာကအ ၡာကအံ ႏိုားအ  ႏိုားအ ႏိုားအံ  
 လာကအ႔ လာကအ လာကအံ းာားအံ ၡားအံ လားအံ  
 ျာကအ႔ ျာကအ ျာကအံ ျားအံ - -  

 
(။  မခးအ   မငကအံ  ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
3. Read out the following eĩ sounds.  
 းငကအံ မန္္မာစငကအ မန္္မာစငကအံ   ငးအ   ငးအအ  ငးအံ  
 ဆငကအ ဇငကအ - ဒငးအံ ကငးအ   ငကအ႔  
 ်ငကအ႔ ်ငကအ ်ငကအအံ ဇငးအ ယငးအံ -  
  ငကအ႔  ငကအ  ငကအံ လငးအ  လငးအ လငးအံ  
 - ဒငကအ ဒငကအံ ျငးအ  ျငးအ ျငးအံ  
  ငကအ႔  ငကအ  ငကအံ  မငးအ  မငးအ -  
 းငကအ႔ းငကအ းငကအံ  - ႀးငးအ ႀးငးအံ  
 ဘငကအံ ၡငကအ ျငကအံ ၿငငးအ  ၿငငးအ ၿငငးအံ 
 ျငကအ႔ ျငကအအ ျငကအအံ ၿ ငးအ  ၿ ငးအ ၿ ငးအံ  
 ါငကအ႔ - ါငကအံ - - ၿ ငးအံ  
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 းသငကအ - းသငကအံ - ၿဗငကအံ ၿးငကအ  
 မန္္မာစငးအ  မန္္မာစငးအ မန္္မာစငးအံ  ၿ  ႇငးအံ - -  
 - ဆငးအ ဆငးအံ း ငကအ း ငကအအံ  ၡ ငကအ  
 - ်ငးအ ်ငးအံ ႏို ငးအ  ႏို ငးအ ၡ ငးအံ  လ ငးအ  

 
(။  မခးအ   မ  ႔ ျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
4. Read out the following o ũ sounds.  
 း  ႔ း   း  ံ ဇ   ဆ ဆ  ံ  
 - င   င  ံ  ်  ႔ ်   ်  ံ  
 -  ဂ   ဂ  ံ     ႔        ံ  
    ႔        ံ  - ဒ   ဒ  ံ  
 မန္္မာစ  ႔ မန္္မာစ   မန္္မာစ  ံ  ႏို  ႔ ႏို   ႏို  ံ   
    ႔        ံ  - ဖ   ဖ  ံ   
 းသ  ွ - းသ  ံ ဗ  ံ -  ဘ    
 ငသ  ွ ငသ   ငသ  ံ း  ႔ း   း  ံ   
 ဂသ   - - ယ   ႐   ႐  ံ   
 ႀး  ွ ႀး   ႀး  ံ လ  ႔ လ   လ  ံ  
 - ၿင   ၿင  ံ ျ  ႔ ျ   ျ  ံ  
 - ၿ    ၿ   ံ ါ   - -  
 ၿး  ွ ၿး   ၿး  ံ မ  ႔ မ   မ  ံ  
 း  ွ  း   း  ံ  း ကအ င ကအ း ကအ႔  

 
(။  မခးအ  ် င႔းင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
5. Read out the following words.  
  းခ  အ  းခးအ  းင ႔ း ် အ းင်အအ  း   
 းငကအအ႔ းငကအံ   င ကအ႔  င  အ  င ်အ ငးအ  
 ္ ်အ ္   ္ ကအ႔ ္ မန္္မာစအ မန္္မာစငကအံ  မန္္မာစ အံ   
 မန္္မာစညအံ  မန္္မာစံ   ဆံ ္ဗ ကအံ  ္ဗခ အံ  ္ ကအ  
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 ဆမန္္မာစအ ဆင် အ   ဆံ  ဆခ အံ  ႐ ကအ႔ ယ ် အ  
 ယာ် အ ယ  ဇာ် အ ဇင ႔ မန္္မာစ ်အ ဆင ႔  
 မန္္မာစ င႔ လငကအ  ကငးအ မန္္မာစငကအ ဆငကအ မငးအ   
 မင်အ  မ   မမန္္မာစအ မင  ာ် အ  င် အ  
   င႔   ် အ  ငသကအ ငၽာကအအ ႁငာကအ ငသင   
 ငသ   ဒ    ဒ ကအအံ ်  ံ   ကအံ ါ ် အ  
 ါ ကအ႔ ါင   ါာကအံ ္း်အ  းခ  းင ႔ 

 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  မဂၤလင အဘချချ င႔္ ကအဆင   ။  
6. Translate the following sentences into English.  

၁. မ ကခးအဆ အ ္ငဖ  ံၡ အးားအ ျင အ  ံ်ယအ။  
(. မငကအံက   ်အ ျ  ံဆယအ ၡ မန္္မာစအ  ။  
(. း ံဖ င ငသခ အး ခ ဘခၡ ငျလြဲ?  
(. း ံဖင  ငသခ အး ခ  း အံမ ငံၡ င်ယအ။  
(. ါ အံမ ငံ းၡ ငဘူံ လခံ?  
(. ါ အံမ ငံလညအံ ၡ င်ယအ။  
(.  ကအံးကအ၊ ဇာကအံ ၊ ်လူညအံၡ င် ယအအ။  
(.  ကအံးကအဘယအႏို မန္္မာစအလ  ံၡ ငျလြဲ?  
(. ဇာကအံ ဘယအႏို မန္္မာစအ ငသခ အံၡ ငျလြဲ?  
၁ . ်ူ းခ ဘယအႏို မန္္မာစအအမန္္မာစ  ၡ ငျလြဲ?  
၁၁. မ ၡ ွဆ အ ္ငဖ  ံး ခ ၡ အးားအဘယအႏို မန္္မာစအင ၡ ငျလြဲ?  
၁(. ၡ အးားအ င ကမန္္မာစအအင ၡ င်ယအအ။  
၁(.  က  အၡ ်  ၡခမငသငကအးသၿ  ။  
၁(.  လ ္  လည အံ လခ ကျညအ။  
၁(.  ငသခ အံ ၡ ်ျာ အျာ အမန္္မာစ ံ  ကျညအ။  
၁(. းာ အံ္  အ်မန္္မာစအင လ  ံ မန္္မာစငးအံမန္္မာစငးအံမန္္မာစင မန္္မာစ ငၡ င၏။  
၁(. းၽာြဲႏိုာခံးသခံလညအံ ၡာချ င႔္ ကအလခမးၿ  ။  
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၁(. ႐ င အံ ျခယခလ   ျညအအ။  
၁(. ်ငးအး ယခ အႏို   အအကးအ၊ လာယအး ယခ အႏို   အအငးအ။ 

(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖ  ။  
7. Answer the following sentences.  

၁. င အဗသခံဘယအလးအံ း ခ  ကျလြဲ?  
(. ျူ် င႔မ ဆခ အက   ်အ ၁( း ခ  ကမးျလခံ?  
(. မန္္မာစခမးည အ် ငးအး ခ  းသခ အံ ျခံဘယအ လခးအၡ င ျံျလြဲ?  
(. င အဗသခံ် င႔မ ဆခ အး ခ မငကအံဘယအ လခးအၡ ငျလြဲ?  
(. မငကအံ် င အံး ခ မန္္မာစခံ ာြဲၡ ငျလခံ  ကအးခၡ ငျလခံ?  
(. ဒ  ၡငားအ ျကအ႔ၡ  အံလခံ ? 
(. ဘယအျးူ မး ငးအလ ြဲ ကလြဲ?  
(. ျူး က႔်င  အံ မးင းအလ ြဲလခံ?  
(. မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ  ကအံျ ံဘယအႏို မန္္မာစအလ  ံၡ ငလြဲ?  
၁ . င ်  အ မခးအး ခ ဖငက အၡ ငလခံ?  
၁၁.  းသခ အံ   အံ ြဲး ခ ျမန္္မာစအ  အဘယအ လခးအၡ ငလြဲ?  
၁(.  ၡ ြဲး ခ   ံဘယအႏို မန္္မာစအ းခ အၡ ငလြဲ?  
၁(. ျမန္္မာစအ  အ  ၚး ခ   းအဘယအႏို မန္္မာစအ းခ အ ကခံ ကျလြဲ?  
၁(. ျူ် င႔မငးအး  းသခ အံကြဲ႔ ဘယအ လခးအ  ံလြဲ?  
၁(. မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ျငာ ံျ ံ ဘယအႏို မန္္မာစအလ  ံၡ ငလြဲ?  
၁(. းခံ  ၚး ခ လဘူယအႏို မန္္မာစအ ယခးအၡ ငျလြဲ?  
၁(. ဗ ႐ င ြဲး ခ မးသ်ႌဘယအ လခးအၡ ငလြဲ?  
၁(. မန္္မာစခံ ာြဲြဲ  ၚး ခ  ကအံးကအဘယအႏို မန္္မာစအအလ  ံၡ င  ျလြဲ?  
၁(.  ၡ မံ ဘယအႏို မန္္မာစအငားအ ျခးအလြဲ?  
( .  း အံ ဘယအႏို မန္္မာစအအ ကအံးကအမန္္မာစခံလြဲ? 

 
(။  မခးအ    းသးသခံးင   းံငာကအံ  းသျင ႔  ္ ခ အံ   ။  
8. Change the following sentences into special question sentences. 
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၁. းၽာကအ ်ခအး ျူ႔းင  ျ် အံမန္္မာစခႏို မန္္မာစအ မန္္မာစခ အ  ံ်ယအ။  
(.  ၡးကအ ြဲး ခ   ံမ းခ အ (     လခးအၡ င်ယအ။  
(. ဒ မ ဆခ အး ခ မငကအံ (    လခးအၡ င်ယအ။  
(. းင ဘၿးင  အး (( လးအံး ခ က်ယအ။  
(. မငးအက   ်အး ်ခ  (၁((ထြက္)   ။  
(. ျူး  ္ငမင် အ ျ  ံၡ   ယအလခ်ယအ။  
(. ျူ႔း ခ ၡ  အမးသ်ႌ   ံ ညအၡ င်ယအ။  
(. ကးအ္ဖကအးကးအ မဂၤလင အမန္္မာစချ အ် ကအံ ( ငသငကအ် းအးယအ။  
(. လးအံး ခ းၽာကအ ်ခအ ( င  ကခံ်ယအ။  
၁ . ဒ မ မးခ အံ းင  မန္္မာစခးသးအႏို ခ (   း ခ  ၡံ ခံ  ်ယအ။  
၁၁. ျူ႔း ခ ည မမန္္မာစအးင   းခ အႏို း (  ယခးအၡ င် ယအ။  
၁(. းးး မးးအဥ မလ  ံ (( ထြက္) လခ  ံ်ယအ။  
၁(. ည  လံး   ာ ((  ထြက္)  ်ခ အံ ်ယအ။  
၁(. ဒ မးးအး လ် င အံမးးအဥ (((ထြက္) လ  ံဥ်ယအ။  
၁(. ါ ငး ခ လဆူယအ ယခးအၡ င်ယအ။  
၁(. မလ  အျးခံးသခံး  က႔် င အံ ((ထြက္) ကခၡ မလ  အလ  အ် ယအ။  
၁(. မန္္မာစခမးညအ ်င းအ းကးအ ((ထြက္) ကခၡ း ခ ဖာ အ ်ယအ။  
၁(. ဒ ၡာခး  းသခ အံ ကြဲ႔ ((ထြက္) း င အအ လခးအ  ံ်ယအ။  
၁(. းၽာကအ ်ခအး ျူ႔ဆ းင  မ ်အ် င အံမန္္မာစခ ၡံ်ယအ။  
( . ျူ် င႔း ((ထြက္) ကခၡ းမန္္မာစ လးအံ လ သခးအမး်ယအ။  
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   ါခၡ     Vocabulary  
္   [pja'] (းထြက္)   show   
ဂဏကအံ  [gə. nã:] (ကထြက္)   figure, mathemathic 
ျ အငကအံ မန္္မာစခ [tθĩ gã: za] (ကထြက္)  lesson   
်မန္္မာစအ  [tiÀ] (ကထြက္)   one   
ႏို မန္္မာစအ  [hniÀ] (ကထြက္)   two   
ျ  ံ  [tθou:] (ကထြက္)   three   
 လံ  [le:] (ကထြက္)   four   
  ံ  [nga:] (ကထြက္)   five   
 ္ငခးအ  [tҩhauÀ] (ကထြက္)   six   
င ႏို မန္္မာစအ(ငာကအထြက္) [khu hniÀ, khũ] (ကထြက္)  seven   
ၡ မန္္မာစအ  [ҩiÀ] (ကထြက္)   eight   
းင ံ  [ko:] (ကထြက္)   nine   
ျ ည  [tθou ȵa'] (ကထြက္)   zero   
ဆယအ  [shɛ] (ကထြက္)   ten   
ဆယအ ်မန္္မာစအ [shə. tiÀ] (ကထြက္)   eleven   
ဆယ အႏို မန္္မာစအ [shə. hniÀ] (ကထြက္)   twelve   
ႏို မန္္မာစအဆယအ [hnə. shɛ] (ကထြက္)   twenty   
ၡခ  [ja] (ကထြက္)    hundred  
  ခ အ  [thau] (ကထြက္)   thousand  
 ျခ အံ   [tθau:] (ကထြက္)   ten thousand  
းသ  [tҩa'] (းထြက္)   omit, fall  
က   ်အ  [nã paÀ] (ကထြက္)   number  
မငကအံ  [ə. khã:] (ကထြက္)   room   
 လ  [le] (ကထြက္)    air   
 ယခးအ  [jauÀ] (းထြက္)   particle  
မ်ကအံ  [ə. tã:] (ကထြက္)   class   
မ ကခးအ [ə. nauÀ] (ကထြက္)   west   
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 ်ခ အ  [tau] (ကထြက္)   south   
 ္းခးအ  [mjauÀ] (ကထြက္)   north   
မ ၡ ွ  [ə. ҩe'] (ကထြက္)   east   
လးအံ  [lã:] (ကထြက္)   street   
မငးအ  [ei] (ကထြက္)    house   
ျ ငသ အံ   [d ə. tҩhĩ:] (ကထြက္)  song   
မႀးငးအ  [ə. tҩei] (းထြက္)   time   
း ကအံ  [kou:] (းထြက္)   bend   
 ကခ အ  [anu] (ကထြက္)   future   
  ူ  [thu] (က ထြက္)   thick   
ၿ ငးအ  [ȵei] (းထြက္)   still   
 ၡဒ ယင   [re di jo] (ကထြက္)   radio   
ကခံ  ခ အ [na: thau] (းထြက္)  listen   
မဘင ံ ႀး ံ [ə. pho: dʑi:] (ကထြက္)  old man  
ဆ အ ္ငဖ  ံ [shĩ dʑe phou:] (ကထြက္)  outskirts  
မႀးငးအႀးငးအ [ə. tҩei dʑei] (း ထြက္)  several times  
်ကအ ဆခ အး ကအံ [də. zau mou:] (ကထြက္) month name (Novemberထြက္)  
းင ံ လ ျျ် အံ [mo: le wə. tθa' d ə. dĩ] (ကထြက္) wealther news  
္ ကအ  [pjã] (းထြက္)   return   
 

 

☸ ☸ ☸ 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁ ထြက္)  LESSON (10ထြက္)  
ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANIATION 

 း + ယ +   = းၽာ  
 း + ၡ +   = ႂးာ  
 း + ါ + ယ = း သ  
 း + ါ + ၡ = ္း ႇ  
 း + ါ +   = းႊ 

 ယ +    → း ၊ င  →  းၽာ ၊ ငၽာ  
 ၡ +    → း ၊ င ၊   ၊ း →  ႂးာ ၊ ႁငာ ၊ ႁ ာ ၊ ႁးာ  
 ါ + ယ → း ၊ လ ၊ ျ → း သ ၊ လ သ ၊ ျ သ  
 ါ + ၡ  → း  → ္း ႇ  
   + ါ  → က ၊ း ၊ ၡ → ႏိုႊ ၊ းႊ ၊ ၡႊ 

 ယ = သ → းသ ၊ ၡ = ္ → မး ၊   =   ာ → းာ ၊ ါ =    → း  

 

ႂးာ   (politely requestထြက္)  
When we say to respectable or venerable person like teachers, doctor, 
superior person and monks in invitation, we use ႂးာ   at the end of the 
sentences. Here ႂးာ means 'come'.   
For example:  
 မ ြဲႂးာ  ။  Come in please.  
 မ္  အႂးာ  ။  Come out please.  
 ဒ ဘးအႂးာ  ။  Come here please.  
 ဆၡခ ်ခအ ႂးာလခၿ  ။ Sayadaw is coming. 
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 ါခ (exclamationထြက္)  
We say exclamation before the sentences.   
For example:  
  ါခ! းသခံႀး ံ ်မန္္မာစအ းခ အ လခ က်ယအ။ 
 Ow! A big tiger is coming.  
  ါခ-  ါခ း လံ င ၿ  ။  
 Ow- Ow! Baby is crying. 

 

  လခံ(  းလခံထြက္) (praiseထြက္)  
We use   လခံ(  းလခံထြက္) at the end of the sentences in lieu of ်ယအ in 
praise of others contribution.   
For example:  
 င အဗသခံ် င႔မငကအံး ်ယအျ အျ အၡ အၡ အၡ င  လခံ။ 
 Your room is very neat.  

 ကၡခ်င  အံး ခ ် ငးအအႀး ံ်ခႀး ံ ်ာ  ်ာွ  ကၡ  လခံ။  
 Big buildings are found any where.   
 ်ယအလ   လခံ။ 
 Very beautiful.  
 ်ယအါ ် အ  လခံ။ 
 Very good.  

 

မ် င အံ  (as, likeထြက္)   
We use မ် င အံ  in the sentences as conjunction.    
For example:  
 ဒ မ်င  အံ ြဲ။  Like this.  
 ဒ မ် င အံလ  အ  ။  Do like this.  
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 မး ကအမ်င  အံ  ္ ခ  ။ Tell the truth.   
 ဒ လးအံ မ်င အ အံ ျာခံ  ။ Go in this way.  
 းူလမ်င  အံ  ခံ  ။ Keep intact.  

Sometimes we use ်ြဲ  or ျည အ before the မ်င  အံ . (ျည အ/်ြဲ မ် င အံထြက္) 
 ျူ ္ ခ်ြဲ မ် င အံ လ  အ  ။  
 Do as he say.  
  ဆာံ ႏိုာံ  ခံ်ြဲ မ် င အံ လမူန္္မာစ ငာြဲးယအ။   
 As we have discussed, Let's divide group. 

 

 ြဲ(ဘြဲထြက္) (only or emphasis on definite meaningထြက္)   
We use  ြဲ after Noun or Verb for only or emphasis on definite meaning. 
For example:  
 ျူ ြဲ။     That is he.  
 ျးူလူ ်ခအ ြဲ။    He is smart man. 
 မန္္မာစခ းံ ာြဲး ခ ်မန္္မာစအ ယခးအ ြဲ မခ အ် ယအ။    
 Only one passed in the exam. 

 

ငသ အ (wantထြက္)  
We use ငသ အ after verb to convey someone's wish.   
For example:  
 းၽာကအ ်ခအ္းကအးခ္ ညအးင  ျာခံလညအငသ အ် ယအ။  
 I want to pay a visit to Myanmar.  
 လခငသ အၡ အ လခ  ။  
 If you want to come, come.  
  ျခမးခ က႔း ခ ျူကြဲ႔ ်ာွငသ အ်ယအ။  
 I want to see him on Friday.  
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 မဂၤလင အမန္္မာစခ ျ အငသ အလခံ?  
 Do you want to learn English?  

 

းာြွဲ (းာယအထြက္) (emphasisထြက္)  
We use းာြွဲ (းာယအထြက္) at the end of the sentences to place emphasis on 
verb, and to express his or her mercy or gentle.  
For example:  
 ဒ လ ငလ  အ် ခ း ခံ်ယအးာြွဲ ။  
 It is wrong to do so.  
 ္းကအးခမန္္မာစခ ဒ လင  ၡံၡ်ယအးာြွဲ ။  
 Myanmar is written like this.  
 မငးအဘးအးင လညအံ မလညအလခ  းာြွဲ ။  
 Pay a visit to my home. 

 

်ခ     (emphasisထြက္) 
We use '်ခ    ' after verb to advocate or to lay emphasis on sure 
meanings after verb.  
For example:  
 ျူ်  င႔ ျင် ခ    ။  They know.  
 ျင အး ကအ် ခ    ။   That is right.  
 းၽာကအ ်ခအလညအံ ျာခံ်ခ    ။ I also go.  
 လးအး ်အ ယအၡ်ခ    ။  We had to buy tickets. 
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ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

u = ausmif;om; (1)  
c = ausmif;q&m  
* = ausmif;om;(2)  
C = ausmif;ol  

u / / a[m-q&m? txJ<uyg/  
c / / aumif;ygNyD? wynfhwkdYtcef;u oefYoefY&Sif;&Sif; oyfoyf&yf&yf&Sdygvm;/ 
u/ /  [kwfuJh- usaemfwkdY aeYwkdif;oefY&Sif;a&; vkyfMuvkdYyg/  
c / /  aumif;ygw,f/  
* / / q&m- tck&moDOwk awmfawmfat;vmNyD? jrefrmjynfrSmvnf;
 'Dtwdkif;bJvm;¿ 
c / / [ifhtif;? jrefrmjynfrSm &moDOwkoHk;rsdK;&Sdw,f/  
u / /  aqmif;&moDrSm awmfawmfat;ovm;q&m/  
c / / rat;ygbl;/ qD;ESif;vnf; rusygbl;/  
C / / rkd;&moDrSmaum/ aeYwdkif; rdk;&Gmovm;¿  
c / / &Gmwmaygh/ wpfcgwpfav av;ig;&ufqufwkduf &Gmw,f/  
u / / rkd;&moDudk uRefawmf rBudKufbl;/  
C / / aEG&moDrSmaum/ awmfawmfylvm;q&m¿  
c / / ylwmaygh/  
u / / odyfyl&ifvnf; uRefawmf rcHEdkifbl;/  
* / / cifAsm; jrefrmjynfa&muf&if tm;vHk;cHEdkifoGm;r,f/  
u / / 'DaeY bmaeYvJ¿  
* / / 'DaeY wevFmaeYyg/  
u / / reufjzef t*FgaeYvm;¿  
* / / [kwfuJh- reufjzef t*FgaeYyJ/  
u / / oefbufcgaum¿  
* / / oefbufcg Ak'[̈l;aeYyJ/  
u / / raeYu paeaeYvm;¿  
* / / [ifhtif;- raeYu paeaeYr[kwfbl;/ we*FaEGaeYyg/  
c / / raeYu udkatmifol&JU arG;aeYyJ r[kwfvm;¿  
u / / [kwfygw,f/ raeYu ol arG;aeYyGJvkyfw,f/ usaemfwkdYtm;vHk;ukd
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 zdwfauR;w,f/  
c / / aMomf- [kwfvm;/ tm;vHk; odyfaysmfMuwmaygh/  
* / / [kwfygw,fq&m/  

 

မန္္မာစးခံ    (proverbထြက္)  
းၽားအံးသ အၡခလငးမခၡခ  
(းၽားအံးသ အ = skillful, ၡခ = something, လငးမခ = cleverထြက္)  
Some one can do more in his domain.  
 ႁးာ  ာံ င ံ င းအ င းအ  
( ႁးာ  ာံ  = viper, င ံ င းအ = pouch,   ငးအ = put, cuddleထြက္)  
Unknowingly embrace a treacherous person. 

 

 

 လ းသ  အငကအံ    EXERCISE  
၁။  မခးအ  မန္္မာစးခံျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the following words.  
(းထြက္)  --  းၽာံ းၽာြဲ  ဂၽာကအ ဂၽားအံ  ႁငာ  
  ႁငာံ   ငၽာ  ငၽာံ  ငၽာြဲ ႂးာ ႂးာခံ  
  ႁ ာ    းၽာကအ းၽာကအံ းၽားအံ  
  ႂးာ  ႂးာံ ႂးာယအ   ႁးာ  
(ငထြက္) း သ း သခံ း သ အ  ္း ႇ အ  ္း ႇ  အ း သမန္္မာစအ  
 း သဥအံ လ သခ လ သ    း သခ   း သခအ  း သခ 
  လ သခ   လ သခအ  လ သခ  ္း ႇခံ ္းဴ  ္းွ  
 -- လ သ အ လ သ အံ   ္း ံႇ   ္း ႇခ   ္း ႇခအ  
 လ သင ွ လ သင ံ ၿးင ႇ းအ   ္း ႇခးအ ၿး  ႇ ံ  လ သခးအ  
  ္း ႇခ အ   ္း ႇခ အ  ္း ႇခ အအံ  ျ သ ျ သခ ျ သခံ  
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(ဂထြက္)  ႏိုႊခ  ႏိုႊံ  ႏိုႊယအ  ႏိုႊြဲ ႏိုႊ  ႏိုႊ  
 းႊ းႊခ းႊခံ  ၡႊ ံ   ၡႊွ  ၡႊ  
  းႊွ   းႊ  းႊံ   ၡႊြဲ ၡႊ အ ၡႊးအံ   
 -- းႊကအ းႊကအံ   ၡႊ  ၡႊကအံ  လႊ် အ  
 ညႊ်အ းႊ်အ ၡႊ်အ  

 
(။ ၁ း  ((  င ၡာ် အဖ်အ  ၡံ္   ။  
2. Read out and write down from 1 to 99.  

(။ ၁-(    (၁-၁   း င  ၡာ်အဖ်အ  ၡံျခံ၍  လ းသ အ   ။  
3. Practise reading out and writing 1 to 50 and 51 to 100.  

(။  မခးအ  းငကအံဂဏကအံ် င႔းင  ဖ်အ္   ။  
4. Read out the following fugures.  
 ( ၁ ( ( ( ( ( ၁( ၁(
 (၁ ၁( ၁၁ (( (( (( (( (( ((
 (( (( (( (( (( (( (( (( ((
 (( (( (( (( (( ၁  ၁(( ((( (((
 ((( ((  ((( ((( ((( ( ( ( ( ( ( (( 
 ((( (   ((( ၁ ( ၁(  ((  ((  ((( ((( 

(။  မခးအ  ် င႔းင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
5. Read out the following sentences.  
 းၽာြဲးင  မမန္္မာစခ းၽာံ  ။  
 းၽာြဲးင လညအံ  းၽာံ   ။  
 ႏိုာခံးင လညအံ   းၽာံ  ။  
 းသခံးသခံမန္္မာစခံမန္္မာစခံ း းၽာံ ကြဲ႔။  
 ညး ခ  းၽာံၡမ ကအံးယအ။  
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(။  မခးအ  ် င႔းင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
6. Read out the following phrases.   
 ်  ံ မခးအးဖခံ ္ ခံ်ြဲ ဖခံး္ ခံ   ဖခ အံ်ြဲ ဖခံး ဖခ အံ 
   ံလမၡာယအး လံ ယအ ၊ ျကခံမန္္မာစဖာယအ လူးးယအ၊  
  ၡႊ်ာြဲလာြဲ   ာ် ာြဲလာြဲ၊ မ းမျြဲမန္္မာစာြဲ။ 

(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆ င  ။    
7. Answer the following the sentences. 

၁. ျ ူဆၡခလခံ?  
(. င အဗသခံး ျူ႔းင ျငလခံ?  
(. မန္္မာစချ အငကအံ း ခ း လခံ  င အဘယအႏို မန္္မာစအလ  ံၡ ငလြဲ?  
(.  းသခ အံ း ခ မန္္မာစ က က႔်င  အံ ႐  အၡ  အအ္ လခံ?  
(. ႏိုင  အ  ္ ငခံ႐  အၡ  အ္  းလခံ? ္းကအးခ႐  အၡ  အအ္  းလခံ?  
(. င အဗသခံ် င႔ းသခ အံကခံး ခ ်းတမန္္မာစ ၡ ငလခံ?  
(. င အဗသခံဥ ံ လံး   ံႀးင းအျလခံ?  
(. ျူ႔မမန္္မာစအးင း ဘခ  ျကခ  လြဲ?  
(. ဘယအျးူ မးြဲျခံ းမန္္မာစခံလြဲ?  
၁ . ျမန္္မာစအ  အ  ၚး ခ   းအဘယအႏို မန္္မာစအအ းခ အ ကခံ ကျလြဲ?  
၁၁. င အဗသခံ ည က းသခ အံ း်းအဘူံ လခံ?  
၁(. ျူ် င႔မခံလ  ံ ကခံလညအမးၿ  လခံ?  
၁(. ဗလခမန္္မာစခမ  အ  ယအၿ  ံၿ  လခံ?  
၁(. ကခံးလညအၡ အ ဆၡခးင  းံႏိုင  အအလခံ( းံလ င႔ၡလခံထြက္)?  
၁(. ျ ူ လ းသ  အငကအအံလ  အၿ  ံၿ  လခံ?  
၁(. ျ အငကအံ မန္္မာစခ ((ထြက္) းင  ဘယအျူ ဖ်အအၿ  ံၿ  လြဲ?  
၁(. မမန္္မာစညအံမ  ံ မန္္မာစၿ  လခံ?  
၁(. ျူ်င ႔ ဘယအမငသငကအ လခမးးလြဲ?  
၁(.  ၡ ႏိုာံ   မံျာခံၿ  လခံ?  
( .  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ ဘယအမငသငကအ မန္္မာစးလြဲ?  
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(၁. ဘခ  ဆာံ ႏိုာံ မးးလြဲ?  
((. မန္္မာစခမးညအ ် ငးအအ ဘယအမငသငကအ ဖာ အ းလြဲ?  
((. က႔်င  အံ မန္္မာစခမးညအ ် ငးအးင  လခမန္္မာစခဖ်အ် ြဲ  းသခ အံ ျခံ းသခ အံျူ  
   းသခံျလခံ? 
((. မင  း ငံၡာခၿ  လခံ?  
((. ျငသၤခဘချခ  ္ဖႏိုင  အလခံ?  
((. င အဗသခံး ျူ်  င႔ႏို   အအမ်ူ် ူ  လ  လ ခအျာခံးလခံ?  
((. ဘယအမငသငကအး ခ ျာခံမးးလြဲ?  
((. း က႔း  ၡျာခံးူံလခံ? ဘယအ ျာခံးူံမးလြဲ?  
((.  ျခမးခ က႔် င အံ ျကအ႔ၡ  အံ ၡံလ  အမးလခံ?  
( . ျူ် င ႔ ဘယအ က႔း ခ မးသ်ႌ လ သခအမးျလြဲ?    က႔်  င အံ  လ သခအမးလခံ?
  

(။  မခးအ  ္းကအးခ  းသးသခံးင  မဂၤလင အဘချချ င႔ ္ ကအဆ င  ။  
8. Translate the following sentences into English.   

၁. ျ ူဘယအျလူြဲ?  
(. ျူ် င႔ မးင းအလ ြဲ က်ယအ။  
(. းကးအ္ဖကအ  ၡႊ်  ငဂ  ဘ ၡခံးင  ျာခံးယအ။  
(.  းသခအ းသခအျညအ  းသခ အံဆၡခ္ဖမန္္မာစအျညအ။  
(. းးး ျကအ႔ၡ  အံ ၡံလ  အ က်ယအ။  
(. ဆၡခ မန္္မာစးခံမ် င အံ လင းအကခ  ။  
(.  မခ အ မခ အး မန္္မာစခ းံ ာြဲ မခ အလ င႔   သခအ်ယအ။  
(. မ းး  ဗဒ အးင  းယ  မးညအဘူံ။  
(. ်ကဂၤ ႏိုာ က႔ ဘယအ ျာခံးလြဲ?  
၁ . း ငံၡချ း ခ  ၡႀး ံ လခံ?  
၁၁.  ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ ( ကခၡ  မန္္မာစးယအ။  
၁(. မန္္မာစခမးညအ ် ငးအ ျာခံမးမန္္မာစင ႔။  
၁(. မန္္မာစချ အငကအံ ြဲး ခ  းသခ အံျခံ ်ခအ ်ခအးသခံ်ယအ။  
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၁(. င အဗသခံ ်မန္္မာစအ က႔းင   း အံဘယအႏို မန္္မာစအႀးငးအမန္္မာစခံလြဲ?  
၁(. းၽာကအ ်ခအး ျူ႔ဆ းင  မ ်အ်င  အံ ဖ ကအံဆးအ် ယအ။ 

(။  မခးအ    းသးသခံးင  မဂၤလင အဘချချင ႔ ္ ကအအဆ င  ။  
9. Translate the following sentences into English. 

၁. ဒ  က႔းကးအးသ ကခအ  ၡ ႏိုာံႏို မန္္မာစအငားအ ျခးအ် ယအ။  
(.  ၡ မံ ်ခ  း ျခးအငြဲ ဘူံ။  
(. မန္္မာစ က က႔း ခ းသ ကခအ  ကအံျ ံ ((ထြက္) လ  ံ ယအလခ်ယအ။  
(. ျ ူျငာ ံျ ံမလ  ံ (( ထြက္) ယအလခ်ယအ။  
(. မန္္မာစချ အငကအံ း ခ  ္း   ၡ ငလခံ?  
(. ျူ်င ႔မ်ကအံး ခ  းသခ အံ ျူ (((ထြက္)  ယခးအၡ င်ယအ။  
(.  းသခ အံ ျခံး ်ခ  မ ယခးအ (( ထြက္)  ြဲၡ င် ယအ။  
(. းာကအ သဴ်ခ မလ  ံ (( ထြက္) လ ဴ်ယအ။  
(. ျ ူ က႔် င အံ  း အံႏို မန္္မာစအ ကအးကအ ြဲမန္္မာစခံ်ယအ။  
၁ . မန္္မာစခးသးအႏို ခ (၁ထြက္) း ခ မန္္မာစခလ  ံ (၁(((ထြက္) လ  ံၡ င်ယအ။  

 

 

မ  ငဖ်အမန္္မာစခ Additional Reader 

ႂးားအး လံ  

 မးခ အး လံး  ဗဒ အ် ားအလင ႔  
ႂးားအး လံး  ငသခ အး ခငင   
းသးအၡညအ ်ခးအ ်ခးအ င ။  

း င   ကြဲ႔ ႂးားအး လံ  
 ဗဒ အဆၡခမ်ားအး ခံလ င႔  
မန္္မာစ  ံးသ မင  မႀးင မမးခံးင   
ျာခံၿ  းာြွဲ  လံ။ 
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    ါခၡ      Vocabulary  
မ ြဲ   [ə. thɛ:] (ကထြက္)  inside   
ႂးာ   [tҩwa'] (းထြက္)  come   
ျကအ႔ၡ  အံ   [tθã'ҩĩ:] (က ထြက္)  clean   
ျကအ႔ၡ  အံ ၡံလ  အ  [tθã'ҩĩ: je: lou?] (မန္္မာစ ထြက္) do cleaning  
္းကအးခ္ ညအ  [mjã ma pje] (ကထြက္) Myanmar  
 ႏိုာၡချ   [new ja d i] (ကထြက္) summer  
း ငံၡချ    [mo: ja d i] (ကထြက္) raining season  
 ဆခ အံ ၡချ   [shau: ja d i] (ကထြက္) winter   
  ံ   [pa:] (က ထြက္)  thin   
ဆ ံႏို  အံ   [shi: hnĩ] (ကထြက္)  snow   
ဆးအ် ငးအ  [zɛ? tai?] (း ထြက္) continually  
းသ   [tҩa'] (းထြက္)  fall   
 က႔   [ne'] (ကထြက္)  day   
င    [khã] (းထြက္)  receive , resist, bear 
်ကလၤခ က႔  [tə. nĩ: la ne'] (ကထြက္) Monday  
မဂၤ  က႔   [ĩ ga ne'] (ကထြက္)  Tuesday  
းကးအ္ဖကအ  [mə. nɛ? phjã] (ကထြက္) tomorrow  
ျကအဘးအင   [d ə. bɛ? kha] (ကထြက္) the day after tomorrow 
ဗ ဒၶါူံ က႔  [bou? də. hu; ne'] (ကထြက္) Wednesday  
မန္္မာစ က က႔   [sə. ne ne'] (ကထြက္) Saturday  
်ကဂၤ ႏိုာ က႔  [tə. nĩ: gə. new ne'] (ကထြက္) Sunday  
 ျခမးခ က႔  [tθau? tҩa ne'] (ကထြက္)    Friday  
မးချ  ်ံ က႔ [tҩa d ə. bə. de: ne'] (ကထြက္) Thursday   
 းာံ    [mwe:] (းထြက္)   born   
 းာံ  က႔   [mwe: ne'] (ကထြက္)   birthday  
  ်    [pa ti] (ကထြက္)   party   
မခံလ  ံ   [a: lou:] (ကထြက္)   all   
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ဖင်အ   [phe?] (းထြက္)   invite   
 းၽာံ   [tҩwe:] (းထြက္)   feed, treat  
  သခအ   [pjƆ] (းထြက္)   be happy   
ႂးားအ   [tҩwɛ?] (ကထြက္)   mouse  
 မးခ အ   [tҩau] (ကထြက္)   cat   
 ဗဒ အ   [be dĩ] (ကထြက္)   astrology  
 ဗဒ အဆၡခ  [be dĩ shə. ja] (ကထြက္)  astrologer  
 ဗဒ အ် ားအ  [be dĩ twɛ?] (းထြက္)  predict  
 ငသခ အ   [dʑau] (ကထြက္)   corner  
ငင    [kho] (းထြက္)   take shelter  
းသးအၡညအ  [mjɛ? je] (ကထြက္)   tear   
 င    [ŋo] (းထြက္)   cry   
းသးအၡညအ ်ခးအ ်ခးအ [mjɛ? je tau? tau?] (မန္္မာစ ထြက္) shed tears  
မ်ားအ   [ə. twɛ?] (ကထြက္)   for   
း ခံ   [hma:] (က ထြက္)   wrong  
မန္္မာစ  ံ   [zə. ba:] (ကထြက္)   paddy  
မန္္မာစ  ံးသ    [zə. ba: dʑi] (ကထြက္)  granary  
မႀးင မမးခံ  [ə. tҩo ə. tҩa:] (ကထြက္)  nook and cranny 
်မန္္မာစအင ်မန္္မာစအ လ  [tə. kha tə. le] (း ထြက္)  sometimes  

 

 

⛤   ⛤  ⛤  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁၁ထြက္)  LESSON (11ထြက္)  
ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

In Myanmar language some sounds change from voiceless sound to 
voice sound due to the influence of before words or after words. But 
meanings don't change after all.   
For example:  
 လူႀး ံ  → လူဂသ ံ  
 မဖင ံႀး ံ → မဖင ံဂသ ံ   
 း ာြဲ  → းဘာြဲ  
  က႔် င အအံ  →  က႔ဒ င အံ  
 မန္္မာစချ အငကအံ → မန္္မာစချ အဂကအံ  

Some soft tone changes to strong tone because of influence of other 
words.  
For example:  
 ျးူ ဆၡခ  ။  း  → ဂ ၊      →  ဘခ  
 ျျူာခံၿ  ။       → ဘ   
 ျလူြဲ  ယအ  ်ယအ။      →  ဘခ ၊   ်ယအ →  ဒယအ 

When မ is combine with other words it become voiceless sound.  
For example:  
 မ း  မ ဖ  မး  မ ္ ခ 
 မ ၡံ 

Some words don't change to another sound.  
For example:  
  ၡငသင ံ   းသခ အံ ်းအ   ၡးူံ  
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If two syllables are same words in voiceless sound, second sound change 
to voice sound.  
For example:  
  မန္္မာစခ မန္္မာစခ sͻ: zͻ:  
 မ်ူ်  ူ ə. tu du 

 

I will show the changing tone with the alphabets in table.  
Alphabet writing reading 
း း ႀး ံ း ဂသ ံ  

 င  င ငာံ  င  ဂာံ  
ဂ ဂ ယအ ဂ  ယအ 
ဃ ဃႀး ံ ဂ ဂသ ံ 
      
မန္္မာစ မန္္မာစလ  ံ မန္္မာစ လ  ံ 
ဆ ဆလငးအ ဆ လငးအ 
ဇ ဇးာြဲ ဇ ဂာြဲ 
မန္္မာစသ မန္္မာစသးသဥအံဆာြဲ မန္္မာစသ းသ အံ ဇာြဲ 
ည ညႀး ံ ည ဂသ ံ 
ဋ ဋျကအလသ အံငသင် အ ်ျလ အံ ဂသင် အအ 
ဌ ဌ းအံဘြဲ ဌခ  းအံဘြဲ 
ဍ ဍၡ အ းခးအ ဒ   ၡ အ ဂ းအ 
ဎ ဎ ၡး ်အ ဎ  ၡး ် အအ 
ဏ ဏႀး ံ ဏ ဂသ ံ 
် ် းအံ  ူ ်  းအံ ဗ ူ
   ဆ အ ူံ    ဆ အဒူံ  
ဒ ဒ  ာံ  ဒ ဒာံ 
ဓ ဓ မခးအငသင းအ ဓ  မခးအငသင းအ 
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က  က ယအ က  ယအ 
    မန္္မာစခးအ    ဇခးအ 
ဖ ဖဥ ံ   အ ဖ မ  အ  ် အ 
ဗ ဗ းအငသင းအ ဗ  းအငသင းအ 
ဘ ဘး ကအံ ဘဂ ကအံ 
း း း 
ယ ယ းအလးအ ယ  းအလးအ 
ၡ ၡ းခးအ ၡ ဂ းအ 
လ လ လ 
      
ျ ျ ျ 
ါ ါ ါ 
ဠ ဠႀး ံ လ ဂသ ံ  
မ မ မ 

 
္ဖမန္္မာစအ (beထြက္)  
In Myanmar ္ဖမန္္မာစအ is used as verb to be in English. ္ဖမန္္မာစအ is used after either 
animate or inanimate.   
For example:  
 ျါူခ ဆၡခ ကအ် မန္္မာစအ ယခးအ္ဖမန္္မာစအ် ယအ။  
 He is a doctor.  
 ဒ  ကၡခါခ မကခံယူမး်ြဲ  ကၡခ္ဖမန္္မာစအ် ယအ။  
 This place is a place to take a rest.  
 ဒ ္းကအးခႏိုင  အ  ၡြွဲ  ္း   ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
 This is map of Myanmar.   
But when we say negative sentences, we don't say "ျါူခ ဆၡခ ကအ် မန္္မာစအ  
 ယခးအ း္ဖမန္္မာစအဘူံ။ We say "ျူါခ ဆၡခ ကအ်မန္္မာစအ ယခးအးါ ်အဘူံ ။" We say  
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္ဖမန္္မာစအ in affirmative sentences and say 'ါ ် အ' in lieu of '္ဖမန္္မာစအ' in negative 
sentences.   
For example:  
 ျါူခ ဆၡခ ကအ် မန္္မာစအ ယခးအ္ဖမန္္မာစအ် ယအ။  
 He is a doctor.   
 ျါူခ ဆၡခ ကအ် မန္္မာစအ ယခးအ းါ ် အဘူံ။  
 He is not a doctor.  
 ျါူခ  းသခ အံ ျခံ်မန္္မာစအ ယခးအ္ဖမန္္မာစအ် ယအ။  
 He is a student.  
 ျါူခ  းသခ အံ ျခံ်မန္္မာစအ ယခးအ းါ ် အဘူံ ။  
 He is not a student.  
 မင  မကခံယူငသငကအ္ဖမန္္မာစအ် ယအ။  
 It is time to take a rest.  
 မင  မကခံယူငသငကအ းါ ် အဘူံ ။  
 It is not time to take a rest. 
 
ါခ (postpositionထြက္)  
We use 'ါခ' as subject postposition. 'ျညအ, း' and 'ါခ' are all subject 
postposition. But 'ါခ' is used in Spoken Language.  
For example:  
 ျါူခ  းသခ အံ ျခံ်မန္္မာစအ ယခးအ  ။   
 He is a student. (Here Verb (္ဖမန္္မာစအထြက္) is omitted.ထြက္)  
 ျါူခ ဆၡခ ကအ် မန္္မာစအ ယခးအ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
 He is a doctor.  
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 လခးအ (about, approximatelyထြက္)  
When we conjecture number or time or measure etc, we use  လခးအ 
after number or something.  
For example:  
 မန္္မာစချ အငကအံး ခ လ ူ(၁(ထြက္)  ယခးအ လခးအအၡ င်ယအ။  
 There are about 15 persons in the class room.  

းၽာကအ ်ခအ  ၡငားအ မလ  ံ (( ထြက္)  လခးအ  ယအငသ အ် ယအ။  
 I want to buy about 20 water cups.  
 ၡကအး ကအး   းခအလၿးင  အျင ႔ ( ကခၡ  လခးအမးခ်ယအ။  
 It take time approximately 6 hours from Yangon to Mawlamyine. 
 
်င  အံ  (every, everytimeထြက္)  
We use '်င  အံ ' after Noun for the meaning of every. We pronounce '်င  အံ ' 
as 'ဒင  အံ '.  
For example:  
 လူ် င  အံ ျင  ်ယအ။  
 Everybody knows.  

းၽာကအ ်ခအ် င႔  က႔် င အံ းခယ လ းသ အ ငကအံ လ  အမး်ယအ။  
 We do physical exercise everyday.   

 ကၡခ်င  အံး ခ  ်ာွႏို င အ  ်ယအ။  
 Can find everywhere.   

းၽာကအ ်ခအ ဘ ၡခံျာခံ် င အံ ျူကြဲ႔ ်ာွ်ယအ။  
 Whenever I go to pagoda, I run across him. 
 
 ်ခ  (but, finalityထြက္)  
When we want to say opposite or another meaning to previous sentence, 
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we use ' ်ခ '. In addition, we use ' ်ခ ' after verb to indicate finality. 
For example:  
 ျးူ ဆၡခ ကအ  ၊ းၽာကအ ်ခအး ်ခ   းသခ အံဆၡခ  ။  
 He is a doctor but I am a teacher.  
 ျူ႔မျ  ားအ   ် ယအ၊ င အဗသခံ မျ  ားအး ်ခ  း  ဘူံ။  
 His pronunciation is distinct but your pronunciation is indistinct. 
 ျာခံ ်ခ းယအ။  
 I am going to go. 
 
လင ႔ (because, conjunction, emphasis, thatထြက္)   
This is one of useful words in spoken. We use 'လင ႔' after or before verb. 
For example:  
 ဒ  က႔ း  ငံၡာခလ င႔  းသခ အံ း်းအ ်ခ ဘူံ။  
 Because It is raining today, I don't go to school. 
 ည က မမန္္မာစညအံမ  ံၡ ငလင ႔  မန္္မာစသံးျာခံႏို င အအဘူံ။  
 Because there is meeting in evening, I can't go to market.   
 ျ ူႀးင ံမန္္မာစခံလင ႔ ဆ ၡ်ယအ။   
 Because he tries hard, he wins prize.  
 ဘယအျာခံးလ င႔လြဲ?  
 Where will you go?   
 မန္္မာစခံလင ႔ းခ အံ်ယအ။  
 It is good to be eaten.  
 ဖ ကအံးင  ျ ူးယဘူူံလ င႔  ္ ခ်ယအ။    
 He said that he doesn't take the phone. 
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ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

usaemf[m aeYausmif;om;wpfa,mufjzpfygw,f/  

aeYwdkif; reufapmapmxw,f/  

(7)em&DrSm ausmif;udk rSefrSefoGm;w,f/  

usaemfwdkYtdrf[m wuúokdvfausmif;eJY awmfawmfa0;w,f/  

pufbD;eJYoGm;&if em&D0ufavmuf eif;&w,f/  

t*FgaeYwkdif; t*Fvdyfa&S;a[mif;ordkif;oifwef; wuf&w,f/  

jrefrmpmudkawmh aeYwdkif;oif&w,f/  

tprSm usaemf toHxGufryDbl;/  

q&meJY oli,fcsif;rsm;u ulnDMuvkdY tck eJeJyDvmNyD/  

usaemf odyf0rf;omygw,f/  

aemif qufvufBudK;pm;oGm;r,f/  

udkbxl;uawmh aeYausmif;om;r[kwfbl;/ ausmif;tdyfausmif;pm;yg/ 

olu taqmifeHygwf(5)(tif;vsm;aqmif)rSmaeygw,f/  

tcef;eHygwfuawmh(220)yg/  

olwdkYtcef;rSm ausmif;om;(6)a,muf twlwlaew,f/  

tcef;rSmawmh oyfoyf&yf&yf&Sdw,f/  

pmtkyfawGvnf; nDnDnmnm pDxm;ygw,f/  

tck olwkdYtm;vHk; tm;upm;uGif;BuD;rSm 

usef;rma&;avhusifhaeMuw,f/  

(5)em&DrSm jyefvmr,f/ awmfMum olwkdY odyfa&qmr,f/  

vlwdkif; a&at;wcGuf aomufr,f/  

"mwfAl;xJrSm a&aEG;r&Sdawmhbl;/ oGm;xnhfMu&atmif/ 

 

 

🟈  🟈  🟈 
 



                
                    Myanmar 
  

134 

 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE  

၁။ ္းကအးခမးကၡခမးညအအးသခံးင   ၡံ္   ။  
1. Write down the names of Myanmar alphabets. 

(။  မခးအ   ျ ္  အံ ၊ ျ ည ႇ အံျ းသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
2. Read out the following voice and voiceless sounds.   
 ၁.  ္ ခ အ ္းခးအ (.  ါခ အံ လခ အံ  
 (.  းခ အံ   ခ အံ (. မန္္မာစ လခ အံ   
 (. မန္္မာစမန္္မာစအးင  အံ  (.  ြဲငူံ  
 (. ၡကအး ကအ  (. မန္္မာစလ အံ  
 (. ္း အံ ၿင   ၁ . ဧၡခ ် ်  င အံ  
 ၁၁. ျ လာ အ္းမန္္မာစအ  ၁(. ၡင င အ္ ညအကယအ  
 ၁(. းငသ အ္ ညအကယအ ၁(.   ျငးအ  
 ၁(. းႏိုၲေ လံ် င အံ ၁(. ္းမန္္မာစအႀး ံ ကခံ  
 ၁(. းသင းအ  င  ၁(.  ၡႊ ညခ အ  
 ၁(. မန္္မာစမန္္မာစအးင  အံ ် င အံ ( . ်ကျၤခၡ ်  င အံ  
 (၁. း းာံ် င အံ  ((. ၡ းအံ ္ ညအကယအ  
 ((. ငသ အံ္ ညအကယအ ((. းယခံ္ ညအကယအ  
 ((. းၡ အ္ ညအကယအ ((. းာကအ္ ညအကယအ  
 မမန္္မာစခံ ႏို ံမျာခံ ႏို ံ၊ မန္္မာစးခံ ႏို ံ ျခ းခ အအျခ မံ၊  
 ် က႔ က႔  ာြဲးင ျာခံ၊ ျးူသခံ ၡ ွးျာခံ၊  
 ျူးသခံ  ာြဲၿ  ံ မ္ ကအး ခ၊ ျူးး ၡခးအ ျံ။ 

(။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင   ္ဖ  ။  
3. Answer the following questions.  
   ၁. ျူ႔းးး  းသခ အံျလူခံ?  
   (. ျူ႔ ဖ ဖး ဆၡခ ကအလခံ?  



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
135 

   (. င အဗသခံၡြွဲ းင းင း  းသခ အံမင အ းသခ အံမန္္မာစခံလခံ?  
   (. ဘဘင ံကချလခံ?  
   (. ဒ  ဘယအျူၡြွဲ မင် အလြဲ?  
   (. ဒ  င အဗသခံၡြဲွမန္္မာစခမ  အလခံ?  
   (. ျူါခ င အဗသခံၡြွဲ မမန္္မာစအးင လခံ?  
   (.  းသခ အံ ျခံ် င အံါခ းကးအ ( ကခၡ း ခ  ၡလခံ?  
   (. င အဗသခံၡြွဲ ဘ ငံဘ ငံလညအံ  က႔်င  အံ  ္ငခးအကခၡ း ခ  လခံ?  
   ၁ . း က႔း ႐  အၡ  အျာခံမးညအ လခံ ဘယအျူကြဲ႔မ်ူ် ျူာခံလြဲ?  
   ၁၁. င အဗသခံၡြွဲ   းသခ အံ ကဘးအးသခံလြဲ ျာခံမးညအ မးလခံ?  
   ၁(. င အဗသခံၡြွဲ  းင် အ ဆား  ်ခအမးခလခးလခံ?  
   ၁(. ည က ((ထြက္) ကခၡ း ခ မမန္္မာစညအံမ  ံလ  အးလခံ?  
   ၁(. ျူ႔ည းး ငဏငဏလချလခံ?  
   ၁(.  ်ခအမးခ ်ၡခံျာခံ င  အးလခံ?  
   ၁(. ျူ် င ႔  က႔် င အံ မန္္မာစခမးညအ ် ငးအးင  ျာခံလခံ?  
   ၁(. ဒ  က႔ည က းခ ျူ်  င႔မန္္မာစခမးညအ ် ငးအးင  ျာခံးလခံ?  
   ၁(. ျူ႔ည  လံး မခံးကခ  ံးကခမန္္မာစခံလခံ?  
   ၁(. ျူၡြဲ ဆၡခကခံး ခ ဘယအျူၡ ငလြဲ?  
   ( . မဂၤလကအး ခ း ငံၡချ ၡ ငျလခံ? 

(။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင  မ္  အံ  းသမ္ဖမန္္မာစအ  ္ဖဆ င  ။  
4. Answer the following question sentences as negative sentences. 
   ၁.  းသခ အံ ျခံးသခံ ကခံလညအမးၿ  လခံ ? 
   (. းင  းသခအ္းၡြဲ  ဥ ံ  လံလခၿ  လခံ?  
   (.  းသခ အံ ျခံ ်ား  လ းသ အ ငကအံးသခံ လ  အၿ  ံ မးၿ  လခံ?  
   (. ်းတျင လအ းသခ အံ ျခံ မ ယခးအ (( ထြက္) လခးလခံ?  
   (. မမန္္မာစညအံမ  ံမန္္မာစၿ  လခံ?  
   (. င အဗသခံၡြွဲ မငးအအး  းသခ အံကြဲ႔  ံလခံ?  
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   (. ကးအ္ဖကအ ျူ်  င႔ ၿးင ွ ြဲျာခံးလခံ?  
   (. ည က းသ ကခအ် င႔ ဘ ၡခံျာခံမးးယအ၊ လ ငးအးလခံ?  
   (.မးချ  ်ံ က႔း ခ ျူ်  င႔ဧညအ ျညအ ်ခအးသခံးင  ျာခံႀးင ဆင မးးလခံ?  
   ၁ . င အဗသခံ မန္္မာစခဖ်အ  ျကခ  လခံ?  
   ၁၁. မန္္မာစ က က႔း ႐  အၡ  အျာခံမးညအ မးလခံ?  
   ၁(. ျူ်  င႔  က႔် င အံ ်ၡခံ  င အမးျလခံ? 

(။  မခးအ    းသးသခံးင  း်ကခံ းံ  းံငာကအံ၊ း  းံ  းံငာကအံႏို   အ ႀးငယခ းံ  းံ 
ငာကအံ မ္ဖမန္္မာစအ  ္ ခ အံ လြဲ  ။  
5. Change the following sentences into question sentences on subject, 
object and verb.  
   For example:  
 ျ ူ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံ က်ယအ။ 

း်ကခံ = ဘယအျးူ ဗးခမန္္မာစခ ၡံ ကျလြဲ?  
 း   = ျးူ ဘခ ၡံ ကလြဲ?  
 ႀးငယခ = ျ ူ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံ ကလခံ?  
  ၁. ျ ူ းသခ အံဆၡခ  ။  
  (. ျူ႔းးး မး ငးအလ ြဲ က်ယအ။  
  (.  းသခ အံျူ းသခ အံ ျခံးသခံး းသကအံးခ ၡံ လ းသ အ  ကမး်ယအ။  
  (. ်းတျင လအ းသခ အံျခံ မ ယခးအ (( ထြက္)  အျာခံ်ယအ။  
  (. ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခ း ငံၡာခးယအအ။  
  (. ျူ်  င႔း ဒ  က႔ ၡ ံ ါခ အံျး င အံ္ ်င းအအးင  ျာခံမးးယအ။  
  (. မလ  အျးခံးသခံး ျူ်  င႔းင  လ ငးအလ ငးအလ ြဲလ ြဲ ႀးင ဆ ငမး  ်ယအ။  
  (. ျးူ ္းကအးခမန္္မာစးခံ  းခ အံ းခ အံ ္ ခ််အ် ယအ။  
  (.  ၡႊ် ငဂ  ဘ ၡခံါခ ၡကအး ကအအၿးင ွၡြဲ   ္းခးအဘးအး ခ ၡ င်ယအ။  
  ၁ . မ ၡ ွ် င အံဘချခမန္္မာစးခံဌခကး ခ ဘချခမန္္မာစးခံမးသင ံးသင ံ ျ အ္   ်ယအ။ 
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(။  မခးအ  မဂၤလင အ  းသးသခံးင  ္းကအးခဘချချင ႔ ္ ကအဆ င  ။  
6. Translate the following English sentences into Myanmar.  
   1. I walk for about one hour and a half everyday.  
   2. I have to try to be distinct in Myanmar.  
   3. Please, hand me a cup of plain tea.   
   4. We need to exercise everyday in order to be good health.  
   5. This is a place where everyone can meditate.   
   6. I can't go back home because it is raining.  
   7. Do you clean everyday your room?  
   8. We are about to go to Library.  
   9. When will you pay a visit to pagoda?  
   10. My mother will come back home from Mandalay tomorrow. 

 

 

မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader  

း း လံ ယအ ငသမန္္မာစအမန္္မာစဖာယအ  
င င ၡး  ံ း လံၿ   ံ  
ဂ ဂဏကအံျ အအ ၿ   ံၡာ အၡာ အ  
   ငသင အ    အံ  မန္္မာစခံလင ႔ းခ အံ  
မန္္မာစ မန္္မာစငကအအံျခ  ်ခ အ် ကအံ ္ ခ  
ဆ ဆၡခး ႐ င ျမး  
ဇ ဇလ အ္ဖဴ ျ အံမးဴမးဴ  
ည  ည ကင အံ  ၡင အဆ အံ  
်  ်းခ  အ ၡာခမ  အ  
   း အံ ာြဲ လးအဆ  ႏိုႊြဲ  
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ဒ ဒၡယအယ ကအ ျခံးသင ံမန္္မာစ    
ဓ  ဓကင်ကအံ    အလယအးးအအံ  
က  ကဖူံ္  အ က  ႔ျခ် အ  
     လား ် အအ းင ဖင ံ ် ် အ  
ဖ ဖ႐  ယင  မလာကအငသင   
ဗ ဗလႀး ံ ဆ အ ္ ခ အမန္္မာစ ံ   
ဘ  ဘဘင ံမင  ဆ ံလင ႔ႀးင   
း းး လံ  လ  ံ ၡံ  
ယ ယး အံင အ းႀးင ံဆ အ  
ၡ ၡ ခံႀး ံ    သခအ  သခအမန္္မာစ ံ  
လ  လ      ငကအ ငကအျခ  
    ် ် အ် ် အ ဖင ံ ႐  အအ  
ျ ျ ္ ညင   မခ အ ာြဲႀးင   
ါ ါ ါခ ါ ၡယအလ ငးအၡ  
မ မးင ္း ် င႔် င အံ္ ညအ   ် င႔ငသမန္္မာစအ်ြဲ  ္း။ 

 

 

   ါခၡ     Vocabulary  

မန္္မာစးအဘ ံ   [sɛÀ beĩ:] (ကထြက္)  bicycle   
း ကအး ကအအ   [hmã hmã] (း ထြက္) regularly   
 က႔ းသခ အံျခံ  [ne' tҩau: d a:] (ကထြက္) day time student  

မျ  ားအ  [ə. tθã dwɛÀ] (ကထြက္) pronunciation   

 လခးအ   [lauÀ] ( ထြက္)  about, enough   
က အံ    [nĩ:] (းထြက္)  ride, tread on   
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မဂၤလင အ  [ĩ:gə.leiÀ] (ကထြက္)  English    
 ၡ ံ ါခ အံ  [ҩe: hau:] (က ထြက္) ancient    

 းသခ အအံ ကဘးအ [tҩau: ne bɛÀ] (ကထြက္) school mate   

ျ အ် ကအံ  [tθĩ dã:] (ကထြက္)  class    

်းအ   [tɛÀ] (းထြက္)  attend     
 းအံျခ   [wũ: d a] (းထြက္)  rejoice    

ဆးအလးအ  [shɛÀ lɛÀ] (း ထြက္) continuously    
ႀးင ံမန္္မာစခံ   [tҩo: za:] (းထြက္)  try    
မင    [ə. khu'] (ကထြက္)  now    
မခံးမန္္မာစခံးာ အံ   [a: gə. za: gwĩ:] (ကထြက္) play ground   

းသကအံးခ ၡံ  [tҩã:ျma je:] (ကထြက္) health    
းသးအအံးခ ၡံ လ းသ အ  [tҩã:ျma je: lei' tҩĩ'] (မန္္မာစ ထြက္) exercise for health 
 ်ခအမးခ  [tƆ tҩa] (း ထြက္)  soon   

ဓခ်အဗူံ    [daÀ bu:] (ကထြက္)  vacuum flask   
း လံ ယအ  [kə. le: ŋɛ] (ကထြက္)  baby    
င ၡး  ံ   [khə. je' kou:] (ကထြက္) garland of star flowers 
ဂဏကအံ   [gə. nã:] (ကထြက္) figure or mathematic, crab 

ျ အ   [tθĩ] (းထြက္)  learn    

 ငသင အ   [ŋə. tҩeiÀ] (ကထြက္)  black glutinous rice  

 ်ခ အ် ကအံ  [tau' dã:] (ကထြက္)  mountain range  
္ ခ   [pja'] (က ထြက္)  blue    
႐ င ျ   [jo the] (းထြက္)  respect   
ျ အံမးဴမးဴ  [tθĩ: tҩu tҩu] (က ထြက္) sweet smell  
ည ကင အံ  [ȵa' ne gĩ:] (ကထြက္) evening  

 ၡင အ   [je khɛÀ] (းထြက္)  take water  
်းခ  အ  [tə. ma: paĩ] (ကထြက္) neem tree  
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 း အံ ာြဲ   [thə. mĩ: bwɛ:] (ကထြက္) rice table  
ယ ကအ   [jou] (ကထြက္)  rabbit   
ဓကင   [də. ni'] (ကထြက္) nipa palm, thatch roof  
ကဖူံ   [nə. pu:] (ကထြက္)  forehead  
  လာ   [pə. lwe] (ကထြက္)  flute    

း ်အ   [hmoÀ] (းထြက္)  blow   

ဖ႐  ယ င   [phə. ျjou jo] (ကထြက္) vegetable marrow candy  
ဆ အ   [shĩ] (ကထြက္)  elephant  
ဘ ငံမ င   [pho: o] (ကထြက္)  old man  
ႀးင    [tҩo] (းထြက္)  give welcome  
ၡ ခံ   [jə. tha:] (ကထြက္)  train   
  သခအ  သခအ  [pjƆ pjƆ] (း ထြက္)  happily   
မန္္မာစ ံ    [si:] (းထြက္)  ride   
လ   [lə.] (ကထြက္)  moon, month  
 ငကအ ငကအ  [teĩ teĩ] (း ထြက္)  brightly  

 ် ် အ် ် အ  [wə. touÀ touÀ] (က ထြက္) fat, obese  
ျ ္    [thə. pje'] (ကထြက္)  sa pay tree  
 မခ အ ာြဲ  [au bwɛ:] (ကထြက္)  victory   
ၡယအ   [jɛ] (းထြက္)  laugh   
်င  အံ္ ညအ  [tai pje] (ကထြက္)  country  
ႏိုာခံ   [nwa:] (ကထြက္)  cow   
ဆာြဲ   [shwɛ:] (းထြက္)  pull   
 လ ခအ   [hlƆ] (းထြက္)  row   

 

⚓  ⚓  ⚓ 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁(ထြက္)  LESSON (12ထြက္)  

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

Some Myanmar words are written putting on another word. Some Pali 
words are Burmanized by the Myanmar. Usually one word putting on 
another is used in Myanmar Pali. Myanmar also in this way write putting 
on another because Myanmar is very familiar with Pali form long time 
ago.   
 Following alphabets can be put on another words. There are- 
 း ၊ မန္္မာစ ၊ ဠ ၊ ် ၊   ၊ ဂ ၊ ဇ ၊ ဒ ၊ ဗ ၊ ဏ ၊ က ၊ း ။  
 Among those words some words are put on same words. Some 
words are put on another different words.  
For example: ်းတျင လအ၊ ျမန္္မာစၥခ၊ ျ်ကင။  
  းက၊ မန္္မာစၧ၊ ၪၥ၊ းမ၊ ႏိုၲေ၊ ႏို ။    

When we spell and pronounce, we must spell with the upper alphabet 
and pronounce with this.   
For example: ဗ ဒၶ    → ဗ ဒအ ဓ       ျမန္္မာစၥခ → ျမန္္မာစအ မန္္မာစခ  
  မန္္မာစ် ်  ၳ→ မန္္မာစ် ်အ         မ် ၳ ၸ်ကင  → မ်အ   အ  ်အ ်င 

Some words pronunciation putting on other words are different form 
spelling.   
For example: ဒ းက → ဒ းအ င → ဒ ် အ င   
  ျငးကခ → ျငးအ င  → ျင် အ င   
    မန္္မာစၧခ →   မန္္မာစအ ဆခ →   ် အ ဆခ  

Special alphabets and other words have same pronunciation but 
spellings are not the same.  
For example:  
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 ဣ = မင  ဥ ံ  = မူံ  ၏ = မင  
 ဧ =  မ၊  မံ  ဤ = မ   းင ယအ = းင  
 ဥ = မ    ဥ  = မ ူ  ဗင လအ = ဘ င  
 ဩ =  မခ  ဪ =  မခအ   ဩခ =  မခ  
 ၎ = လညအံ းခ အံ ၍ =  ၡာွ   ၌ = ႏိုင းအ 

 

်ခ (forming nounထြက္)  
We can form Noun using '်ခ' after verbs in speaking. Usually in writing 
we form Noun using ္င အံ , း  after verb.   
For example:  
 ျူ ္ ခ်ခ း ကအ  ်ယအ။  
 What he speaks is true.  
 ျူ ၡံ်ခ းး ကအဘူံ။  
 What he writes is not correct.  
 း ်ာွၡ်ခ မးခၿ  ။  
 Long time no see.   
 ္းကအးခမန္္မာစချ အ် ခ ျ  ံလ းသခအၡ ငၿ  ။  
  Myanmar have being learned for over three months. 

 

ျာခံ (tooth, goထြက္)  
We can use 'ျာခံ' for three meaning; tooth(nounထြက္), go(verbထြက္) and verb 
particle. Among those verbs, particle is common use in Myanmar. Here 
I will explain about only noun and verb. Verb particle will be explained 
next lesson.  
For example:   
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 းသ ကခအ း က႔ညး ျာခံးင းအလ င႔ မင အးၡဘူံ။  
 Because of toothache, I hardly fell asleep last night.  
 းသ ကခအ ျာခံကခ ကလင ႔ မမန္္မာစခးင  း  ံႏိုင  အဘူံ။  
 I can’t chew meal, because I suffer toothache.  
 မ း  ကခးအလး ခ ်႐ ် အအ္ ညအးင  ျာခံးယအ။  
 Mother will fly to China next month.  
 း အံ ၿးင ွ ြဲးင  ငဏငဏ ျာခံလခံ?  
 Do you go to downtown very often? 

 

  ၡ မန္္မာစ (Requestထြက္)  
We use '  ၡ မန္္မာစ' for the request to do something and use after verb and 
at the end of sentences.   
For example:  
 းသ ကခအ ်မန္္မာစအင  လခးအ  းံ  ၡ မန္္မာစ။  
 May I ask a question.  
 းသ ကခအ ဒ း ခ   င အအ  ၡ မန္္မာစ။  
 May I sit here.  
 းၽာကအ ်ခအ ဘ ၡခံး ခ  ကအံလ ဴ  ၡ မန္္မာစ။  
 May I offer flowers at the pagoda.  

 

ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔ + V + (ျထြက္)လြဲ (Question – Whyထြက္)  
We use 'ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔' in spoken language instead of 'ဘခ မးခ  အ' in writing. 
For example:  
 ျ ူဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔  းသခ အံးျာခံ်ခလြဲ?  
 Why doesn't he go to school?  
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 း က႔း ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔ းလခလြဲ?  
 Why didn't you come yesterday?  
 ျ ူဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔  င  က်ခလြဲ?  
 Why is he crying? 

 

 ်ခ  (Whenထြက္)  
Here we use ' ်ခ ' for time clause. I have already explained another 
meaning in previous lesson. Here ' ်ခ ' is for time clause.  
For example:    

ျ ူ္ ကအ ၡခးအ ်ခ  း ငံငသ  အ ကၿ  ။  
When he gets back, it has already falled night.  
မ ဖ ားအျာခံ ်ခ  ျး ံ  င းသကအငြဲ ်ယအ။  
When father went out, daughter left behind crying.   
ၿးင ွ ြဲ ၡခးအ ်ခ  း ငံၡာခ်ယအ။  
When I got to downtown, there happened to rain. 

 

းခ (ingထြက္)   
We use 'းခ' as conjunction between two clauses. We can use another 
word in place of 'းခ'; there are ၿ  ံ , လ သးအ, ၍.   
For example:  
 ျ ူး်အ်  အၡ အးခ မန္္မာစးခံ ္ ခ်ယအ။  
 He speaks standing up.  
 ျ ူ  င အးခ မင အ က်ယအ။  
 He is sleeping by sitting.  
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ဖ်အမန္္မာစခ   Reader  

'Dwpfykd'f b,fola&;wmvJ¿  

ol a&;wmyg/  

ol a&;wm rSeffvm;¿  

rSefygw,f/  

'DrSm 0pöESpfvHk;ayguf usoGm;w,f/  

olwkdYESpffa,muf b,folzwfwmaumif;vJ¿  

udkzdk;odef; zwfwm jrefw,f/ 'gayr,fh eJeJ0Jw,f/  

rpÉmzwfwm aES;w,f/ 'gayr,fh toHxGufyDw,f/  

'Dwpfydk'f b,fol vmzwffjyrvJ¿  

usaemf zwfjyyg&ap/  

armifjrifhjrwfzwfwm aumif;vm;¿  

aumif;ygw,f/ jrefvJ jrefw,f/ yDvJ yDw,f/  

olzwfwm bmjzpfvdkY aumif;wmvJ¿  

ol BudK;pm;vdkYyg/  

tm;vHk; olYudk twk,lMuyg/  

[kwfuJhyg q&m/  

ausmif;qif;awmhr,f/ 'DaeY ig;rdepfpum;ajym b,folYtvSnhf 

a&mufNyDvJ¿  

usr tvSnhfa&mufNyD? 'DaeY usru yHkjyifwpfck ajymjyr,f/  

aumif;ygNyD/ pajymyg/  

ol ajymwmudk tm;vHk;em;vnfMuvm;¿  

wcsdKUem;rvnfMuao;bl;/ ar;yg&ap/  
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 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 

၁။  မခးအအ   မန္္မာစးခံလ  ံးသခံးင  မန္္မာစခလ  ံ    အံ   ။  
1. Spell the following words.  
 ဆင းအအ ဆင  အ  မန္္မာစ င အ ဇင  အံ  ငသင  အ   
 းၽာ် အ ငၽာ်အ ဂသ ်အ ညာ် အ လာ် အအ  
  းခ  း ်အအ  းသခ   း သခ  း င႔  
 လးအအံ လားအံ က  လ  လႊးအံ  
 ညာ် အအ ညာကအ႔ ညႊကအံ ည   ည ႇင ံ  
         ံ   ံ မခံ  
 ႏိုာခံ ႏိုႊခ ႏိုႊြဲ ကယအ ႏိုင  အ  
 လ သ  ၡ းအံ  ငသးအံ  ၡ ခ အ ၡ ငကအ  
 း ံ  ယ းအ ၡ မန္္မာစအ ၡ င ၡ ြဲ  
 ႐ င းအ ငသင  အ  

(။  မခးအ  မန္္မာစးခံလ  ံးသခံ္ဖ အ  ႐ ငံ႐ ငံ းံငာကအံ  းသ မ ူံ းံငာကအံ  းသႏို  အ  မ ္ဖ 
  းသးသခံ ၡံ္   ။  
2. Make simple and special question sentences and answer sentences 
using following words.  
For example:  
 ဒ  မးးအဥလခံ?   ဒ  မးးအဥ  ။  
 ဒ  ဘခမျ ံလြဲ?   ဒ   ကအံ ျ ံ   ။ (ဘယအထြက္)   

  းသခအ းသခအ  ၊  မန္္မာစခမ  အ ၊  ျး အ   ၊    ၡမင ံ ၊ ဆၡခ ၊   
 း လခံ  င အ ၊  ကခၡ   ၊    းသခ အံ ၊  ဖၡြဲျ ံ     ၊  းခံ  ။ 
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(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆင   ။  
3. Answer the following sentences.  
  ၁. င အဗသခံ် င႔မငကအံ း ခ ္းကအးခႏိုင  အအ   ္း   (mapထြက္) ၡ ငလခံ?  
  (. ျူ်  င႔ မငကအံ း ခ းခ ၡ ငလခံ?  
  (.  းသခ အံျခံ ်ား  က႔် င အအံ  ဘခလ  ံးကအမးျလခံ ? 
  (. င အဗသခံ်င ႔ က႔် င အံ ဘယအႏို မန္္မာစအအကခၡ း ခ မင အၡခး  မးလြဲ?  
  (. လူ် င  အံ ((ထြက္) ကခၡ း ခ  မးျလခံ?  
  (. ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခလြဲ ((ထြက္) ကခၡ း ခ  မးၡျလခံ?  
  (. းၽာကအ ်ခအလညအံ ည က ((ထြက္) ကခၡ း ခ ျာခံၡးလခံ?  
  (. ကးအ္ဖကအ မန္္မာစခမးညအ ်င းအအးင  ျာခံးလခံ?  
  (. ကးအ္ဖကအအည က းခ  ဘခလ  ံးမန္္မာစခံမးးလခံ?  
  ၁ . ဗ ဒၶါူံ က႔း ခ းးမခ (worldထြက္)ျး င အံ ျ အ် ကအံ်းအးလခံ?  
  ၁၁. မန္္မာစ က က႔း ခ ျူ်  င႔ ဘခကြဲ႔ျာခံးလြဲ?  
  ၁(. ည က ျူ် င ႔ ဘယအႏို မန္္မာစအ ယခးအလခးလြဲ?      

(။  မခးအ    းသးသခံ်ာ အ  ၡ်ားအမန္္မာစကမန္္မာစအးင  မျ  ံ္  ၍ းားအလ အ္ဖညအ   ။ 
4. Fill the blank using the counting system.  
For example:  
 မန္္မာစခမ  အ  ံမ  အယလူခ်ယအ။  

၁. လးအံ ဘံး ခ းခံ…………. ၡ အ ခံ်ယအ။  
  (. မငကအံ  ြဲး ခ း လခံ  င အ…………. ၡ င  ်ယအ။  
  (.  းသခ အံ  အံ ြဲး ခ ျမန္္မာစအ  အ………… မန္္မာစ ငးအ ခံ်ယအ။  
  (. ဒ မ ဆခ အး ခ မငကအံ     အံ………….. ၡ င  ်ယအ။  
  (. းင ယအမန္္မာစခံလ ယအ………... (  မမန္္မာစညအံမ  ံး ခ     အ ဆာံ ႏိုာံ မး်ယအ။ 
  (. ျူ်  င႔မ်ကအံး ခ  းသခ အံျခံး…………..၊  းသခ အံျးူ…………ၡ င  ်ယအ။ 
  (. ဒ  က႔းသ ကခအ်င ႔မ်ကအံး  းသခ အံျခံ…………. း  ၡျာခံးူံမး်ယအ။            
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  (. ္းကအးခမးကၡခ    အံ………… ၡ င  ်ယအ။  
  (. း က႔း …………… မးခ ဆာံ ႏိုာံ ငြဲ မး်ယအ။  
  ၁ . မန္္မာစ က က႔းျူ်  င႔……………. း ခ မင အမး်ယအ။  
  ၁၁. မန္္မာစခံ ာြဲး ခ ဖၡြဲျ ံ ………….. ၡ င  ်ယအ။  
  ၁(.  ၡ ြဲး ခ   ံ…………. ၡ င  ်ယအ။  
  ၁(. ဆင အးးအံး ခ  လ …………. ၡ င် ယအ။  
  ၁(.  းသခ အံ ကဘးအ………… ကြဲ႔မ်ူ် ျူာခံမး်ယအ။  
  ၁(. းသ ကခအ် င႔ါခ ျူ်  င႔မငးအး ခ …………  ကငြဲ မး်ယအ။ 

(။  မခးအ   မဂၤလင အ  းသးသခံးင  ္းကအးခ  းသျ င႔ ္ ခ အံ  ။  
5. Change the following English sentences into Myanmar.  
  1. I will fly to England next month.   
  2. Why do you shout loudly?  
  3. When I sleep, it is 3 PM.  
  4. He is swimming holding the phone in his one hand.  
  5. When will the English class start tomorrow?  
  6. There are many trees beside the road.  
  7. How many boats in the river?  
  8. May I not answer to the teacher.  
  9. Walking everyday is good for health.  
  10. How long have you been studying Myanmar?  
  11. Do you remember everything what she says?  
  12. Your pronunciation is very distinct.   
  13. Should I tell the ancient story?  
  14. How many representatives present and discuss in this discussion. 
  15. When will you finish writing this book? 
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မ  ငဖ်အမန္္မာစခ   Additional Reader 

In Myanmar KG book there are poems about the Myanmar alphabets' 
symbols. Those poems are to remember the Myanmar alphabets' 
symbols reciting the poems. That is why I also give those poems from 
Myanmar KG book in order to remember easily by Leaners of Myanmar.
  

မန္္မာစ  ယအ ာ အ း လံးသခံ 

မန္္မာစ  ယအ ာ အ း လံ င  အံ   ၚ် အ  
 မြဲဒ  ျံ ျံ် အ။  
 မန္္မာစ  ယအႏို မန္္မာစအ ာ အ  ၡ ွး ခ ၡခးအ။  
  မန္္မာစၥႏို မန္္မာစအလ  ံ   းအ။  
  မခးအကခံဆ း ်မန္္မာစအ ာ အ ါခ  
  မခးအး္းမန္္မာစအး လံ  ။ 
  ျ ျငသခငသခ း ် အလင ႔ ခံ  းခ အည  း လံးသခံ။  

 

ဆကအံ ျမန္္မာစအမန္္မာစလ 

ဆကအံျမန္္မာစအမန္္မာစလး လံါခ  
မြဲဒ  ၡံငသ  ။  
 ္ ခ အံ္ ကအလ ညအ းခ  ်အဆ   ငံ  
မြဲဒ ျ    ငံ။  
 ၡမ ငံး လံၡားအလခယ အ  
မြဲဒ  လ  ံႀး ံ ် အ။  
လ  ံႀး ံ် အး ခ းသးအဆကအငးအ  
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လ  ံႀး ံ် အဆကအင်အ။  
  

 ္ ံ ာြဲၿ င  အ ာြဲ  

 ္င  ခးအ် မန္္မာစအဘးအ  ခးအလင ႔ၡ အ  
်မန္္မာစအ ငသခ အံ  အလ င႔း ်အ။  
ႏို မန္္မာစအဘးအၡ အ ်ခ  ႏို မန္္မာစအ ငသခ အံ  အ ္ ံ ာြဲ ၿ င  အ ာြဲ  အ  
 ္ ံယ အံ  အ  ကခးအ္ ကအလြဲ  
 ကခးအ မန္္မာစအး လံ ြဲ။ 

 

🕮  🕮  🕮 

 

 
  

    ါခၡ     Vocabulary   

  င ဒအ   [pai] (းထြက္)  paragraph  
း ကအ   [hmã] (က , ကထြက္)  correct, glass  

ဖ်အ္    [phaÀ pja'] (းထြက္) read out (to listenထြက္)  
္းကအ   [mjã] (က ထြက္)  fast   
 ႏို ံ    [hne:] (က ထြက္)  slow   
မ် ယ ူ  [ə. tu' ju] (းထြက္)  imitate   
   ္   အ   [pou bjĩ] (ကထြက္)  story   
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်ငသင ွ(မငသင ွထြက္)  [tə. tҩho] (ကထြက္)  some   
းငကမန္္မာစအ    [mi' ni'] (ကထြက္)  minute   
မန္္မာစ  ယအ ာ အ   [zə. bɛbwĩ'] (ကထြက္) star flower  
 င  အံ   [gau:] (ကထြက္)  head   
် အ   [tĩ] (းထြက္)  put on   
 ျံ ျံ် အ  [tθe: d e: tĩ] (ကထြက္) small spot on a word  
 ၡ ွ    [ҩe'] (ကထြက္)  front   

 ၡခးအ   [jauÀ] (းထြက္)  get   
 ္ ခ အံ္ ကအ  [bjau: bjã] (က ထြက္) opposite direction 

လ ည အ   [hlɛ](းထြက္)  turn  
 ၡမ ငံ   [je o:] (ကထြက္)  water pot  

ၡားအ   [jweÀ] (းထြက္)  carry on one’s head  
 ္ ံ ာြဲ   [pje: bwɛ:] (ကထြက္) running race  
ၿ င  အ   [pjaĩ] (းထြက္)  compete  

 ္င  ခးအ  [tҩhe dauÀ] (ကထြက္) foot, leg  

်ဘးအ   [tə.phɛÀ]  (ကထြက္)  one side 

  ခးအ   [thauÀ] (းထြက္)  prop, support  

ၡ အ   [jaÀ] (းထြက္)  stand, stop  
  အ   [wĩ] (းထြက္)  enter   

း ်အ   [hmaÀ] (းထြက္)  keep in mind  
 ္ ံ   [pje:] (းထြက္)  run   

 ကခးအ မန္္မာစအ  [nauÀ piÀ] (းထြက္) throw back  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁(ထြက္)  LESSON (13ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

In Myanmar language there are two styles: speaking style and writing 
style. Of those speaking style is usual in daily life. Writing is very formal 
and is used ceremonial occasion. Sometimes some spelling is difference 
from pronunciation like other language such as English. But when we 
write articles or letter or something, we can write by the speaking style. 
So, some writer chooses the speaking style to be ease their work and to 
be understood by reader. Here I am going to show you   some difference 
forms between speaking and writing. 

 Speaking  Writing   Meaning 

းသ ကခအ   းၽာကအ ်ခအ  I (Male nounထြက္)  
 းသး   းၽာကအး          I (Female nounထြက္)  
 း ခ   ်ာ အ       in, at(postpositionထြက္) 
 း ်ခ    းး ူ            subject(suffixထြက္) 
 ဒ    ဤ   this 
 း   း       from(postpositionထြက္)  
 ်ယအ   ျညအ           verb particle  
 း…..ဘူံ  း…..               negative verb particle
 ါခ   ျညအ       subject(postpositionထြက္) 
 ၡြဲ    ၏                genitive (postpositionထြက္) 
 ်ြဲ     ျခ        adjective particle 
 လင ႔   ါ           particle prefixed or suffixed  
 ၿ  ံ   ၍   conjunction  



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
153 

ျာခံ ၊ လခ (verb particleထြက္)  
There are many verb particles in Myanmar Language. Verb particles 
support to the verbs to be more powerful verbs.  Those verb particles 
are called in Myanmar ႀးငယခ  ခးအ, because they support the verbs. I 
have already explained 'ျာခံ' previous lesson as the verb(goထြက္) and 
noun(toothထြက္). Here 'ျာခံ' is neither verb nor noun but verb particle. If we 
use 'ျာခံ' after verb It convey that something has already happened or 
action. If we use 'လခ' after verb It means that something become better 
or worse.   
For example:  
 ျူ်  င႔၏ းခံျညအ   ံျာခံျညအ။  
 Their car went far.   
 ျႀးၤကအက ံလခၿ  ။  
 Water festival draw near.   
 ္းကအးခမန္္မာစခး ်္ဖညအံ ္ဖညအံ လာယအလခ်ယအ။  
 Myanmar gradually become easy.  
 းသကအံးခ ၡံမ ္ငမ က ်္ဖညအံ္ဖညအံ ဆ ငံျာခံ်ယအ။  
 Health situation gradually become worse.  

 

 မးခ အ /  ျခ မးခ  အ (because/ because ofထြက္)  
We use ' မးခ  အ' or ' ျခ မးခ အ ' to convey the reason. We use ' မးခ  အ' 
after Noun and ' ျခ မးခ  အ' is used after Clause.   
For example:  
 ျူ႔ မးခ  အ ျူ်  င႔မခံလ  ံ  သခအမး်ယအ။  
 They all are happy because of him.  
 းင ံၡာခ ျခ မးခ  အ ျမူန္္မာစင ျာခံ်ယအ။  
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 He was wet because It was raining.   
  ကး အံ မးခ  အ းၽာကအ ်ခအ်င ႔  ႏိုာံ  ာံလခမး်ယအ။  
 Because of the Sun we become warm.   

 

၏/ ၡြွဲ  (genitive postpositionထြက္)  
We use '၏' or 'ၡြွဲ ' after Noun as postposition to convey the possessive 
meanings. We use '၏' in writing while use 'ၡြွဲ ' in speaking.   
For example:  
 းၽာကအ ်ခအ၏ မန္္မာစခမ  အ  my book(writingထြက္)  
 းသ ကခအၡြဲ မန္္မာစခမ  အ   my book(speakingထြက္)  
 ျူ၏ မငကအံ    his room(writingထြက္)  
 ျူ႔ၡြဲ  မငကအံ   his room(speakingထြက္)  
In speaking we used to saying by omitting postposition. Besides we 
use  မခးအး္းမန္္မာစအ under the end of the pronoun.   
For example:  
     းၽာကအ ်ခအ၏ ည  လံ → းၽာကအ ်ခအ  ည  လံ my brother  
 ျူ၏မန္္မာစးအဘ ံ       → ျူ႔မန္္မာစးအဘ ံ  his bicycle  
   ၏ မ ဖ       →    မ ဖ   my father  

 

း (postpositionထြက္)  
We can use 'း' as verb, subject postposition and pure postposition. Here 
I will discuss about pure postposition. Pure postposition is used after 
noun. It is opposite from English. As pure postposition 'း' means ‘from’. 
We can use in writing 'း ' in lieu of 'း'.   
For example:  
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 ်းတျ ငလအး ဆၡခ လခ်ယအ။  
 The teacher from university is coming.  
 ၡ မန္္မာစအ်ကအံ း  းခ အ က  အံ  းသခ အံ  သးအ်ယအ။  
 Maung Ne Win from Grade (9ထြက္) is absence.   
  ဒၚ ဒၚ ၿးင ွ ြဲး လခ်ခလခံ?  
 Daw Daw, do you come from downtown? 

 

လ င႔/ ါ  (reported speechထြက္)  
We can use 'လင ႔' in speaking while use 'ါ ' in writing to convey reported 
speech or indirect speech.   
For example:    

ဒ  မန္္မာစ  ယအ ကအံ လင ႔  ငၚ်ယအ။   
This is called jasmine.   
ဒ  လ းသ  အငကအံးင  လ  အမး  လင ႔ ဆၡခး ္ ခ်ယအ။  
Teacher said that do this exercise.    
ည ကလခးယအလ င႔ ျးူ ္ ခ်ယအ။  
He said that he will come on evening.  

 

🙢  🙢  🙢 
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ဖ်အမန္္မာစခ    Reader 

rdwfaqGeJYawGUqHkjcif;  

u / / awGU&wm 0rf;omygw,f/  

c / / usaemfvnf; 0rf;omygw,f/  

u / / udkxGef;jrifh vef'efudk a&mufwmMumNyDvm;¿  

c / / rMumao;ygbl;/ atmufwdkbmvukefavmufu t*Fvefudk 

 vmwmyg/  

u / / tck b,fwuúodkvfrSm pmoifaeovJ¿   

c / / atmufpzkdYpfwuúodkvfrSm pmoifaeygw,f/  

u / / t*Fvdyfpm oifaewmvm;¿  

c / /  [kwfuJhyg? usaemf[m t*Fvdyffpm t"duausmif;om;wpfa,mufyg/ 

u / / olaum? olvJ t*Fvdyfpm t"duausmif;olvm;¿  

c / / [ifhtif;- olu &efukefEdkifiHjcm;bmomwuúodkvf ausmif;olyg/  

C / / uRefru jrefrmbmom'kwd,ESpftwef;rSm pmoifaeygw,f/  

c / / oluvnf; usaemfhrdwfaqGyg/  

u / / aMomf-[kwfvm;/ awGU&wm 0rf;omygw,f/ 'DrdwffaqGu

 tif*sifeD,mvm;¿  

c / / r[kwfygbl;/ olu wuúokdvfygarmu©yg/  

* / / usaemfwdkY[m awmfawmfcifMuwJh rdwffaqGawGyg/ 

 

     

 

  



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
157 

မန္္မာစးခံ    (proverbထြက္)  
ၿးငကအၡခါ အံ းခ အံ ၊ င အၡခ ဆားသင ံ။  
Palatable curry is good for you. Friendly man is a relative to you. 

 

 

 လ းသ  အငကအံ    EXERCISE  

၁။  မခးအ  ် င႔းင  မန္္မာစခလ  ံ    အံၿ  ံ  ၡံ  ။  
1. Write down the following phrases by spelling out.  
     းသခ အံျူ းသခ အံ ျခံးသခံ၊ ျ အ် ကအံ၊ င အး အၡ အံ ႏို  ံ်ြဲ းင် အ ဆားသခံ၊   
    းကအ ကဂသခ၊ မန္္မာစ မန္္မာစ     အံ ၊ ျ းဏငမန္္မာစးအ႐  ၊ းၽာြဲ  ံ မန္္မာစခ အံ ် ံ ။  

(။ း ၊ ါခ ၊ ျညအ းသခံးင   မခးအ  းားအလ အးသခံ်ာ အ ္ဖညအ   ။  
2. း ၊ ါခ ၊ ျညအ are filled in the blanks.  
   ၁. းသ ကခအၡြဲ ဥ ံ လံ……………..  းသခ အံဆၡခ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
   (.  းခ အ ာကအံ  ဖ………… ဆၡခ ကအ် မန္္မာစအ ယခးအ  ။    
   (. ျ…ူ……. မ အဂသ အက ယခ၊ းသ ကခအ………….  းသခ အံဆၡခ  ။  
   (. ျ် အံမန္္မာစခဖ်အ က်ြဲ  လူ………… းသ ကခအၡြဲ မမန္္မာစအးင   ။  
   (. ် ္းးအမန္္မာစညအံလ ြဲ က်ြဲ လူ…………. ဘယအျလူြဲ?  
   (. ျ…ူ………. းၽာကအ ်ခအ် င႔၏ းင်အ ဆာ းခ အံ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။  
   (. း ၡႊမန္္မာစ အ………….. မန္္မာစခ ်ခအျူ်မန္္မာစအ ယခးအ  ။  
   (.  းခ အျငကအံ  ဖ……………  ၡးူံျာခံၿ  ။  
   (. း    ……………   း်ကအံ းသခ အံျူ  ။ းၽာကအ ်ခအ…………. ဒ ် ငယ 
      ်ကအံ  းသခ အံျခံ  ။  
   ၁ . ဘ းသခအ………… ဖ ကအံ ်မန္္မာစအလ  ံ ယအလခ်ယအ။ 
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(။  မခးအ  းားအလ အးသခံ်ာ အ ၡြွဲ  ၊ ် ြဲ  ၊ ၏ ၊  ျခ ၊ း ၊ း   ငဘ်အးသခံးင  ္ဖညအ   ။ 
3. Fill ၡြွဲ  ၊ ်ြဲ  ၊ ၏ ၊  ျခ ၊ း ၊ း  in the blanks.   
   ၁. ဒ  းသ ကခအ…………. ည  လံ  ။  
   (. ျူါခ းသ ကခအ်င ႔မ်ကအံ…………… မ်ကအံ  င  အံ ဆခ အ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
   (. းင မခးခ………… းးါခ  မန္္မာစသံး္ ကအလခ်ယအ။  
   (. ျူျညအ းၽာကအး……….. းင းင ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။  
   (.  မခးအမန္္မာစဖ င႔မန္္မာစအ်းတျင လအ……………  းသခ အံျူ းသခ အံ ျခံးသခံး  လ လခ 
         ၡံငၡ ံ ျာခံမးၿ  ။  
   (. းသ ကခအ………. င အး အ………… းင် အ ဆာါချဘူြဲ။  
   (. ျူ် င႔…………မ်ကအံ …………   းသခ အံျူးသခံါခ ျ ငသ အံဆင  ကမး်ယအ။ 
   (. ဒ ါခ ဘယအျူ ယအလခ……….. ဖၡြဲျ ံ လြဲ?  
   (. ဤမန္္မာစခမ  အျညအ  ်ခအ ်ခအ းခ အံ …………. မန္္မာစခမ  အ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။  
   ၁ . ျူ်  င႔ ္ ခ က……….. မန္္မာစးခံါခ ္းကအးခမန္္မာစးခံလခံ?  
   ၁၁. းသ ကခအ………… ည  လံါခ ျူ်  င႔………… မ်ကအံး ခ မန္္မာစချ အ က်ယအ။ 
   ၁(. ျ…ူ…….. းင းင ျညအ  ္ငခးအ် ကအံ…………..  းသခ အံ ျခံ  ။  
   ၁(. ျူ်  င႔မန္္မာစးအ႐  ………… မလ  အျးခံ ်ာ…………. လမန္္မာစခးသခံ်ယအ။  
   ၁(. ျူ်  င႔ဆင  က……….. ျ ငသ အံ းင  းသ ကခအႀးင းအ  ်ယအ။  
   ၁(. ္းကအးခမန္္မာစခ ၡံ က………. ျူါခ းသ ကခအ် င႔မ်ကအံ…………  းသခ အံျူ  ။ 
   ၁(. းင  းသခအဇ အ………..  မ ဖါခ ၡကအး ကအ်းတျ ငလအ………….    းခးက  ။ 
   ၁(. းင  းသခအျးအ  ျညအ မ  ံျာခံ က…………  လူမခံ ငၚ က  ျညအ။  
   ၁(. းၽာကအ ်ခအ် င႔  းသခ အံ ………… းင ္ ညအ ၿဖင ံျညအ မင ျူ် င႔…………   
 ်းတျင လအး ခ မန္္မာစချ အ က၏။  
   ၁(. မျ ဖးအံ ………. မန္္မာစးအးင  ်  ာ အ် ခ ဘယအ်းတျင လအ……………… းသခ အံ  
 ျခံလြဲ?  
   ( . မန္္မာစချ အ က………….ဆၡခ းခ အင အျညအ ျူ်  င႔မ်ကအံ………….  းခ အ္း အ  
 ျကအံ ……….. မမန္္မာစအးင ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။ 
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(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆ င  ။  
5. Answer the following the questions.  
   ၁.  းခ အဘ ျခ အံါခ  းသခ အံ ျခံလခံ၊ မလ  အျးခံလခံ?  
   (. း မံၿ ငးအံျူၡြဲ းးးလညအံ ျူ်  င႔မ်ကအံ ြဲး းသခ အံ ျလူခံ?  
   (.  းခ အဘ ဆား ဘယအ် းတျင လအ းသခ အံ းလြဲ?  
   (.  းခ အျငကအံ  မခ အၡြဲွမမန္္မာစအးင လညအံ ၡကအး ကအ် းတျင လအး းသခ အံျခံလခံ? 
   (. င အဗသခံလညအံ ျူ်  င႔်းတျင လအး  းသခ အံျခံလခံ?  
   (. ျ် အံမန္္မာစခဖ်အ က်ြဲ  ါ ငလူါခ ဘယအ းသခ အံး ခ မန္္မာစချ အ ကျလြဲ?  
   (. ျူ် င႔း ္းကအးခမန္္မာစခဖ်အ ကမးျလခံ?  
   (. မန္္မာစးခံ ္ ခ က်ြဲ လူါခ င အဗသခံ် င႔ မ်ကအံ း းသခ အံျခံလခံ?  
   (. မဂၤလင အမန္္မာစချ အ က်ြဲ   းသခ အံ ျူးင  င အဗသခံျငလခံ?  
   ၁ . ျူ် င ႔ႏို မန္္မာစအ ယခးအါခ င အး အၡ အံ ႏို  ံ်ြဲ  းင် အ ဆာလခံ?  
   ၁၁. င အဗသခံကြဲ႔ျင အင အ်ြဲ းင် အ ဆာလညအံ ၡကအး ကအ်းတျင လအး    းခးကလခံ? 
   ၁(. င အဗသခံၡြွဲ မမန္္မာစအးင လညအံ ျ းဏငမန္္မာစးအ႐  း မလ  အျးခံလခံ?  
   ၁(. ျူ် င ႔ါခ ႏိုင  အ  ္ ငခံဘချခ်းတျင လအး  းသခ အံျခံလခံ?  
   ၁(. ျ ံငသ အံဆ င ကျါူခ ဘယအမ်ကအံးလြဲ?  
   ၁(. ျူ်  င႔မ်ကအံး  းသခ အံျခံ ်ား မငးအမန္္မာစခလ  အမးျလခံ? 

(။  မခးအ    းသးသခံးင  မ ူံ းံငာကအံ  းသးသခံျ င႔  ္ ခ အံ  ။  
6. Change the following sentences into special question sentences.  
    ၁. းင း အံ း အံး လကအဒကအ ၡခးအ က်ခမးခၿ  ။  
   (. ျူ် င႔ ္းကအးခမန္္မာစချ အ် ခ ((ထြက္) လၡ ငၿ  ။  
   (. ျူ် င႔းင    ်ာွ ၡ်ခ  းအံျခ  ်ယအ။  
   (. ျ ူး က႔း မန္္မာစးၤခ းူင  ၡခးအလခ်ယအ။  
   (. မင  ျူ်  င႔  မခးအမန္္မာစဖ င႔မန္္မာစအ်းတျ ငလအး ခ မန္္မာစချ အ ကမး  ်ယအ။  
   (. ျူ် င႔ ္းကအးခမန္္မာစခလညအံျ အၡ်ယအ၊ ျး င အံလညအံျ အၡ်ယအ။  
   (. းသ ကခအ မြဲဒ မန္္မာစးအ႐  း မလ  အျးခံ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
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   (. ျူး းသ ကခအ်င ႔ မ်ကအံး မ်ကအံ င  အံ ဆခ အ  ။  
   (. းသ ကခအ် င႔ းင ယအမန္္မာစခံလ ယအ ((ထြက္)  ယခးအ ၡာံ  ခံမး်ယအ။  
   ၁ . ါ ငး ခ   င အ က်ြဲ လါူခ ႏိုင  အ  ္ငခံဘချခ်းတျ ငလအး  ။  
   ၁၁. ျူ်  င႔ါခ ္းကအးခမန္္မာစခမဓငး းသခ အံျခံ ်ာ  ။  
   ၁(. ္းကအးခ ျး င အံါခလညအံ ျူ် င႔ၡြဲ းျ အး ကၡ်ြဲ  ဘချခ်မန္္မာစအၡ အ္ဖမန္္မာစအ်ယအ။ 
   ၁(. ျါူခ ၡ းအံ ္ ညအကယအ၊  းသံၡာခး လံ်မန္္မာစအၡာခး လခ်ြဲ ျ ူ ။  
   ၁(. ျးူ ်ခ  းာကအ္ ညအကယအး လခ်ခ  ။  
   ၁(. းသ ကခအ် င႔မ်ကအံး  းသခ အံ ျူ းသခ အံျခံးသခံါခ င အး အၡ အံ ႏို  ံမး 
   ်ယအ။  

(။  မခးအ   မဂၤလင အမန္္မာစးခံမန္္မာစ းသခံးင  ္းကအးခဘချချ င႔္ ကအ  ။  
7. Translate the following English phrases into Myanmar.  
  1. My car   2. Her teacher  
  3. His grandfather  4. Books on the table  
  5. Student from University 6. Water in the well  
  7. Mouse in the hole  8. Machine made in Japan  
  9. A man from China  10. A man with beard   
  11. The girl in a skirt  12. Stars in the sky  
  13. His daughter  14. A car on the road  
  15. Boat on the river 

(။  မခးအ  မဂၤလင အ  းသးသခံးင  ္းကအးခ  းသးသခံျ င႔  ္ ခ အံ  ။  
8. Change the following English sentences into Myanmar.  
   1. He is my father.  
   2. A man next to Kaung kyaw is my uncle.   
   3. What country belong to you?  
   4. My sister is a professor in Oxford university.     
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   5. One of my friends bought a history book yesterday.  
   6. Do you believe in Buddhism?   
   7. My brother works in a large bank.  
   8. Our school is very far from my home.  
   9. The birds in the tree are very beautiful.  
   10. The man in a green sarong is our teacher.  
   11. The article he wrote is not so good.  
   12. Dhamma taught by The Buddha is very precious.  
   13. If he wants to go, let he goes.  
   14. Plants become green because of raining.  
   15. He said that he will be absence tomorrow.   
    

 

 

 

မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader 

ၡာချခယခ 

 းၽာကအး် င႔ၡာခးင  ၡာချခယခါ   ငၚ  ျညအ။ ၡာခလးအံးသခံျညအလညအံ ျကအ႔ 
ၡ  အံၿ  ံ  ္ဖခ အ ္ဖဴံ က  ျညအ။ ၡာခမက ံ ်ာ အ းခံလးအံမျမန္္မာစအၡ င ျံျညအ။ လးအံမ 
ျမန္္မာစအ ဖခးအ၍ ၡာချၡူာချခံးသခံ ငသးအံျခလခမးျညအ။  
 ၡာခ၏ မ ၡ ွ ဘးအ် ာ အ မန္္မာစချ အ းသခ အံ်မန္္မာစအ းသခ အံၡ ငျညအ။ ၡာခ ြဲး  
း လံးသခံျညအ   င းသခ အံ ၌  ညခၡ အႏိုင ႔ ျခးအျ  ံမး  ျညအ။  
 ၡာခ၏ မ ကခးအဘးအ် ာ အ  ၡးကအႀး ံ်မန္္မာစအးကအၡ င  ျညအ။   င ၡးကအ ြဲး  
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 ၡျညအ မးညအလ အၿ  ံ ၡာချၡူာချခံးသခံ  ျခးအျ  ံႏိုင  အမး  ျညအ။  
 ၡာခ၏  ်ခ အဘးအ် ာ အ  လ ယအးာ အံးသခံ ၡ င  ျညအ။ လယအးာ အံျညအ မန္္မာစ  ံ 
းသခံ မးခ  အ  ၡႊ ၡခ အ ်ခးအ ကမး  ျညအ။  
 ၡာခ၏ ္းခးအဘးအ် ာ အးူ   ံ ်ခၡ င  ျညအ။  းသံ  းအးသခံျညအ   သခအ္းဴံ  
 ကမး  ျညအ။  
   င႔ မးခ အ  းၽာကအ ်ခအ် င႔ၡာခးင  ၡာချခယခါ  ငၚမးျညအ။ 

 

🙪   🙪   🙪 

 
   ါခၡ     Vocabulary 

းင်အ ဆာ  [meiÀ shwe] (ကထြက္) friend   
 ်ာွ   [twe'] (းထြက္)  meet, find  
လး ကအ   [la' kou] (ကထြက္)  end of a month  
လကအဒကအၿးင ွ  [lə.n də.n mjo']  (ကထြက္) London   
မဓငး   [ə.di' ga'] (ကထြက္)  major    
ႏိုင  အ  ္ ငခံ  [nãj ŋã dʑa:] (ကထြက္) foreign   
ဘချခ   [ba d a] (ကထြက္)  language   
ဒ ်ငယ   [du' di' ja'] (ကထြက္)  second   
မ အဂသ အက ယခ  [ĩ dʑĩ ni ja] (ကထြက္)  engineer   

ျ းဏငမန္္မာစးအ႐    [tθã mə. ni' sɛÀ jou] (ကထြက္) steel factory  
းကအ ကဂသခ  [mã ne dʑa] (ကထြက္) manager   
င အ   [khĩ](က ထြက္)  friendly  
ၡာခ   [jwa] (ကထြက္)  village   
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 ္ဖခ အ ္ဖဴံ  [phj ãu' phju:] (က ထြက္) straight   
းခံလးအံ  [ka: lã:] (ကထြက္)  car road  

မျမန္္မာစအ   [ə. tθiÀ] (ကထြက္)  new   

 ဖခးအ   [phauÀ] (းထြက္)  make road  
ၡာချူၡာချခံ  [jwa d u jwa d a:] (ကထြက္)  villagers  
ငသးအံျခ   [tҩhã: d a] (က ထြက္) affluent  

မ ၡ ွဘးအ  [ə. ҩe' bɛÀ] (ကထြက္)  east   

ဘးအ   [bɛÀ phɛÀ] (ကထြက္)  direction  
း လံ   [gə. le:] (ကထြက္)  baby, young man  
 ညခ   [pjĩ ȵa] (ကထြက္)  education  
ၡ အႏိုင ႔   [jĩ no'] (ကထြက္)  breast    

 ျခးအျ  ံ  [tθauÀtθou:] (းထြက္) drink   
 ၡးကအ   [je gã] (ကထြက္)  lake   
်မန္္မာစအးကအ  [də. gã] (းထြက္)  one lake  
မးညအလ အ  [tҩi lĩ] (က ထြက္)  clear, transparent 
လယအ   [lɛ] (ကထြက္)   paddy field  
 ၡႊ ၡခ အ  [ҩwe jau] (ကထြက္)  golden color  

 ်ခးအ   [tauÀ] (းထြက္)  shine, sparkle  
  ံ ်ခ   [wa: tƆ:] (ကထြက္)  bamboo grove  

 းသံ  းအ  [tҩe: hŋɛÀ] (ကထြက္)  bird  
  သခအ္းဴံ   [pjƆ mju:](းထြက္)  be elated   
ၿးငကအ   [meĩ] (က ထြက္)  palatable, delicious 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁(ထြက္)   LESSON (14ထြက္)  
ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION  

း (postposition, conjunctionထြက္)   
I have already explained about 'း' that can be used as subject 
postposition and pure postposition(fromထြက္). 'း' is used not only as 'from' 
but also another preposition and conjunction in English: but in 
interrogative sentences we use 'း' as preposition from in English.  
For example:  
 ျမန္္မာစအ  အ  ၚး  းအ  
 the bird in the tree.  
 မ ငံ ြဲး  ၡ  
 water in the pot.  
 င အဗသခံဘယအး လခ်ခလြဲ?  
 Where do you come from?  
 းသ ကခအ ၿးင ွ ြဲး လခ်ခ  ။  
 I came from downtown.  
 ျ ူျာခံလ ငး ျာခံ   မန္္မာစ။  
 If he wants to go, let he goes.   

 

လညအံ ၊ လြဲ( ၡခထြက္) (alsoထြက္)  
When we want to say next one in the same sentence or next sentence 
we use 'လညအံ ' or 'လြဲ' or ' ၡခ' after noun or pronoun.   
For example:  
 း က႔း းၽာကအ ်ခအလညအံ ်ၡခံ  င အ်ယအ။  
 I also meditated yesterday.   
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 ျ ူ ကအံ ျ ံးင လညအံ  မန္္မာစခံ်ယအ။  
 He ate apple as well.  
 ျူ႔း ခလညအံ ည း်မန္္မာစအ ယခးအၡ င် ယအ။  
 He has also a sister.   

 

ဘယအလင  + V + ျလြဲ (Howထြက္)  
We use this pattern in the interrogative sentences when we want to 
know something.   
For example:  
 ျူ်  င႔ ဘယအလ ငလခမးျလြဲ?  
 How do they come?  
 ဒ းင  ဘယအလင  ၡံၡလြဲ?  
 How to write this?  
 င အဗသခံကခးညအ ဘယအလင  ငၚလြဲ?  
 What is your name?   
 င အဗသခံ် င႔ ၡာခးင  ဘယအလ ငျာခံၡလြဲ?  
 How to go to your village?  

 

ၡ  အ၊ င အဗသခ  
In Myanmar conversation we use ending suffix in the sentences such 
as  ကခအ, ၡ  အ, င အဗသခ,     ,   ,  လ etc. In Myanmar conversation female use 
'ၡ  အ' when she says politely and answer or response to someone’s calling. 
For male 'င အဗသခ' is used in conversation.   
For example:  
   င အ  ၡ  အ။   Please have a seat.  
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 မ ြဲးာ  ၡ  အ။   Please come in.  
 ျ  ံ ဆခ အ  င အဗသခ။  Please enjoy.  
 ါ ် အးြဲ   ၡ  အ။   Yes.  

 

ဘယအး ခ + V + ျလြဲ/ ဘယအး ခလြဲ (Whereထြက္)  
This is one of interrogative sentence patterns In Myanmar. We can use 
the verb between question words and sometimes without verb.  
For example:     
 ဒ  ဘယအး ခ ၡ ငလြဲ?   Where is this?  
 မန္္မာစခမ  အးင  ဘယအး ခ  ခံျလြဲ?  Where is book?  
 ျ ူဘယအး ခလြဲ?    Where is he?  
 င အဗသခံ ဘယအး ခ  ကလြဲ?   Where do you live? 

 

ၡ အ/ လသ အ / းူ (ifထြက္)  
We use 'ၡ အ' in speaking and use 'လသ အ' and 'းူ' in writing as conjunction.  
We pronounce 'ၡ အ' in 'ယ' sound.  
For example:  
 း အံ မခံၡ အလခလညအ  ။  If you are free, visit me please. 
 ကခံးလညအၡ အ  းံ  ။          If you don’t understand, ask please. 
 ႀးင ံမန္္မာစခံၡ အ  မခ အ္း အးယအ။ If you work hard, you will succeed.  

 

းလ င႔ (be about to do somethingထြက္)  
We are used to saying 'းလ င႔' at the end of the sentences when someone 
is close to do something.   
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For example:  
 မန္္မာစခမးည အ် ငးအ ျာခံးလင ႔။  I am about to go to Library.  
   ၡႊ်ငဂ  ဘ ၡခံးင  ျာခံဖူံးလင ႔။  
 I am about to go and pay homage to Shwe Ta Gon pagoda.
    မငးအ္ ကအ ်ခ းလင ႔။  I am about to go back home.  
 ျ ူၡါကအံ  ်အ ်ခ းလင ႔။ He is about to ordain.  

 

ဘယအ ၊ ဘခ + V or N + းလင ႔လြဲ/ းလြဲ  
This is also one of interrogative sentence patterns In Myanmar. 'ဘယအ' 
means Where but if noun is after 'ဘယအ' this means what and ask precise 
place. 'ဘခ' means What and take place before Verb or Noun.   
For example:  
 ဘယအးင  ျာခံးလ င႔လြဲ?  Where will you go?   
 (Here းင  and လင ႔ could be omitted.ထြက္)  
 ဘယအ ျာခံးလင ႔လြဲ? Or ဘယအ ျာခံးလြဲ?  
 ဘယအၿးင ွးင  ျာခံးလင ႔လြဲ? What town(whereထြက္) will you go?
 င အဗသခံ  ်ခအမးခ ဘခလ  အးလင ႔လြဲ? What will you do soon?  
 ဘခမန္္မာစခမ  အျာခံ    ံးလင ႔လြဲ? What kind of book will you borrow? 

 

း  (only whenထြက္)  
Usually we use 'း ' as preposition. Here 'း ' is not used as preposition but 
as when. I think 'း ' meaning when is shortened the  ျခမင း  because 
we use  ျခမင း  meaning when in wirting.  
For example:  
  လ းသ အ း  ် ငံ်းအးယအ။  



                
                    Myanmar 
  

168 

 Only when practicing, you will improve.  
 ဆၡခၡ  အံ ္ း  းၽာကအ ်ခအကခံလညအ် ယအ။  
 Only when the teacher explains, I understand.  
   ံလ ဴ း  ငသးအံျခးယအ။  
 Only when offering, you will be rich.  

 

းညအး ခ/ း ခ (will, shallထြက္)  
We use 'းညအး ခ' or 'း ခ' to which English auxiliary verb, 'will' or 'shall', are 
equivalent. Sometimes 'း ခ' have genitive sense and can be used as a 
nominative preposition, place and time.  

For example:       
 ျလူခးညအး ခ  ျငသချညအ။ It is sure, he will come.  
 ျူမန္္မာစခ းံ ာြဲ မခ အး ခ  ျငသခ်ယအ။ It is sure, he will pass the exam. 

 

ျခ (onlyထြက္)  
We use 'ျခ' after the noun to convey a sense of limitation. We can also 
use in this sense ' ြဲ' in lieu of 'ျခ'. We can use together း  and ျခ, 
း ျခ, in the sense of only when. 'ျခ' can be used as a verb meaning 
excel.  
For example:  
 ျူ႔းင ျခ ္း အျညအ။ I see only her.  
 မ း းင ျခ  ္ ခ  ။ Ask only mother.  
 ျါူခ ၁( ႏို မန္္မာစအ ြဲၡ င ျံ်ယအ။ He is only 19 years old. 
 ျ အ် ကအံးင  ်မန္္မာစအ ယခးအ ြဲ လခ်ယအ။ Only one came to the class. 
 



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
169 

Exception   
  ္ ချခ  ္ ခ  ။  
 Keep Speaking. (encouragement someone to do something 
moreထြက္) 

 

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ  Reader   

awGUqHkEIwfqufjcif; 

oef;oef;jrihf / / awGU&wm 0rf;omygw,f&Sif/  

armifausmfpdk; / / uRefawmfvnf; 0rf;omygw,fcifAsm;/  

oef;oef;jrihf / / emrnf b,fvdk ac:ygovJ&Sif¿  

armifausmf / /  armifausmfpkd;vkdY ac:ygw,f/ cifAsm; emrnffaum¿ 

oef;oef;jrihf / / oef;oef;jriffhvdkY ac:ygw,f&Sif/  

armifausmfpdk; / / roef;oef;jrifhu b,ft&yfuvJcifAsm;¿  

oef;oef;jrihf / / {&m0wDwkdif;uyg&Sif/  

armifausmfpkd; / / bm bmom t"duygvJ¿  

oef;oef;jrihf / / jrefrmbmom t"duyg&Sif/  

armifausmfpdk; / / jrefrmpmoifwm b,favmufMumNyDvJ¿ 

oef;oef;jrihf / / 6 v&SdygNyD/ udkausmfpkd;aum¿  

armifausmfpkd; / / usaemfuawmh 'óedu(philosophyထြက္) aA' t"duyg/ 

oef;oef;jrihf / / udkausmfpdk;wdkY b,ftaqmifrSm aeMuovJ¿  

armifausmfpdk; / / tif;vsm;aqmifrSm aeygw,f/ roef;oef;jrihfwdkY

   ausmif;olawGaum b,ftaqmifrSm aeMuovJ¿ 

oef;oef;jrihf / / taqmifeHygwf(25) rSm aeygw,f&Sif/ tm;&if 

   vmvnfygtkef;/ 
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armifausmfpkd; / / [kwfuJhyg/ roef;oef;jrifhwkdY tultnDvkd&if ajymyg/

   tm;remygeJY/ 

oef;oef;jrihf / / [kwfuJhyg&Sif? aus;Zl;wifygw,f/ udkausmfpkd; tck

   b,foGm;rvkdYvJ¿ 

armifausmfpkd; / /  pmMunfhwkduffudk oGm;rvkdY/ pmtkyfwpftkyf iSg;csifvdkYyg/ 

oef;oef;jrihf / / aMomf-usrvnf; pmMunhfwdkufudk oGm;rvkdY? twlwl

   oGm;Mu&atmif/ 
 

မန္္မာစးခံ    (proverbထြက္)  
မခဂလူ မူးလခ  
 Becoming powerful man is because of his intelligent.  
မငးအျခလသ အ ဧညအ လချညအ၊ းကအျခလသ အ မးခ   းအျညအ။  
If house is pleasant (householders are good-naturedထြက္), guests will visit. 
If Lake is pleasant, lotuses will grow up.  

 

 

 

 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE  

၁။ ဖ်အမန္္မာစခ်ာ အ   ျခ မန္္မာစးခံ ္ ခးသခံးင  ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the Dialogue from Reader.  

(။  မခးအ      ါခၡးသခံးင  မန္္မာစခလ  ံ    အံ ၡာ်အဖ်အ  ။  
2. Read out and spell the following vocabularis.  
  ်ာွ  ်ာြဲြဲွ ်ာြဲ  ၡႊ ၡႊ အ ၡ ငကအ  
  ာကအံ    ံ  ူံ  ငၚ ငင  င  အ  
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 င ကအံ  ငာကအံ ငင ံ   ဆခ အ ဆင  အ ဆာ ွ  
 ဆ  ံ ဇာကအံ မန္္မာစ   ္း အ  ္းညအ   ္းွ  
  မန္္မာစခအ မန္္မာစ င မူန္္မာစ  ၡ ခ   ငသခ  ငသင ွ  
 ၿးငကအ႔ းငကအံ  ၿးြဲ  ငကအ  သ အံ ၿဗငကအံ 

(။  မခးအ  ်င ႔းင    းသ   မန္္မာစ  ၡံ္   ။  
3. Construct the short sentence patterns using the following words. 
 (1ထြက္) be about to:  go back go bed  go to school
    be cry     go to downtown eat 
    take bath cook  walk 
    sweep  go to pagoda play 
    read  sit  come 

 (2ထြက္) live:  on the Bogyok Aung San Road 
    in Mandalay at the hostel No 19. 
    On the river bank  in Yangon City 
    across the office next to our house 

 (3ထြက္) She or Her: spelling is correct    is smart 
    handwriting is beautiful  is tall  
    accent is distinct answer is wrong 

 (4ထြက္) This is:  apple  university medicine 
    clock  moon  forest 
      That is:  car  plane  train 
    pagoda  palm tree brook 

(။   မန္္မာစၧခက   ်အ ((ထြက္)   းသ   မန္္မာစ းသခံ္ဖ  အ ႐င ံ႐ ငံ းံငာကအံ  းသ  ၡံ္   ။  
4. Construct the simple interrogative sentences using the question NO.3 
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sentence patterns.   
For example:  
 Are you about to go back?  
 Are you about to go to school?  
 Is her answer wrong?  

(။   မန္္မာစၧခက   ်အ ((ထြက္)   းသ   မန္္မာစ းသခံ္ဖ  အ မ ူံ းံငာကအံ   းသ  ၡံ္   ။    
7. Construct the special interrogative sentences using the question NO.3 
sentence patterns.  
For example:  
 Whose answer is wrong?  
 What is that?  
 Where will you go? 

(။  မခးအ   ဗါ   မန္္မာစအ  းသးသခံးင  ဧး  မန္္မာစအ  းသးသခံမ္ဖမန္္မာစအျင ႔ ္ ခ အံ  ။  
6. Change the following plural sentences into singular sentences.  
   ၁.  ဒၚ မံကြဲ႔ဥ ံ လံ းသခအ်င ႔း ၿးင ွ ြဲျာခံမးၿ  ။  
   (.  းခ အ းသခအ္းကြဲ႔ျူ႔မမန္္မာစအးင ်  င႔ မ်ူ် ူ႐  အၡ  အမးညအ  ကမး်ယအ။  
   (. း းၡ ် င႔း ္ ်င းအ(museumထြက္) းင  ျာခံမး်ယအ။  
   (. ျူ် င႔မ်ကအံး  းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံါခ မန္္မာစခ ်ခအမး်ယအ။  
   (.  းသခ အံ ျခံ ဘခလ  ံမျ အံကြဲ႔  းသခ အံဆၡခ ဘခလ  ံမျ အံ် င႔ါခ ဒ  က႔ 
      ည ကး ခ းမန္္မာစခံမးးယအ။  
   (. မန္္မာစခမးညအ ် ငးအး ခ  းသခ အံျ ူးသခ အံျခံးသခံး မန္္မာစခဖ်အ ကမး်ယအ။  
   (. ျူ် င႔ည မမန္္မာစအးင ႏို မန္္မာစအ ယခးအ ည က ၡးူံျာခံမးးယအလ င႔  ္ ခ်ယအ။  
   (.  ်ခအမးခ းသ ကခအ် င႔မခံလ  ံ လခ ဆာံ  ႏိုာံ မးးယအ။  
   (. းသးကြဲ႔း ဌံ  အံ ါခ ဆၡခးမငးအးင  ျာခံလညအမးးယအ။  
   ၁ .ဒ  က႔  လ းသ  အငကအံမန္္မာစခမ  အမ အမးၡးယအလ င႔  းသခ အံ ျူးသခံး  ္ ခမး်ယအ။ 
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(။  မခးအ  မန္္မာစးခံ ္ ခးသခံးင  မဂၤလင အဘချခ္ဖ  အ  ္ ခ  ။  
7. Interpret the following dialogue sentences.  
 ၁။  းခ အမန္္မာစင ံ  အံ ် င႔း ဘယအျာခံမးၿ  လြဲ။  
     မန္္မာစးၤခ ူးင ျာခံမးၿ  ။  
     ျာခံ်ခဘယအ လခးအမးခၿ  လြဲ။  
     ျူ်  င႔ျာခံ်ခ ႏို မန္္မာစအ ်အ လခးအၡ ငၿ  ။  
     ဘယအ က႔္ ကအလခမးးလြဲ။  
     ကးအ္ဖကအ ္ ကအလခမးးယအလင ႔  ္ ခ်ယအ။  
     ကးအ္ဖကအ ဘယအႏို မန္္မာစအကခၡ း ခ ္ ကအ ၡခးအးလြဲ။  
     ျူ်  င႔းင   လဆင အျာခံႀးင းလခံ။  
      လယခဥအး ည က ((ထြက္) ကခၡ း ခ ဆ ငးအးယအ။  
     းသ ကခအ် င႔း (၁(ထြက္) ကခၡ း ခ ျာခံႀးင းလ င႔။ 

 (။ ဆၡခ ္ ခ်ခကခံလညအမးၡြဲ လခံ။  
    ကခံလညအ်ခလညအံ ၡ င် ယအ။ ကခံးလညအ် ခလညအံ ၡ င  ်ယအ။  
    ဘယအါခ ကခံးလညအ် ခလြဲ။  
    ကခံးလညအ်ခ  းံမး  ။  
    ါ ် အးြဲ ၊ းသ ကခအကခံးလညအ်ခ မၡ အ းံ  ၡ မန္္မာစ။  

 (။ င အဗသခံ် င႔ႏို မန္္မာစအ ယခးအ ဘယအျာခံးလ င႔လြဲ။  
    းသ ကခအ် င႔  ၡျာခံးူံးလ င႔။  
     းသခ အံ  အံ ြဲး ခ  ၡးူံးကအ(poolထြက္)ၡ ငလခံ။  
    ၡ င် ခ    ၊ းသ ကခအ် င႔ကြဲ႔ မ်ူ် ူ လ ငးအးလခံ။  
   းလင းအ ်ခ ဘူံ ။ မန္္မာစ က က႔  ဘခလ  ံးကအၿ  ံ း  ျာခံးူံ ်ခ းယအ။  

 (။ ဆၡခ ကခးညအျငမးလခံ။  
    င အဗသခံ းချငလခံ။ ျငၡ အ ္ ခ္   ။ ဘယအလင  ငၚ  ျလြဲ။  
    ဥ ံ  ာကအံ ္း အ လ င႔  ငၚ  ်ယအ။  
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    ဒ ဘခ ငၚျလြဲ။ င အဗသခံျငလခံ။  
    းသ ကခအလညအံ းျငဘူံ။ ဆၡခ းင   းံမးၡ မခ အ။  
    ဒ  ဒူံ ၡ အံျ ံ(durianထြက္)လင ႔  ငၚ  ်ယအ။  ္းခးအ  င အံ ဒျး ခ း ားအဘူံ။
      င အံႏိုင  အ  း ခ  ်ခအ ်ခအးသခံးသခံ ားအ(yieldထြက္)်ယအ။  
    ႀးင းအ် ြဲ လးူ မန္္မာစခံလ င႔ းခ အံ်ယအလ င႔  ္ ခ်ယအ။  
    းႀးင းအ် ြဲ လူး ်ခ  က (stinkထြက္)်ယအလ င႔ ္ ခ်ယအ။ 

(။  မခးအ   းံငာကအံ  းသးသခံးင   ္ဖဆ င  ။  
8. Answer the following sentences.  
   ၁. င အဗသခံး ဘယအဘချခမဓငးလညအံင အဗသခံ?  
   (. လကအဒကအ ၡခးအ်ခ ဘယအႏို မန္္မာစအလ လခးအၡ ငၿ  လြဲ?  
   (. ္းကအးခမန္္မာစခ းခ ျ အ် ခ ဘယအ လခးအမးခၿ  လညအံ င အဗသခံ?  
   (. င အဗသခံး  က႔ းသခ အံျခံလခံ?  
   (. ၡ  အး ဘယအမ ဆခ အး ခ  က  ျလြဲၡ  အ?  
   (. ၡ  အ်  င႔မငကအံး ခ လူဘယအႏို မန္္မာစအ ယခးအ ကမးလြဲ?  
   (. ါ ်အးြဲ   ၡ  အ ၊ ၡ  အး ျကူြဲ႔ျငလခံ?  
   (. ျူလညအံ  ၡ းအံ ္ ညအကယအး လခ်ခလခံ?  
   (.  းခ အ းသခအျငကအံ် င႔း ဘခဘချခမဓငးလြဲ?  
   ၁ . ျးူ မဂၤလင အမန္္မာစခ မဓငးလခံ?  
   ၁၁. မဂၤလင အမန္္မာစချ အ် ခ ((ထြက္) လ ၡ ငၿ  လခံ?  
   ၁(. ၡ  အ်  င႔မ်ကအံး ခ  းသခ အံျူး းသခံလခံ?  
   ၁(. းသ ကခအ်င ႔ မ်ကအံး ခ  းသခ အံျးူ းးသခံဘူံင အဗသခံ၊ င အဗသခံ် င႔ မ်ကအံ   
 း ခ းခ ? 
   ၁(. ါ င းသခ အံ ျူၡြွဲ ကခးညအ ဘယအလ င ငၚ  ျလြဲၡ  အ?  
   ၁(. းၡ ၡ ျကအ႔လ င႔  ငၚ  ်ယအင အဗသခံ၊ ျကူြဲ႔းျင ျံဘူံ လခံ?  
   ၁(. းၡ ၡ ျကအ႔လညအံ ဂ ်   ျကခ  ်ယအလင ႔  ္ ခမး်ယအ ါ ်အလခံ?  
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   ၁(. ျူ္းကအးခမန္္မာစခ  ၡံ်ခ  င  အံလခံ လ လခံ ည လခံ?  
   ၁(. င အဗသခံ်င ႔ည က ဘခလ  အးလ င႔လြဲင အဗသခံ? 

 

 

 

မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader 

းင ယအ မခံးင ယအးင ံ  

 ၁။  ၡ ံလူႀး ံးသခံ၊ ဆ င႐င ံ ခံ၊  
     းင ယအ မခံးင ယအး ငံ  ။  
 (။ ်  ံ ျချူ၊ မခံးင ံ းူ၊  
     ဤလူဖသ အံႏို  ငသခ။  
 (။ းင ယအ းူင ယအ ၊ လ  အ ဆခ အး ၊  
     ျ ငၡးညအး ခ။  
 (။ လူ႔ လခး်ာ အ၊ လူ် င အံ  အ၊  
    မန္္မာစားအံ မ အၡ ငျညအျခ။  
 (။ းင ယအ မန္္မာစားအံးင ယအ မ အ၊ ျ  ံငသလ သ အ၊  
     မန္္မာစညအ  အ်  ငံ ာ ံၡခ။  
 (။ မန္္မာစဥအလခ   ငင  အံ၊ ယ ဥအ္  ႏိုင  အံ၊  
    လူ်  င အံႏို ခ င  အံႏို   အ။  
 (။ ႏို ခ င  အံၡ ငလသးအ၊ း ငယ အမျးအ၊  
     းင ယ အ်ားအးင ယအ႐ ျ အ ။  
 (။ ျးူသခံႏို ခ င  အံ ၊ မ   ံ ်ခ အံ၊  
     မ မးခ အံ းါ ်အလ အ ။  
 (။ လူ႔ လခး ယအ၊ ဤ   ႏို ယအ၊  
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     း ်အဖာယအလူ႔မးသ အ ။  
 ၁ ။ းင ယ အမခံး ငယအးင ံ၊ မန္္မာစ ံ ာ ံ် ငံ၊  
     းခ အံ းသင ံမဆ အ ဆ အ ။ 

 

   
 

 

   ါခၡ     Vocabulary 

 ်ာွဆ     [twe' shou] (းထြက္) meet   
ႏို ်အဆးအ  [hnou? shɛ?] (းထြက္) greet   
ကခးညအ   [na mɛ] (ကထြက္)  name   
မၡ အ   [ə. ja?] (ကထြက္)  locality   
ဧၡခ ် ်  င အံ  [e ja. wa di:] (ကထြက္) Ayeyawady Region  

 ဒျ   [de d a'] (ကထြက္)  location  
ယဥအ းသံး   [jĩ dʑe: hmu']  culture   
မခံကခ           [a: na] (းထြက္) be embarrassed by feelings of respect 
မခဂ   [a ga'] (က ထြက္)  extraordinary  
မ ူ   [u] (ကထြက္)   intestine  
   းအ   [pau?] (းထြက္)  grow   
မန္္မာစခမးညအ ် ငးအ  [sa kʑi' dai?] (ကထြက္) library 
းင ယအ မခံး ငယအးင ံ [ko' a: ko ko:] (မန္္မာစ ထြက္) rely on oneself 
      [pou] (ကထြက္)  way, picture  
 ၡ ံ    [ɕe:] (က ထြက္)  ancient   
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လူႀး ံ   [lu jʑi:] (ကထြက္)  adult   
ဆ င႐င ံ   [sho jo:] (ကထြက္)  saying   
်  ံ   [tə. ba:] (က ထြက္)  other   
မခံးင ံ   [a: ko:] (းထြက္)  depend on  
ဖသ အံ   [phjĩ:] (က ထြက္) inferior, good for nothing 
ႏို  ငသခ   [nou tɕha] (က ထြက္)  dull-witted  
းင ယအ းူင ယအ   [ko du ko tha'] (း ထြက္) on a self-help basis  
လ  အ ဆခ အ  [lou shau] (းထြက္) perform  
ျ င   [tθu' kha'] (ကထြက္)  happiness  
လူ႔ လခး  [lu' lƆ:ka'] (ကထြက္)  human world  
မန္္မာစားအံမ အ   [swã: ĩ] (ကထြက္)  power   
မန္္မာစညအ  အ   [si pĩ] (က ထြက္)  developed  
မျ  ံငသ   [ə. tθou: tɕha'] (းထြက္) apply   
ႏို ခ င  အံ  [hnə. khau:] (ကထြက္) nose   
ႏိုင  အံယ ဥအ   [hnaĩ:] (းထြက္)  compare  
   ငင  အံ    [pou khaĩ:] (းထြက္) use a simile  
မန္္မာစဥအလခ   [sĩ la] (ကထြက္)  tradition   
် ငံ ာ ံ   [to: pwa:] (းထြက္) increase  
မျးအ   [ə. tθɛ?] (ကထြက္)  life   
မျးအ႐   [ə. tθɛ? ɕu] (းထြက္) breath   
မးသ အ    [ə. tɕĩ'] (ကထြက္)  moral   
 ်ခ အံ    [tau:] (းထြက္)  ask   
မန္္မာစ ံ ာ ံ ၡံ  [si: pwa: je:] (ကထြက္) business  
း ်အ   [hma?](းထြက္) note, bear in mind  
 းခ အံ းသင ံ  [kau: dʑo:] (ကထြက္) good result  
မဆ အ ဆ အ   [ə. shĩ zĩ] (း ထြက္) in sequence 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁(ထြက္)  LESSON (15ထြက္) 

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

လ င႔(becauseထြက္)  
Meaning of 'လ င႔' can change depending on context: one context is particle 
suffixed to a verb for emphasis as in မန္္မာစခံလင ႔ းခ အံ်ယအ။ Another is 
denotion for reported speech as in  းခ အ္းလ င႔  ငၚ  ်ယအ။ But here is 
conjunction.   
For example:  
 ျူ ္ ခ္ လ င႔ းသ ကခအျငၡ်ယအ။  
 Because he explained I knew.  
 း ငံၡာခလ င႔ ျူးလခ ်ခ ဘူံ။  
 Because It is raining, he doesn’t come.  
 ငၡ ံ  ံလ င႔  းခအ ်ခအးခံကြဲ႔ျာခံၡ်ယအ။  
 Because journey is so far, we go by bus.   
 ျူဇာြဲၡ ငလ င႔  မခ အ္း အ် ယအ။  
 Because of his persistence he succeeded.   
 ျူ ကး းခ အံလ င႔  းသခ အံ း်းအႏိုင  အဘူံ။  
 Because he feels sick, he can’t go to school. 

 

  ံ (verb particleထြက္)  
We use '  ံ' after main verb as verb particle. This means someone do 
something for somebody.    
For example:  
 းသ ကခအ လ  အ  ံးယအ။  I will do for you.  



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
179 

 းသ ကခအ  ၡံ  ံးယအ။  I will write for you.  
 းသ ကခအ  ္ ခ  ံးယအ။  I will talk for you.  

 

း (subject postpositionထြက္)  
We can း ၊ ါခ ၊ း ခ and ျညအ as subject postposition. Specially 'ျညအ' is 
used in writing while 'း ခ' is in a pitiful situation and in possessive sense.  
For example:  
 ျးူ မ္  အ ားအျာခံ်ယအ။  
 He had gone out.  
 းၽာကအ ်ခအး ျူ႔းင  းံျညအ။  
 I asked him.  
  းသခ အံ ျခံ ်ား  ဘခလ  ံးကအ ကမး်ယအ။  
 Students are playing football.  
 ျူ်  င႔ျာခံငသ အ  းြဲ  းၽာကအ ်ခအ် င႔း းျာခံငသ အဘူံ။  
 Although they want to go, we don’t want to go. 

🢥 'ါခ' is used in spoken whereas 'ျညအ' is used in writing.  
For example:  
 ျါူခ  ညခ ၡံ်းတျင လအး  းသခ အံျူ  ။  
 She is a student from Education University.  
 ဤမန္္မာစခမ  အျညအ းညအျ၏ူမန္္မာစခမ  အကညအံ?  
 Who belong to this book?  

🢥 'း ခ' is preposition in possessive and pitiful senses.  
For example:  
 ျူ႔း ခ ျခံ်မန္္မာစအ ယခးအၡ ငျညအ။  
 He has a son.  



                
                    Myanmar 
  

180 

  းခ အဘး ခ မ ်ခအ  အ ကအံျာခံၡ ချညအ။  
 Maung Ba felt very tired.   
  ဒၚလ း ခ ျကခံမန္္မာစၡခ းခ အံျညအ။  
 Daw Hla is pitiful. 

 

် ကအံ ဘြဲ (still)  

We use '် ကအံ ' after verb as verb particle. This meaning is still doing 

something.   

For example:   

ျ ူမန္္မာစခ ၡံ က် ကအံ ဘြဲ။  She is still writing.   

 လ် ငးအ က် ကအံဘြဲ။  It is still blowing.  

မန္္မာစခမ  အ ်ာ ဒ း ခၡ င က် ကအံဘြဲ။ The books are still here.  

ျ ူမန္္မာစးခံ ္ ခ က် ကအံ ဘြဲ။ He is still talking.  

 

မန္္မာစၡခ းခ အံ ်ယအ (adjective form)  

We use 'မန္္မာစၡခ းခ အံ ်ယအ' after 'Verb to be' as adjective form.   

For example:  

 ငသမန္္မာစအမန္္မာစၡခ းခ အံ ်ယအ။  Lovely.  

 ၡယအမန္္မာစၡခ းခ အံ်ယအ။  Funny.  

 မန္္မာစင်အ  အမန္္မာစခံမန္္မာစၡခ းခ အံ်ယအ။ Interesting.  

  းအံျခမန္္မာစၡခ းခ အံ   ်ယအ။ Joyful.  

 

V +   မ ကအံ  (urge)  

We use '  မ ကအံ ' after verb to urge somebody to do something more. 
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Sometimes '  မ ကအံ ' possibly means request politely somebody to do 

something.  

For example:  

  ္ ခ  မ ကအံ။  Tell anymore please.  

 ျ  ံ ဆခ အ  မ ကအံ ။ Enjoy (anymore) please.   

   င အ  မ ကအံ။  Please have a seat.  

 

V +     ်ယအ (praise)  

We use '    ်ယအ' after verb to praise somebody or something.   

For example:  

 လ     ်ယအ။  Beautiful.  

 မန္္မာစညအးခံ    ်ယအ။ It is teeming crowd.  

  းခ အံ     ်ယအ။ Good.  

 လငးမခ    ်ယအ။ Clever.  

 

 ်ခအ  ၿ   (reject)  

When we want to reject someone’s offering and when we don’t want to 

do something anymore or no longer need something, we can say 

' ်ခအ  ၿ  '.    

 

းး/ူ း ်ခ  (but)  

When we want to say oppositive meaning or another meaning specially 

in writing, we use းး ူ(Speaking)/ း ်ခ  (Writing).  

For example:  
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 းၽာကအ ်ခအး  းသခ အံဆၡခ  ။ ျူး ်ခ  ဆၡခ ကအ။  

 I am a teacher but he is a doctor.  

 

မငသ အံ ငသ အံ  (each other)   

We use 'မငသ အံ ငသ အံ ' before verb.  

For example:  

 မငသ အံငသ အံ းညူ မး်ယအ။ Help each other.  

 မငသ အံငသ အံ   ဖကအမး်ယအ။ Eulogize each other.  

 မငသ အံငသ အံ ႏို ် အဆးအမး်ယအ။ Greet each other. 

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

 usaemf&JU rdom;pk 

u = rcif0if;  

 c = q&mr  

 * = OD;armifBuD;  

 C = rciff0if;\nDr       

u / / aMomf-q&mr? awGU&wm 0rf;omygw,f&Sif/ txJ<uyg/ azaz-q&mr 

vmNyD/  

* / / <uyg? <uyg/ txJ<uyg/ wuúodkvfausmif;uvmwmvm;¿ 

 ta0;BuD;yJ/  

c / / [kwfuJh&Sif/ usru BuHKvdkY 0ifvmwmyg/  

u / / q&mr? usrrdom;pkudk rdwfqufay;yg&ap&Sif/  

c / /  at;-at;- rdwfqufay;yg/  

u / / olu usrazazyg/ emrnfu OD;armifBuD;vdkYac:ygw,f/ uGefysLwm
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 ukrÜPDwpfck&JU tif*sifeD,mcsKyfyg/ ukrÜPDrS yifpif,layrJh tjyifrSm

 tvkyfvkyfaewkef;ygbJ/  

c / / uGeffysLwmenff;ynm[m ae&mwum toHk;0ifygw,f/ 'g acwfrSDwJh 

 ynmbJ/  

* / / rSeffygw,f q&mr/ uRefawmf yifpif,layrJh uGefysLwmynmrSmawmh

 touffrBuD;ao;bl;aemf/  

u / / 'gu usrararyg q&mr/ araru rlvwef;ausmif;q&mryg/  

c / / aMomf-[kwfvm;¿ awGU&wm0rf;omygw,f/  

u / / azazem;rSm xkdifaewJh uav;r[m usr&JU nDrav;yg/  

c / / orD;u cspfp&maumif;ygw,f/ vdr®mygw,f/ orD; b,ftwef;

 a&mufaeNyDvJ¿  

i / / orD;u &Spfwef;a&mufygNyDq&mr/  

c / / aMomf- [kwfvm;/ aemifvJ q&mrwkdYwuúodkvfudk vmwufygvm;¿ 

i / / [kwfuJhygq&mr/  

u / / wuúodkvfwufcsif&if tckupNyD; ydkBudK;pm;&r,faemf/  

* / / vufzuf&nf oHk;aqmifygtkef;q&mr/  

c / / [kwfuJh- aus;Zl;wifygw,f/    

u / / usrrSm refae*smvkyfaewJh tpfudkwpfa,muf&Sdao;w,f/  

c / / OD;armifBuD;wkdYrdom;pk[m awmfMuygw,f/ tdrfoltdrfom; tm;vHk;

 aygif; b,favmuf&SdygovJ&Sif¿  

* / / tm;vHk;aygif; 12-a,muf&Sdygw,f/   

u / / q&mr- rkefYwkdY? csdKcsOfwkdY oHk;aqmifygtkef;/  

c / / awmfygNyD/ tckvdkawGU&wm 0rf;omygw,f/ rkd;vnf;csKyfaeNyD/ q&mr

 jyefygtkef;r,f/  

*? u / / aumif;ygNyD/ aemifvJ cPcP vmygtkef; q&mr/  
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မန္္မာစးခံ    (proverb)  

မ ၡံႀး ံ  ျာံက ံ။  

When someone is in difficult situation, his same bloods help him.  

 

 

 

 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 

၁။ မ းအ   ဖ်အမန္္မာစခးင  ၡာ် အဖ်အ  ။ (မျ  ားအးင  ဂ႐ မန္္မာစ ငးအ၍ ဖ်အ  )  
1. Read out the above Reader. (Be careful your pronunciation) 

(။  ကခးအ် ာ အ  ၡ င ျခ မ င ဖ်အမန္္မာစခးင  ္ ကအ ္ ခ္   ။  
2. Recount the Additional Reader which follows after EXERCISE. 

(။  မခးအ  းားအလ အးသခံးင  ္ဖည အ  ။  
3. Fill in the blank.  
   ၁. ဒ ……….. း လခံ  င အ၊ ါ ငါခ…………   င အင    ။  
   (. ဒ  း လခံ  င အ……….  ငၚ်ယအ။  
   (. ျ…ူ……….. ဘခလ  အ ကမးလြဲ?  
   (. ျူ်င ႔မ်ကအံ………….  းသခ အံ ျခံ်မန္္မာစအ ယခးအ……….. းာကအ္  ညအကယအ……... 
       လခ်ခ  ။  
   (. းၽာကအ ်ခအ် င႔…………  းခအ ်ခအးခံ………… ျာခံးယအ။ ျူ်  င႔ မန္္မာစးအဘ ံ ……. 
       ျာခံမးးယအ။  
   (. ျူ႔မမန္္မာစအး………… ျ် အံမန္္မာစခဖ်အ က်ယအ။  
   (.  ကအံၿင  ြဲ……….  ကအံ ……….   ………. ျင အလ ် ယအ။  
   (.  ကအံၿင  ြဲ………..  ကအံးသခံ………… းငူံ ၡ။  
   (. ျူ႔ဥ ံ လံ……….. ျငာ ံျ ံ  ( ………… ယလူခ်ယအ။  
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  ၁ . ဆၡခ………. မန္္မာစခမ  အးသခံးင     က်ယအ။  
  ၁၁.  းခ အဘ် င႔………. ဘခ ်ာ ဆာံ ႏိုာံ  က……….. ျလြဲ?  
  ၁(. းမးညအ……….. မမန္္မာစအး………..  းသခ အံဆၡခး္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
  ၁(. းသ ကခအ ၡံ……………  င   အံ်ယအ။ ျူ ၡံ……………. း င  အံ ဘူံ ။  
  ၁(.  းခ အ ာကအံ    ၡံ…………………  င   င အံ်ယအ။  
  ၁(. းလ  း…………….. ျခံ လံ ယခးအၡ င် ယအ။ ျး ံ…………. းၡ င………..။ 
  ၁(. း ်  အ  ၚ………… ဘခ…………. းၡ ငဘူံ။  
  ၁(. ျ…ူ…….. မန္္မာစခမ  အးသခံးသခံ ယအလခ်ယအ။ းၽာကအ ်ခအ………….. ဘခ……….. 
         ယအးလခဘူံ။  
   ၁(.  းသခ အံျခံ…………..   …………… ္ ကအျာခံမးၿ  ။ ဆၡခး ါ ငး ခ  ၡံ က 
         …………………..။  
   ၁(. မင  းခ အ းသခအၿ ငးအံ …………… မငကအံး ခ ၡ င……………..    ………….။ 
   ( . း က႔း းၽာကအ ်ခအ႐  အၡ  အျာခံမးညအ ်ယအ။  းခ အံ  ာကအံ ာကအံ……….. ..……. 
         ဘ ၡခံျာခံငြဲ ် ယအ။ 
 
(။  မခးအ    းသ   မန္္မာစ းသခံးင    ံ ခံ ျခ မန္္မာစးခံလ  ံးသခံ္ဖ  အ  ၡံ္   ။  
4. Write the following patterns by the giving words.  
   (1)  ဒ ါခ……………   ၊ ါ ငါခး ်ခ  ……………..  ။  
 This is apple. That is orange.  
 book   pencil  
 the Buddha Image Bhikkhu(monk) Image  
 ship    boat  
 table   chair    
 dog   tree  
    (2)  ………. း ……………   ။ ………….. း ်ခ  ………….  ။  

     He is a teacher.  I am doctor.  

 engineer  manager  

 employee   employer   
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 worker   owner  

 novice   monk  

 student  father 

(3ထြက္)   ………… း …………. း လခ်ယအ။  

    ……….. း ……………း လခ်ခ  ။  

 He come from China.  

 Ma Ma   market   

 I   downtown  

 teacher  university  

 sister   U S  

 wealth(မန္္မာစညအံမန္္မာစငးအ) diligent (ႀးင ံမန္္မာစခံး )  

 happiness(ငသးအံျခ) kindness(မး အကခး ) 

 chicken  chicken egg  

 knowledge(ဗါ ျ ် ) studying( လ လခး )  

 success( မခ အ္း အး ) diligent  

 my friend  college  

 (4)  ဒ း……….. ်ခ  ။ ါ ငါခး ်ခ …………… ်ခ  ။  

 This is sitting. That is walking.  

 writing   reading  

 running  listening  

 watching  washing  

 cleaning  sweeping  

 blowing  rinsing   
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 (5) Change the No (3) (4) patterns into simple questions and   

 answer(affirmative).  

For example:  

 Does he come from China?  

 Yes, he come from China.  

(6) Change the No (3) (4) patterns into simple questions and 

answer(negative).  

For example:  

 Does he come from China?  

 No, he doesn’t come from China.  

(7) ဒ ………………်ခ  ။ ဒ …………………….်ခလခံ?  

 This is taught by the teacher. Is this taught by the teacher?

 This was given by my sister. Was this given by your sister?  

   This was donated by the Mg Mg. Was this donated by the Mg Mg?

 This book is written by Ko Ko.   

 This pen is bought by your brother.  

 This curry was cooked by the mother.  

 This was borrowed by my friend.  

 This was carried by me.  

(8ထြက္) ………………..  က် ကအံ ြဲ။  

 He is watching TV.  

 playing football with his friends  

 reading  

 wading on the beach  

 sitting without moving   
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 teaching the Grammar class  

 living in Myanmar  

 going to the pagoda   

(9ထြက္) …………. လ င႔ …………………..်ယအ။  

 Because he had tried hard, he passed the exam with flying 

colours.   

  Because he is a teacher, he has to go to school everyday.  

 Because he is  a pauper, he has to beg.  

 Because he was careless, there happened an accident.   

 Because he had shouted, she had startled.  

 

 

 

 

မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader  

    းင းင   အံ ၏ းငျခံမန္္မာစ   

 းင းင   အံျညအ  းသခ အံျခံျမန္္မာစအးါ ် အ  ။ ္းကအးခဘချခမဓငး ဒ ်ငယ 

ႏို မန္္မာစအ  းသခ အံျခံ်မန္္မာစအ ယခးအ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။ ျူ႔်ာ အ ည  လံ်မန္္မာစအ ယခးအႏို   အ 

ည း လံ်မန္္မာစအ ယခးအၡ င  ျညအ။ ျူ႔ည း လံး းလူ်ကအံ းသခ အံ၌ မန္္မာစချ အ က 

ျညအ။  ည းးး ူမလယအ် ကအံ းသခ အံ၌ မန္္မာစချ အလသးအ ၡ င  ျညအ။ းင းင   အံ်ာ အ 

မမန္္မာစအးင ်မန္္မာစအ ယခးအႏို  အ  မမန္္မာစအး်မန္္မာစအ ယခးအၡ င ျံျညအ။  

 မမန္္မာစအးင း မန္္မာစးအ႐  ်မန္္မာစအ႐  းမ အဂသ အက ယခ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။ မမန္္မာစအးးး ူ မ ညအ 

မန္္မာစးအ႐  (textile factory)်မန္္မာစအ႐  း မလ  အျးခံ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။   

 းင းင   အံ၏မ ဖး မမန္္မာစင ံၡမး  းအံ ်မန္္မာစအဥ ံ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။ မျးအ 
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(   းသခအ ကၿ  ။ မ းး မန္္မာစ ္ (role model) မလ  အျးခံ္ဖမန္္မာစအ  ျညအ။ းငဘ် င႔း 

ျခံျး ံးသခံးင  ငသမန္္မာစအမး  ျညအ။ ျခံျး ံးသခံးလညအံ းငဘ်င ႔းင  ႐င  ျမး 

ျညအ၊ ငသမန္္မာစအမးျညအ။ ည မမန္္မာစအးင   းခ အႏို း မငသ အံငသ အံလညအံ းညူ မး  ျညအ။ 

ျ အ ျ  အ္း်အ္း်အ(on good terms with) ၡ ငမး  ျညအ။ ျူ်  င႔းငျခံမန္္မာစ ျညအ 

ငသးအံ ္းွျခယခ ျခ းငျခံမန္္မာစ ္ဖမန္္မာစအျညအါ  မခံလ  ံး ငသ ံ းားအံမး  ျညအ။   

 
     

 

 

 

 

   ါခၡ     Vocabulary 
 လးအံႀး   [lã: tɕou] (း) happen to be on the way one is going 

 မ  ံႀး ံ  [ə. we: dʑi:] (က ) very far  

  င်အး    [khi? hmi] (း)  modernize  

 မငသငကအး ၡႊံ  [ə. tɕheĩ mə. jwe:] (း ) anytime  

 းင်အဆးအ  [mei? shɛ?] (း) introduce  

 းာကအ သဴ်ခ  [kũ bju da] (က)  computer  

 ဥ ံ    [u:] (း)   Mister    

 း းၸဏ    [kou pə. ni] (က)  company  

 မ အဂသ အက ယခငသ  အ [ĩ dʑĩ ni ja dʑou?]  (က) prime engineer 

   အမန္္မာစ အယ ူ  [pĩ sĩ ju] (း)  retire   

 မ္  အ   [ə. pjĩ] (က)  outside   
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 ကညအံ ညခ  [ni: pjĩ ȵa] (က)  technology   

  ကၡခ်းခ  [ne ja də. ga] (က) everywhere  

 မျ  ံ  အ  [ə. tθou: wĩ] (က ) useful   

 းူလ်ကအံ းသခ အံ [mu la'dã: dʑau:] (က) primary school  

 း လံး  [khə. le: ma'] (က) young girl  

 ည း လံ  [ȵi mə' le:] (က)  younger sister  

 ငသမန္္မာစအ   [tɕhi?] (း)  love   

 လငးမခ   [leĩ ma] (က )  clever   

 လးအဖးအၡညအ  [lə. phə. je] (က)  tea   

  းသံဇူံ် အ  [tɕe: zu: tĩ] (း) thank   

 မငးအျူမငးအျခံ  [eĩ d u eĩ d a:] (က) householders  

     အံ   [pau:] (း )  totally   

 း ကအ႔   [mou'] (က)  snack   

 ငသင ငသဥအ   [tɕho tɕhĩ] (က)  candy   

 ျ  ံ ဆခ အ  [tθou: zau] (း) enjoy   

  ်ခအ  ၿ    [tƆ ba bi] (မန္္မာစ )  enough, on a diet 

င လင    [ə. gu' lo] (မန္္မာစ )  like this  

 းင ံငသ  အ   [mo: tɕhou?] (း) night fall 

 ျမန္္မာစအ   [tθi?] (က )  new   

  းသခ အံ ျခံျမန္္မာစအ [tɕau: d a: tθi?] (က) fresher(student) 

 ည း   [ȵi mə'] (က)  younger sister  

 မလယအ် ကအံ းသခ အံ [ə. lɛ dã: dʑau:] (က) middle school  

 မ ညအမန္္မာစးအ႐    [ə. thɛ sɛ? jou] (က) textile factory  

 မလ  အျးခံ  [ə. lou? tθə. ma'] (က) worker   
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 မမန္္မာစင ံၡ   [ə. so: ja'] (က)  government  

 မး  းအံ  [ə. hmu' dã:] (က) servant   

 မန္္မာစ ္     [sã pja'] (က)  model   

 းငဘ   [mi' ba'] (က)  parents  

 ျခံျး ံ  [tθa: tθə. mi:] (က) children  

 ႐င  ျ   [jo tθe] (း)  respect   

 ျ အ ျ အ  ္း်အ္း်အ       [tθĩ' tθĩ' mja? mja?](း) on good terms with

 ငသးအံ ္းွျခယခ  [tɕhã: mje'tθa ja] (က ) pleasant   

 မခံလ  ံ   [a: lou:] (က)  all   

 ငသ ံးားအံ   [tɕhi: mu:] (း)  praise   

 မ ၡံႀး ံ  [ə. je: dʑi:] (က ) important  

  ျာံ   [tθwe:] (က)  blood  

 

🟃   🟃  🟃 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁()  LESSON (16)  

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

In this lesson I will teach about day, month and year. In Myanmar ' က႔' 
is used after days name; ' က႔' means day. Myanmar days are as follows: 
 ်ကလၤခ က႔ =Monday  မဂၤ  က႔ = Tuesday  
 ဗ ဒၶါူံ က႔ = Wednesday မးချ  ်ံ က႔ = Thursday  
  ျခမးခ က႔ = Friday  မန္္မာစ က က႔ = Saturday  
 ်ကဂၤ ႏိုာ က႔ = Sunday 

When we want to ask somebody “What day is today?”. We ask “ဒ  က႔ဘခ 
 က႔လြဲ?” “It is Friday”. “ဒ  က႔  ျခမးခ က႔  ။” 

When Myanmar say on the days of International Calendar, they say 
ၡးအ က႔ without mentioning the what month.    
For example:  
  ်မန္္မာစအၡးအ က႔   1st (Julyထြက္)  
 ႏို မန္္မာစအၡးအ က႔   2nd (Julyထြက္)  
 ၡ မန္္မာစအၡးအ က႔   8th (Julyထြက္)  
 ႏို မန္္မာစအဆယအ   ံၡးအ က႔  25th (Julyထြက္) 

Mention the days of month is concerning with counting system. But 
When we count the material nouns we use the system between the 
nouns and number 10, 20 , 30 and so on.    
For example:  
 လူမ ယခးအႏို မန္္မာစအဆယအ။   20 men.  
 းခံမမန္္မာစ ံျ  ံဆယအ။  30 cars.  
 မးးအဥမလ  ံ  ံဆယအ။  50 chicken eggs.  
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But we never say “မၡးအျ  ံဆယအ က႔။” for the day of months. We only 
say: ႏို မန္္မာစအဆယအၡးအ က႔   20th (Julyထြက္)  
 ျ  ံဆယအၡးအ က႔   30th (Julyထြက္) 

When we want to ask date. We ask “ဒ  က႔ဘယအႏို မန္္မာစအၡးအ က႔လြဲ?” “What is 
today’s date?” “ဒ  က႔း (( ၡးအ က႔  ။” “Today is 25, (Julyထြက္).  

 

ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔(လြဲထြက္)(Whyထြက္)/ ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔ + V + (်ခထြက္)လြဲ  
We can use this question phrase only for the meaning of “Why”. We can 
also use another question Phrases that of “Why”; ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔် ကအံ, 
ဘခ မးခ အ လြဲ. We use those question phrases to ask the reason of 
something.  
For example:  
 ဘခ္ဖမန္္မာစအလင ႔လြဲ? Or ဘခ မးခ  အလြဲ? Why?  
 ျဘူခ္ဖမန္္မာစအလ င႔ းလခ်ခလြဲ?  Why didn’t he come?  
 ျဘူခ္ဖမန္္မာစအလင ႔ မန္္မာစခး ၡံၡ်ခလြဲ?  Why didn’t he write?  
  းင းင  ဘခ မးခ အ  မင း   း  အံမန္္မာစခံ်ခလြဲ? Why does Ko Ko have meal? 

      မခ အ မခ အ ဘခ္ဖမန္္မာစအလင ႔းလခ ျံ်ခလြဲ? Why doesn’t Aung Aung come yet? 

 

မမန္္မာစဥအ္ းငကအအံ (ordinal numberထြက္) 

In Myanmar ordinal numbers are used in school, university, prize, 
standard and so on. I assume that Myanmar ordinal numbers are 
adopted from Pali. Myanmar ordinal numbers are:  
   း  First  ဒ ်ငယ Second 
 ််ငယ  Third  မန္္မာစ် ်  ၳ fourth 
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  ၪၥး  fifth  ဆ႒း sixth 
 ျ်ကး  seventh မ႒း eighth 
 က း  nineth  ဒျး tenth 

 

 လ (definite, confirmထြက္)  
We use ' လ' at the end of the sentences. Here ' လ' is not noun but 
verb particle. This verb particle is used at the end of the sentences when 
It is definite context and someone want to confirm something.  
For example:  
 ျ ူဒ  က႔လခးယအအ လ။  
 He is coming today.  
 မမန္္မာစညအံမ  ံး ဒ  က႔ ည က ( ကခၡ း ခ မန္္မာစးယအ လ။  
 Meeting is starting at 4 pm today.  
 ျ် အံမန္္မာစခဖ်အ က်ြဲ ဆၡခါခ းသ ကခအ်င ႔ၡြဲ  မဂၤလင အအမန္္မာစခဆၡခ လ။  
 Teacher who is reading the news paper is our English teacher.  

 

ဒ လ ငဆ င (soထြက္)  
We use 'ဒ လ ငဆ င' at the beginning of the sentences. This meaning is 'so' 
and we can say that 'ဒ လ ငဆ င' is conjunction.  
For example:  
 ဒ လ ငဆင  ကးအအ္ဖကအ းသ ကခအ် င႔ မ်ူ် ူ ျာခံမးၡ မခ အ။  
 So Let us go together tomorrow.  
 ဒ လ ငဆင  းသ ကခအ းျာခံ ်ခ ဘူံ။  
 So I will not go.  
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 ဒ လ ငဆ င းသ ကခအ းၡႏိုင  အဘူံ    ။  
 So I can't get.  

 

   မန္္မာစ (Mayထြက္)  
We use '   မန္္မာစ' at the end of the sentences to pray for somebody or some- 
thing.     
For example:  
 းသကအံးခ   မန္္မာစ။  May you be healthy.   
 ငသးအံျခ   မန္္မာစ။  May you be wealthy.  
   သခအၡႊ အ   မန္္မာစလ င႔ ဆ  ်ခ အံမး်ယအ။  
 They prayed that May you be happy. 

 

မန္္မာစးအံ    (encouragementထြက္)  
We use 'မန္္မာစးအံ   ' at the end of the sentences to encourage someone to do 
something.  
For example:  
  ္ ခမန္္မာစးအံ   ။   Tell me.  
 ည က ဒ းင  လခမန္္မာစးအံ  ။  Come here in the evening.  
 ဒ ျ အငကအအံမန္္မာစခးင  ဖ်အ္ မန္္မာစးအံ  ။ Read out this lesson. 

 
 ္းခးအ (number of timeထြက္)  
We use ' ္းခးအ' after the ordinal number. ' ္းခးအ' have meaning of 
frequency. We can drop out ' ္းခးအ' after the number of Time.  
 ဒ ်ငယ ္းခးအအ က႔ (orထြက္) ဒ ်ငယ က႔  
 Second day.  
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  ၪၥး ္းခးအ က႔ါခ မန္္မာစ က က႔္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
 Fifth day is Saturday.   

 
 က႔၊ လ၊ ႏို မန္္မာစအကြဲ႔် က႔၊ ်လ၊ ်ႏို မန္္မာစအ် ညအံ ဘြဲ (same day, month, yearထြက္)  
When something happened to be same day or month or Year we use 
this pattern.  

 
ႏို မန္္မာစအ၊ လ ၊ ၡးအ (Year, month, dayထြက္)  
Myanmar date order is opposite to that of Internatinal. Year, month, day 
is Myanmar date order. Myanmar have two usage for year, those are; 
ျးတၡခဇအ, င ႏို မန္္မာစအ, ျးတၡခဇအ meaning is Era while င ႏို မန္္မာစအ is used after the Era.  
For example: 

 းခဇချးတၡခဇအ  ၁((( င ႏို မန္္မာစအ၊ ်ကအ ဆခ အး ကအံလဆ ် အ((ထြက္)ၡးအ၊ ်ကဂၤ ႏိုာ။ 
ငၡမန္္မာစအျးတၡခဇအ ( ၁(၊ ႏိုင   အဘခလ(((ထြက္)ၡးအ၊ ်ကဂၤ ႏိုာ။  
( းခဇချးတၡခဇအ = M Eထြက္) (ငၡမန္္မာစအျးတၡခဇအ = C Eထြက္) 

If Era is end with zero, we don't say င ႏို မန္္မာစအ after Era; we say ္ ညအ ႏို မန္္မာစအ in 
lieu of င ႏို မန္္မာစအ.     
For example:  
  းခဇချးတၡခဇအ ်မန္္မာစအ  ခ အ ျ  ံၡခၡ မန္္မာစအအဆယအ္ ည အႏို မန္္မာစအအ 1380 
 ငၡမန္္မာစအျးတၡခဇအ ်မန္္မာစအ  ခ  အးင ံၡခ းင ံ ဆယအ္ ညအ ႏို မန္္မာစအ 1990  
 ႏို မန္္မာစအအ  ခ အ္ ညအ ႏို မန္္မာစအအ     2000  
 ႏို မန္္မာစအ  ခ အ ႏို မန္္မာစအဆယအ္ ညအ ႏို မန္္မာစအအ    2020 

When we want to say seriously, we used to say by separating numbers 
after the ten, hundrend and thousand. Besides we separate the numbers 
by ႏို  အ  while we omit ်မန္္မာစအ before first numbers; ten, hundrend and 
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thousand specially in speaking.   
For example:  
 ်မန္္မာစအဆယအႏို   အ  ံ  → ဆယအ   ံ 
 ်မန္္မာစအ  ခ အႏို   အ  ံၡခ →   ခ  အ  ံၡခ  

When we want to say Era by sepatating using 'ကြဲ႔'we spread the numbers 
by the Zero.   
For example:  
 ႏို မန္္မာစအ  ခ  အကြဲ႔ ်မန္္မာစအဆယအ →  2010  
 ႏို မန္္မာစအ  ခ  အကြဲ႔  ံ  →  2005 
   ခ  အးင ံၡခကြဲ႔  ံင ႏို မန္္မာစအအ →  1905 

 

     (emphasisထြက္) 
We use '    ' at the end of sentences as the verbs' emphasis.   
For example:  
 ျးူ းသခ အံျခံ    ။  
 He is student.  
 းၽာကအ ်ခအ ဖ်အငသ အ် ခ ဒ မန္္မာစခမ  အ    ။  
 This is book I want to read.  
 ဒ     ။   
 That is! 

 

ဒ ္ဖ  အ (if soထြက္)  
We use 'ဒ ္ဖ  အ' at the beginning of the sentences. We can say this is 
conjunction. It is similar to ဒ ဆ ငၡ အ.  
For example:  
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 ဒ ္ဖ  အ မင ျာခံမးၡ မခ အ။  
 If so, let go now.  
 ဒ ္ဖ  အ ဒ လ ငလ  အ  ။  
 If so, do in this way.  
 ဒ ္ဖ  အ ဒ မန္္မာစခမ  အဘြဲယျူာခံ    ။  
 If so, take only this book. 

 

 

 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 
(1) aeY&ufrsm; 

udkomatmif / /  'DaeY bmaeYvJ¿  

rarol / /  'DaeY Ak'[̈l;aeYav/  

udkomatmif / /  aMomf-[kwfvm;¿  

rarol / /  raeYu t*FgaeY? eufjzef Mumoyaw;aeY? oefbufcg    

aomMumaeY?   zdef;ETJcg paeaeY? uJ- rSwfrdNyDvm;¿  

udkomatmif / /  'gawmh rarhEdkifygbl;Asm/  

rarol / /  bmjzpfvdkYwkef;/  

udkomatmif / /  jyu©'defrSm a&;xm;om;bJ/  

rarol / /  'gjzifh wpfywfrSm b,fESpf&uf&SdvJ¿  

udkomatmif / /  ckESpf&uf&Sdygw,f/  

rarol / /  'kwd,ajrmufaeY[m bmaeYvJ¿  

udkomatmif / /  wevFmaeYyg/  

rarol / /  pwkw¬ajrmufaeYaum¿   

udkomatmif / /  Ak'̈[l;aeYav/  

rarol / /  yxraeYaum¿  
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udkomatmif / /  yxraeY[m wevFvmaeYr[kwfbl;/ we*FaEGaeY jzpfyg 

  w,f/  

rarol / /  'gjzihf- bmjzpfvkdY yxraeYrSm tem;,lMuovJ¿  

udkomatmif / /  'gawmh usaemfvnf; rodygbl;/ cifAsm; od&if ajymjyprf;yg/ 

rarol / /  usrvnf; rodygbl;/ q&mrudk oGm;ar;Mu&atmif/ 

 

(2) aeY&ufrsm; 

udk0if;jrifh / /  'DaeY b,fESpf&ufaeYvJ¿   

roufouf / / 'DaeY Edk0ifbmv 12-&ufaeYyg/  

udk0if;jrifh / /  raeYuaum¿  

roufouf / / Edkif0ifbmv 11-&ufaeYaygh/  

udk0if;jrifh / /  waeYuaum? udk;&uf&ufaeYvm;¿  

roufouf / / [ifhtif;- 10-&ufaeYyg/  

udk0if;jrifh / / ara';aeY[m b,fv b,fESpf&ufaeYvJ¿ 

roufouf / /  ara';aeY[m arvwpf&ufaeYyg/   

udk0if;jrifh / /  jrefrmESpffopful;yGJawmfaeYudk oBuFefvkdYac:ygw,f/ b,fv 

  b,fESpff&ufaeYvJ¿ cifAsm; odvm;¿  

roufouf / /  usr rodbl;/ ESpfopful;yGJawmfaeY[m wpfEdkifiHeJY wpfEdkifiHr

  wlbl;vdkYbJ Mum;w,f/  

udk0if;jrifh / /  rSefygw,f/ 

 

 

မန္္မာစးခံ    (proverb)  

မငသငကအႏို   အဒ  ၡျညအ လးူင း မန္္မာစခ အ    

Time and tide wait for no man. 
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 လ းသ  အငကအံ    EXERCISE 

၁။ ္းကအးခ မးကၡခ (( လ  ံးင  မန္္မာစခံလ  ံ    အံ ၡာ် အဖ်အ  ။  
1. Read out the 33 alphabets of Myanmar.  
 
(။ ျ အ  ျူ ယအငသ အံ   းာံ  က႔းင   းံၿ  ံ  းာံ က႔ ာြဲမ မးခ အံ  ္ ခ္   ။  
2. Ask the birth day of your friend and retell the event of any birth day. 
 
(။ ္းကအးခ က႔ မးညအအးသခံးင   ၡံ္   ။  
3. Write down the name of Myanmar days.  
 
(။ မဂၤလင အအလ မးညအးသခံးင   ၡံ္   ။  
4. Write down the name of International months. 
 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  ္းကအးခ္ ကအ  ။  
5. Translate the following sentences into Myanmar.  
  1. First book will be teached at the beginning.  
  2. Try to win the first prize in competition.  
  3. Stand up all man sitting in first row.   
  4. Third man can be asked if you don't know.   
  5. Today is fourth day of examination.  
  6. He have to go to hospital for the second time.   
  7. Next to the Buddha in wisdom is Ven Sariputta.  
  8. Fifth man never talk all the time.   
  9. Hand this book seventh student.  
  10. Read sixth line out by the Kyaw Kyaw.  
  11. 24th, October is birth day of my mother.  
  12. On the last day of examination students said their farewell.  
  13. The man next to you is one of the famous Writer.  
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  14. I have forgotten title of third chapter.   
  15. We have chance for the second time.  
 
(။  မခးအ   င ႏို မန္္မာစအးသခံးင ္းကအးခ္ ကအ  ။  
6. Translate the following Era into Myanmar.  
   2010, 1988,  2015,     1885,  1999,  1990,  2013,  
   1919, 1347,   1250,     1985,     2019,   1981, 1334, 
   2100, 1245,   2000,     908,       1221, 1380,   2011, 
 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  ႐င ံ ႐ ငံ းံငာကအံ   းသျ င႔  ္ ခ အံ  ။  
7. Change the following sentences into simple question sentences.  
  ၁) ဒ  က႔ ်ကဂၤ ႏိုာ က႔  ။  
  () း က႔း မန္္မာစ က က႔  ။  
  () ကးအ္ဖကအ  ျခမးခ က႔းါ ် အဘူံ ။  
  () ကးအ္ဖကအ မဂၤ  က႔္ဖမန္္မာစအ် ယအ။  
  () ျကအအဘးအင  ဗ ဒၶါူံ က႔ ြဲ။  
  () း က႔း ဗ ဒၶါူံ က႔းါ ် အဘူံ။  
  () ဖငကအံႏိုႊြဲင  မးချ  ်ံ က႔  ။  
  () ဖငကအအံႏိုႊြဲင   ျခမးခ က႔လညအံ းါ ် အဘူံ။  
  () ဇကအက  ၡ လ (() ၡးအ က႔ါခ ္းကအးခႏိုင  အအ  ၡြွဲ  လာ် အအလ အ ၡံ က႔  ။  
  ၁ )  ဖ ဖခအ  ၡ လ(() ၡးအ က႔ါခ ်႐ ် အလူးသင ံ် င႔ၡြဲ  ႏို မန္္မာစအအျမန္္မာစအးူံ ာြဲ ်ခအ က႔  ။ 
  ၁၁) း်အလ (()ၡးအ က႔ါခ းးမခ မးသင ံျး ံ က႔္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
  ၁() ဧၿ  လ (၁()ၡးအ က႔း  (၁() ၡးအ က႔မ ငါခ ္းကအးခလးူသင ံ် င႔ၡြဲ ျႀးၤကအ ာြဲ  
  ်ခအအ က႔္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။  
  ၁()  းလ (၁) ၡးအ က႔ါခ းးမခ မလ  အျးခံးသခံ က႔  ။  
  ၁() ဇာကအလ (၁) ၡးအ က႔း ်ခ  း လံးသခံ က႔  ။  
  ၁() လ်င  အံလ်င  အံ  ာြဲ ်ခအအ က႔ၡ င  ်ယအ။  
  ၁() ္းကအးခ္ ညအး ခလညအံ ဒ မ် င အံ ြဲ။  
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  ၁()   း က႔ါခ ်ကဂၤ ႏိုာ က႔  ။  
  ၁()   း က႔ါခ ်ကလၤခ က႔ းါ ် အအဘူံ။  
  ၁() မန္္မာစ က က႔် င အအံ  ႒ခကအံၡာ် အဖ်အအ်ယအ။  
  ( ) ကးအ္ဖကအ းသ ကခအ် င႔မခံလ  ံ ၿးင ွ ြဲျာခံမးးယအ။  
  (၁) ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခ ်ခ   ်ခၡာခးင ျာခံၿ  ံ  းခးအမန္္မာစ ငးအမးးယအ။  
  (() ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခ းသ ကခအ မးသ်ႌ လသခအးယအ။  
  (() မန္္မာစ က က႔း ခ းသ ကခအ် င႔  ဘခလ  ံးကအမးးယအအ။  
  (() ်ကဂၤ ႏိုာ က႔း ခ ျးင  အံ ျ အ် ကအံ်းအၡးယအ။  
  (() ျူ႔ းာံ  က႔ါခ  းလ((() ၡးအ က႔  ။  
  (()  းလ(( )ၡးအ က႔း ်ခ  းသ ကခအၡြဲ  းာံ က႔  ။  
  (() ျူ႔ းာံ  က႔ါခ  း ဒံ က႔ကြဲ႔ ် က႔ ြဲ ြဲ။  
  (() ျ ူးလခ်ခ  ကး းခ အံလင ႔  ။  
  (() မန္္မာစခမ  အအျာခံ   ံငသ အလ င႔  ။  
  ( ) းၽာကအ ်ခအ ကခံးလညအ ျံလ င႔  ။  
 
(။  းံငာကအံက   ်အ (() ၡ င  းသးသခံး င  းံငာကအံ  းသျ င႔ ္ ခ အံ  ။  
8. Change sentences of the question number (7) into question 
sentences.  
 
 

 
မ င ဖ်အအမန္္မာစခ  Additional Reader    

   ျူ်  င႔ၡြွဲ  းာံ  က႔ ာြဲ  
 းင ္း အ ျူ။ ။ ဒ  က႔ ်ခ  းသ ကခအ် င႔မငကအအံး ခ  ်ခအ ်ခအမန္္မာစညအးခံးယအ။ 
 းျးအ ခံ။ ။ ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔လြဲ?  
 းင ္း အ ျူ။ ။ ဒ  က႔းင  မးညအလင  အၡြွဲ  းာံ  က႔ လ။  
 းျးအ ခံ။ ။ ဪ- ါ ် အလခံ။ ျ ူဘယအႏို မန္္မာစအး းာံ ်ခလြဲ?  
 းင ္း အအ ျူ။ ။ ၁(( -္ ညအ ႏို မန္္မာစအအး းာံ ်ခ  ။  



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
203 

 းျးအ ခံ။ ။ ဒ လ ငဆင - ၁( ႏို မန္္မာစအၡ ငၿ      ။  
 း င္း အ ျူ။ ။ ါ ်အ  ်ယအ။ းသ ကခအ်င ႔မ်ကအံး ခ ငၡမန္္မာစအျးတၡခဇအ ၁((   
       ္ ည အႏို မန္္မာစအး းာံ ်ြဲ လ ူျ  ံ ယခးအၡ င  ်ယအ။  
 းျးအ ခံ။ ။  းာံ  က႔ငသ အံ ်ခ  း်ဘူူံ    ။  
 းင ္း အအ ျူ။ ။ ဒ     - းင  ာကအံ   း ဇကအက  ၡ လ၊ းင လ ူးခအး မန္္မာစးအ် အဘခ 
      လ၊ းင  းသခအမန္္မာစ ငံး ်ခ   မခးအ်  ငဘခလ ၁ ၡးအ က႔ဘြဲ။
 းျးအ ခံ။ ။ ဪ- ္ ညအျူ႔ မခ အ ာြဲ က႔ကြဲ႔ ်မန္္မာစအ က႔ ြဲဘြဲ။ ဒ ္ဖ  အ ၁((၁  
   င ႏို မန္္မာစအ း းာံ ်ြဲ လူၡ ငလခံ?  
 းင ္း အ ျူ။ ။ ၡ င  ်ယအ။ ၁(((- ၁((( င ႏို မန္္မာစအအး  းာံ ်ြဲ လလူညအံၡ င  ်ယအ။ 
 းျးအအ ခံ။ ။ ျူ်  င႔ လူ် င အံ  းာံ ာြဲ လ  အမးျလခံ?  
 းင ္း အအ ျူ။ ။ လ  အ် ြဲ လလူညအံ ၡ င  ်ယအ။ းလ  အ် ြဲ လလူညအံ ၡ င  ်ယအ။ 
 းျးအ ခံ။ ။  းာံ  က႔ ာြဲ ဘယအလင လ  အမးျလြဲ?  
 းင ္း အအ ျူ။ ။ ႀး ံႀး ံးသယအးသယအ းလ  အမး  ဘူ။  းာံ  က႔ ာြဲး ခ ဆ  ်ခ အံ  
       ျ ငသ အံ  င အံဆ ငမး်ယအ။ းင် အး ကအ႔းင    သခအ  သခအၡႊ အၡႊ အငာြဲမန္္မာစခံမး
        ်ယအ။  
 းျးအ ခံ။ ။  းာံ  က႔း ခ   သခအၡႊ အ   မန္္မာစ၊ မျးအအၡ ညအ   မန္္မာစလ င႔ ဆ  ်ခ အံ
          မးျလခံ?  
 းင ္း အ ျူ။ ။ ဆ  ်ခ အံမး်ခ    ။ 
 

 
   

 
 
 
 
 
 



                
                    Myanmar 
  

204 

   ါခၡ     Vocabulary 
  က႔ၡးအ   [ne' jɛ?] (က)  day   
 ၡးအ က႔   [jɛ? ne'] (က)  date   
 ကးအ္ဖကအ   [nɛ? phjã] (က)  tomorrow  
 ဖငကအအံႏိုႊြဲင    [pheĩ: hnwɛ: kha] (က) the third day after today  
 း ်အးင   [hma? mi'] (း) remember  
  း    [me'] (း)  forget   
 ဘခ္ဖမန္္မာစအလင ႔  [ba phji? lo'] (မန္္မာစ ) why   
 ္ းကဒငကအ   [pjɛ? gə. deĩ] (က) calender  
 ဒ ်ငယ ္းခးအ က႔ [du' di ja' mjau? ne'] (က) second day  
 မန္္မာစ် ်  ၳ   [stou? tha'] (က) fourth   
 မကခံယ ူ  [ə. na: ju] (း) take rest  
  ဘယအႏို မန္္မာစအ  [bə. hnə.] (က )  what year  
 ဇကအက  ၡ လ  [zã nə. wa ri la'] (က) January  
  ဖ ဖခအ  ၡ လ  [phe phƆ wa ri la'] (က)February  
 း်အလ   [ma? la'] (က)  March   
 ဧၿ  လ   [e bji la'] (က)  April   
  းလ   [me la'] (က)  May   
 ဇာကအလ   [dʑũ la'] (က)  June   
 ဇူလင  အလ  [zu laĩ la'] (က)  July   
 ဩဂ ် အလ  [Ɔ: gou? la'] (က) August   
  မခးအအ် ငဘခလ [au? to ba la'] (က) October  
 ႏိုင   အဘခလ  [no wĩ ba la'] (က) November  
 ဒ ဇ အဘခလ  [di zĩ ba la'] (က) December  
  း ဒံ က႔  [me de: ne'] (က) May day  
 ႏို မန္္မာစအအျမန္္မာစအးူံ  [hni? tθi? ku:] (က) New Year  
 ျႀးၤကအ   [d ə. dʑã] (က)  Water Festival  
 ႏိုင  အ     [nãi ŋã] (က)  country  
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 မျးအၡ ညအ  [ə. tθɛ? ɕe] (း) live long-life  
 ငာြဲ   [khwe:] (း)  separate  
 လာ် အလ အ ၡံ  [lu? la? je:] (က) independence  
 လာ် အလ အ ၡံ က႔ [lu? la? je: ne'] (က) independence day  
 မန္္မာစညအးခံ  [si ga:] (က )  crowd   
 ္ ညအ ႏို မန္္မာစအအ   [pje' hni?] (က)  full year  
 ငၡမန္္မာစအျးတၡခဇအ  [khə. ri? tθɛ? k ə. ri?] (က) Christian Era  
 ္ ညအျူ႔ မခ အ ာြဲ က႔ [pji d u au bwɛ: ne'] (က) Public Victory day 
 ႀး ံႀး ံးသယအအးသယအ [tɕi: dʑi: tɕɛ dʑɛ] (း ) greatly, extensively 
 ဆ  ်ခ အံ  [shu' tau:] (း) pray   
   င အံ    [waĩ:] (း)  surround  
 းင် အအး ကအ႔  [kei? mou'] (က) cake   
   သခအ  သခအအၡႊ အအၡႊ အ  [pjƆ bjƆ ɕwĩ ɕwĩ] (း ) happily  
  ာြဲ ်ခအ က႔  [pwɛ: dƆ ne'] (က) Festival day  
 ဒ  ၡ   [di je] (က)  tide   
  မန္္မာစခ အ    [sau'] (း)  wait   
  
 

d  d   d 
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁()  LESSON (17) 
ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION   

 

႐င ံ ႐ ငံ  းသႏို   အ  းသ ၡခ (Simple & Complex Sentence)  

I will give here very simple sentences and the complex sentences.  

Simple sentence Patterns  

S + V (း်ကခံ + ႀးငယခ)  

ျျူညအ ျာခံျညအ။ He goes.  

ျူး  ယအငြဲ ျညအ။ She bought.  

းင ံၡာခ ကျညအ။  It is raining.  

S + C + V (း်ကခံ + မ္ဖည အ  ဒအ + ႀးငယခ)  

ျျူညအ ၡါကအံ်မန္္မာစအ  ံ ္ဖမန္္မာစအျညအ။   He is a monk.  

ျူးျညအ  းသခ အံဆၡခး်မန္္မာစအ ယခးအ ္ဖမန္္မာစအျညအ။ She is a teacher.  

ျူ ဘ ၡ အ် မန္္မာစအ  ံ ္ဖမန္္မာစအလငးအ းညအ။   He will be a King. 

S + O + V (း်ကခံ + း  + ႀးငယခ)  

ျျူညအ းငဘးင  းူည ျညအ။   He helps his parents.  

ဆၡချညအ မန္္မာစခမ  အးင   ယအငြဲ ျညအ။  Teacher bought the book. 

 း းျညအ  းသခအ းသခအးင   းံျညအ။  Mother asks Kyaw Kyaw. 

S + A + V (း်ကခံ +  ားအငာ ၡခ္   ဒအ + ႀးငယခ) A= ablative  

ျျူညအ  းသခ အံ း  ္ ကအလချညအ။  He comes back from school.  

 ဖ ဖျညအ ဘ ၡခံး  ္ ကအလချညအ။ Father comes back from pagoda. 

ဘ ၡခံ လခ အံျညအ ကကအံ  ်ခအး   ားအငာ ျာခံငြဲ ျညအ။  

The Buddha-to-be left the palace.  

You can substitute other phrases in place of ablative. Now I will explain 
about the complex sentences. 
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Complex sentence 
Now I will explain comparative sentence or complex sentence. Complex 
sentences are joined using any conjunctions between two sentences. 
We can construct many complex sentences using any conjunctions. But 
following complex sentences are explained about comparative 
sentences. Orthers complex sentences are explained in another 
chapters.  
For example:  
 မငကအံး ျကအ႔ၡ  အံၿ  ံ   မန္္မာစၥညအံ ်ားင  ည ည ညခညခ ခံၡ င  ်ယအ။  
 Room is clean and objects are kept neatly.  
  းခ အးသင ံ  အံး  းသခ အံျာခံ၍ ျူ႔ည  လံး ႐  အၡ  အျာခံမးညအ ျညအ။
 Maung Myo Win goes to school and his brother goes to cinema.
  ကး အံး မ ၡ ွဘးအး  ်းအလခ၍ မ ကခးအဘးအျ င႔ ဆ အံျာခံျညအ။ 
 The Sun rises in the east and set down in the west.  
 မန္္မာစချ အငကအံ ြဲး ခ မန္္မာစခံ ာြဲမလ  ံ (( )ၡ ငၿ  ံ  း လခံ  င အးသခံလညအံ ၡ င ျံ 
 ်ယအ။  
 There are 20 tables in the class room and are many chairs also.
 ျူ်  င႔ မငကအံျင အးသယအၿ  ံ  လ းခ အံ လျကအ႔လညအံ ၡ်ယအ။  
 Their room is very wide and get fresh air. 
Those example sentences are joined the two sentences using ၿ  ံ  and ၍ 
conjunctions. 'ၿ  ံ  and ၍' are the same meaning. Using conjunction, we 
compare two situations.  
 
Conditional Clause  
We can construct complex sentences using conditional clause. Before 
the ၡ အ, လသ အ, း(  း) clauses are conditional clauses. In general, we 
place the conjunction words between subordinate clause and main 
clause.  
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For example:  
 း ငံၡာခၡ အ းလခ  ကြဲ႔ ်ခ ။  
 If rain pour, don't come.  
 ျ ူးမခံၡ အ းသ ကခအလခးယအ။  
 If he is not free, I will come.  
 ည ကမမန္္မာစညအံ မ  ံၡ ငၡ အ းသ ကခအ းလခ ်ခ ဘူံ။  
 If meeting is held in the evening, I will not come.  
 
မ္ဖမန္္မာစအ (as)   
We use မ္ဖမန္္မာစအ after noun and meaning is 'as'.   
For example:  
 း င ာကအံ္း အ းင  မ်ကအံ င  အံ ဆခ အမ္ဖမန္္မာစအ  ၡာံမး်ယအ။  
 Ko Tun Myint is elected as monitor.   
 ဒ မန္္မာစးခံလ  ံးင  ကခးအမ္ဖမန္္မာစအျ  ံ်ယအ။  
 This word is used as noun.  
 ဒ မန္္မာစခမ  အးင  လးအ ဆခ အမ္ဖမန္္မာစအ  ံ်ယအ။  
 This book is gived as gift. 
 
း ခ (will, would)  
We can use 'း ခ' as the preposition of subject and possessive meaning. 
Here 'း ခ' is used after verb as verb particle for the meaning of auxiliary 
in future tenses.   
For example:  
 ဆၡခ လခး ခလခံ?  Will teacher come?  
 ဆၡခ လခး ခ  ။   Teacher will come.  
 ဘယအျာခံး ခလြဲ?  Where will you go?  
 ဘယအျ အငကအံမန္္မာစခ ျ အး ခလြဲ? What lesson will be taught? 
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း + V +  ်ခ ဘူံ  (no longer)  
I have already explained about ' ်ခ ' beared finality sense. Here 
း…  ်ခ ဘူံ  word function will be explained. This pattern is used when 
someone will not do something any longer.   
For example:  
 းျာခံ ်ခ ဘူံ။  I no longer go.  
 းျ အ ်ခ ဘူံ။  I no longer learn.  
 း ယအ ်ခ ဘူံ။  I no longer buy.  
 းး ်အးင ်ခ ဘူံ။ I no longer remember.  
 

မ  ၚ (postposition)  

The original meaning of 'မ  ၚ' is on or up or above. We can use 'မ  ၚ' 

after noun (animate, inanimate), but when we use after inanimate, 

sometimes 'မ' is dropped out: မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး မန္္မာစခမ  အ။ “the book on the 

table.” If we use 'မ  ၚ' after animate 'မ' is still remained.   

For example:  

 မခံလ  ံး ျူ႔မ  ၚ င အမး်ယအ။  

 Everyone is fond of him.  

 း ၡႊဇ အမ  ၚ ႏို း ယအ် မန္္မာစအ ယခးအလ င ျ ဘခ ခံမး်ယအ။  

 They consider Ma Shwe Zin as young sister.  

 ျူ႔မ  ၚ  ဒ ျ ားအးငျညအ။   

 I felt anger on him. 

 

လင  (as, like)  

We use 'လင ' after noun specially in speaking, in writing we use 'ျးြဲ ျင ႔' 

in lieu of 'လင '. Meaning of 'လင ' or 'ျးြဲ ျင ႔' is equivalent to ‘as or like.’ 
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For example:  

 ည မမန္္မာစအးင းြဲ ျ င႔(လ င) ၡ အံႏို  ံမးျညအ။  

 I’m on friendly terms with him as brother.  

 ဒ လ င ၡံ  ။  

 Write down like this.  

 းၽာကအ ်ခအလညအံ ျူ႔လ င  းအံျခ  ်ယအ။  

 I also rejoice like him.   

 

ၡးယအ (have to)  

We can use 'ၡ' as verb, meaning ‘get’. Here 'ၡ' is not maining of verb, 

just auxiliary verb, not meaning of ‘get’. We use ‘းယအ’ in the future tense. 

V + ၡးယအ pattern means “have to do something.”  

For example:  

 ဒ လ ငလ  အၡးယအ။  

 You have to do like this.  

 းၽာကအ ်ခအ ျာခံၡးယအ။  

 I have to go.  

  က႔် င အံ းသကအံးခ ၡံ လ းသ အ မးၡးယအ။  

 You have to do health exercise.  

 

ငာ အ ္    မ ကအံ  (excuse me)   

We use this phrase at the end of conversation. When someone is about 

to leave someone or somewhere after finishing the conversation, he will 

request ‘ငာ အ ္    မ ကအံ’ to go out.    
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ျာခံ ်ခ - ျာခံ ်ခ / ျာခံ- ျာခံ (Go! Go!)  

When someone request to go out, he will be allowed by someone saying 

‘ျာခံ ်ခ - ျာခံ ်ခ  or ျာခံ - ျာခံ’.  

မငသ အံငသ အံငသမန္္မာစအင အမး  လသးအ 

မငသ အံငသ အံ = each other  

ငသမန္္မာစအင အ = love  

  လသးအ = although   

Although they love each other 

း ္ ခ  လခးအ ျခ မ မးခ အံး လံ။  

Inconsiderable small case. 

 
 
 
ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

 

usaemfwdkYtwef; 

u / / ausmif;om;- armifftmum0if;  

c / / ausmif;ol- ra&T&D  

* / / q&m- OD;oef;armif 

 

u / /  q&m- raeYu usaemfwkdYtwef; a&G;aumufyGJvkyfw,f/  
* / /  aMomf- twef;rSL;udk a&G;MuwJh a&G;aumufyGJvm;¿  
c / /  [kwfygw,fq&m- usrwdkY[m udk0if;armifudk twef;acgif;aqmif
 tjzpf a&G;Muygw,f/  
* / /  [kwfvm;- Mum;&wm 0rf;omygw,f/ armif0if;armif[m pmawmfol 
 wpfa,mufyJ/  
u / /  [kwfygw,fq&m- olu pmvnf;awmfw,f/ olrsm;udk ulnDcsif
 pdwfvnf; &Sdw,f/ pdwfaumif; apwem&Sdolvnf; jzpfw,f/ aemuff
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 NyD; vkyf&nfudkif&nfvnf; &Sdygw,f/  
c / /  usrwkdYtm;vHk; axmufcHrJ ay;Muygw,fq&m/  
* / /  olu ajrmufydkif;om;vm;¿  
c / /  [ifhtif;- awmifydkif;om;yg/ jrefrmpum; odyfryDbl;/  
* / /  'guawmh- ta&;rBuD;ygbl;/ aemif rsm;rsm;avhusifhay;&if yDvm
 rSmyg/  
c / / [kwfuJh- usrwdkYtm;vHk; olYtay: nD&if;tpfudkvdk oabmxm;Mu
 ygw,f/ olYtvkyffudkvnf; axmufcHMurSmyg/  
* / /  aumif;ygw,f/ twef;wpfwef;rSm pnf;vkH;nDnGwfrI&Sd&r,f/ tcsif;
 csif; ulnDMu&r,f/ wpfpdwfxJ wpf0rf;xJ wufnDvufnD vkyf 
 udkifMu&r,f/ 'grS tm;vHk; wkdif;wufvmMurSm/  
u / /  [kwfuJhygq&m/ 'geJY- usaemfwkdY av;em&DrSm abmvHk;NydKifyGJ&Sdw,f/
 q&m oGm;Munfhrvm;¿  
* / /  q&m oGm;p&m&Sdao;w,f? rvdkufawmhbl;/  
u / /  'gjzihf- cGifhjyKygtkef;q&m/  
* / / at;- at;/ oGm;...oGm;/ 

 

 

` ` ` 

 
 
 
မန္္မာစးခံ    (proverb)  
း ဆ ငံကခံက ံ း ဆ ငံ၊ ်   ကခံက ံ ်   ။  
If someone associated with hunter, he will become hunter.  
If someone associated with fisherman, he will become fisherman. 
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 လ းသ  အငကအံ    EXERCISE 

၁။ ဖ်အမန္္မာစခ်ာ အ မျ  ္ ခ အံ   းင  ဂ႐ မန္္မာစ ငးအၿ  ံ  မျ မ်းအမးသ မ္ဖ်အမ 
 ်ခးအ း ကအးကအ မခ အ ၡာ် အဖ်အ္   ။  
1. Read out the Reader in correct intonation and glottal stop by taking 
care changing of tone.  
 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  မန္္မာစခလ  ံ    အံ၍ ၡာ် အဖ်အ  ။  
2. Read out the following sentences by spelling.   
    ၡ ံ ျ ၡခမင   ္း ငာံ ႏို   အဖသ ် င႔ျညအ မ ဆာင အ ာကအံ ္ဖမန္္မာစအမး၏။   
   ် က႔ ျခအ ္းမန္္မာစအအးးအံကခံး    ံမး အံ်မန္္မာစအ းခ အးင  ၡမး၏။   ငမင   းအံ  သဥအံျခံ 
းင  ျူၡျ အ ျညအ   ၡျ အ ျညအါ  ္  အံ င  မး လျညအ။ 
 
(။   းသ   မန္္မာစ  ်ညအ ဆခးအ  ။  
3. Construct the patterns.  
 (1) းင   
  းသခအ းသခအးင   းံ  ။  
 Ask the Kyaw Kyaw.  
 Help the mother.  
 Don’t do wrong career.   
 Everyone should give their hands to handicapped(ဒ းကင်).  
 Make a devotional offering to the Buddha.  
 Give the teacher welcome.  
 Hand me that book.  
 Tell the truth.   
 Don’t take other lives.   
 Share the merit whenever you perform.   
(2) းယအ၊ းလခံ၊ းလြဲ။ 
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ၿးင ွ ြဲျာခံးယအ။  ၿးင ွ ြဲျာခံးလခံ? ဘယအျာခံးလြဲ?  
  I will go to downtown.  Will you go to downtown? Where will you go? 

  Mother will go to the village. Will mother go to village? Where will mother go? 

  He will study English.  Will he study English? What will he study? 

  He will allow to go.  Will he allow to go? Who will allow to go? 

  I will read this book. Will you read this book?       What book will you read? 

  I will take this one. Will you take this one?        What will you take? 

  I will drink milk. Will you drink milk?  What will you drink? 

  I won't swim.  Won't you swim?  Why don't you swim? 

  I will help you.  Will you help me?  Who will help me? 

  I will compose a poem.  Will you compose a poem?   What will you compose? 

 

(3) း ခလခံ ၊ း ခ   ၊ း ခ ြဲ(definite)။   

  ျလူခး ခလခံ?  ျလူခး ခ  ။  ျလူခး ခ ြဲ(definite).  

Will he come?  He will come.  He will come.  

Would they go?  They would go.   

  (Subject) teach   drive 

  stay   play 

  write  

  sing  

  eat  

  practise  

  welcome  

 

(။ မ င ဖ်အမန္္မာစခးင  မဂၤလင အအဘချချ င႔္ ကအဆ င  ။  

4. Translate the additional reader into English. 
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(။ မး ်အအ်ၡ မ မးခ အံ်မန္္မာစအင းင  ျ အ ျူ ယအငသ အံ မခံ  ္ ခ္   ။  

5. Tell your friend your memorable story.  

 
(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆ င  ။  
6. Answer the following questions.  
  ၁) ျူ ၡံ်ခ း ကအျလခံ?  
  () ဆၡခး ျ အၿ  ံ်ခးင  ္ ကအ ႏိုႊံ   ံျလခံ?  
  ()  းသခ အံျူ းသခ အံျခံးသခံါခ မျ  ားအအးင  ဂ႐ မန္္မာစ ငးအမးျလခံ?  
  () 'မခံလ  ံ' ဆ င်ြဲ     ါခၡၡြွဲ  မဓင ၸ ယအးင  ျငလခံ?  
  () မျ  ားအ း  ၡ အ ဆၡခး ္  အ  ံျလခံ?  
  () ျူ်  င႔ ညး ဘယအျာခံမး ျံျလြဲ?  
  () ဖ်အမန္္မာစခမျမန္္မာစအ္ ၿ  ံၡ အ  းသခ အံ ျခံ် င႔း ဘခလ  အမးၡလြဲ?  
  () လးအဖးအၡညအ ျခးအ် ြဲ မင  ျမးခံ ညအ ၡလခံ?  
  () ဒ မန္္မာစးခံလ  ံးင  ဘယအျလူခဖ်အ္ းလြဲ?  
  ၁ ) ' ႏိုႊံ ' ဆ င်ြဲ    ါခၡးင  ျးူ ကခံးလညအ ျံဘူံ၊  းခ အ  အံႏိုင  အ းခ? 
  ၁၁) ျးူ ျ အငကအံမန္္မာစခမျမန္္မာစအဖ်အ် ခ ႏို မန္္မာစအ င းအၡ ငၿ  ၊ င အဗသခံ းခ?  
  ၁() ျးူ ္းကအးခမန္္မာစးခံ မျ  ားအငးအ် ယအလင ႔ ္ ခ်ယအ၊ ါ ် အျလခံ? 
  ၁() ျူ႔းင  ျာခံ းံၡ အ ျးူ ္ဖႏိုင  အးလခံ?  
  ၁() င အဗသခံ် င႔ ၿးင ွ ြဲျာခံၡ အ ျူ႔းင   ငၚျာခံးလခံ?  
  ၁()    ါခၡၡြွဲ မဓင ၸ ယအးင  းျငၡ အ ဘယအျူ႔းင  ျာခံ းံၡးလြဲ?  
  ၁()  း အအံးမန္္မာစခံင အ ဘခလ  အၡလြဲ?  
  ၁() ၡ  အ း ခ င အး အၡ အံ ႏို  ံ ်ြဲ းင် အ ဆာၡ ငလခံ? ဘယအႏို မန္္မာစအ ယခးအၡ ငလြဲ?  
 

(။  မခးအ   မဂၤလင အ  းသးသခံးင  ္းကအးခ  းသျင ႔ ္ ကအဆ င  ။  

7. Translate the English sentences into Myanmar.  

  1) They are going to fly to Mandalay.  

  2) My father is worker of a factory.   
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  3) If It is not raining tonight, I will come.  

  4) Although he is very old, he can walk far.  

  5) I take an interest not only in sport but also in reading.  

  6) My brother and me are very fond of each other.  

  7) It is very difficult to speak in Chinese.  

  8) We shouldn't associate with fools.  

  9) There are many books on the table.  

  10) Ask what you can do for your country.  

  11) Don't ask what your country can do for you.  

  12) Would you mind, if I open the door?  

  13) If you can't make decision, ask the one of the wiseman.  

  14) Don't rage the bike through the red light.  

  15) Our village sit on the bank of the river.  

 

 

🟍  🟍  🟍 

 

 
 
 

မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader 
    းင် အ ဆာႏို မန္္မာစအအဥ ံ  
  ၡ ံျ ၡခမင   ္း ငာံ ႏို   အ ဖသ ် င႔ျညအ မ ဆာင အ ာကအံ္ဖမန္္မာစအမး၏။  
 ် က႔ ျခအ ္းမန္္မာစအးးအံကခံး    ံမး အံ်မန္္မာစအ းခ အးင ၡမး၏။   ငမင   းအံ  
 သဥအံျခံးင  ျၡူျ အ ျညအ   ၡျ အ ျညအါ  ္  အံင  မး လျညအ။  ကခးအဆ  ံ၌ 
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 ညခၡ ငယ ကအး အအံ  ျ င႔ ျာခံ ၡခးအ၍ မဆ  ံမ္ဖ်အအင ယူမး၏။  ညခၡ ငယ ကအး အံ း 
မ ဆာ် င႔ႏို မန္္မာစအဥ ံျညအ မငသ အံငသ အံ ငသမန္္မာစအင အမး  လသးအ း ္ ခ  လခးအ ျခ 
မ မးခ အံး လံ်မန္္မာစအင  မးခ အ  မန္္မာစင် အ းအံးးာြဲမးး ကအလ အ ါ  ဆ  ံး၏။  င ႔ ကခးအ 
  ံမး အံးင  မၿး ံး  င  အံ်င  အ မခ အ  းအ္ငးအံ ငာြဲ၍ မည မး သ    ံလ ငးအအ၏။ 
  ္း ငာံ ႏို   အဖသ ်  င႔ျညအ  းသံဇူံ ် အလသးအ  းအံ  ္းခးအမန္္မာစာခ ္ ကအမး လျ 

်ညအံ။ 

 

 

 

 

 

   ါခၡ     Vocabulary  

  ၡာံ    [jwe:] (း)  select/ choose  

  ၡာံ  းခးအ ာြဲ  [jwe: kau? bwe] (က) election  

 မ်ကအံ င  အံ ဆခ အ [ə. tã: gau: ျsau] (က) monitor  

   ခးအင   [thau? khã] (း) spport   

 မန္္မာစင်အ   [sei?] (က)  mind   

 မန္္မာစင်အ းခ အံ  [sei? kau:] (က)  good-natured  

  မန္္မာစ်ကခ  [ze də. na] (က)  good will  

 လ  အးင  အ  [lou? kãi] (း)  do/work  

 လ  အၡညအးင  အၡညအ [lou? ji kãi ji] (က) ability   

 းြဲ   [mɛ:] (က)  vote/ black  

 းြဲ  ံ   [mɛ:pe:] (း)  cast vote  

  ္းခးအ င  အံ  [mjau? paĩ:] (က) northen  

  ္းခးအ  င အံျခံ     [mjau? paĩ: d a:] (က) man from northen area  
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 ည ၡ အအံမမန္္မာစအးင   [ȵi jĩ: ə. ko] (က)  real brother  

 မန္္မာစညအံလ  ံည ညာ် အအး  [si: lou: ȵi ȵu? hmu'] (က) unity  

 ်းအည လးအည   [tɛ? ȵi lɛ? ȵi] (း ) in unision  

 ငာ အအ ္     [khwĩ' pju'] (း) permit   

  ၡ ံျ ၡခမင   [ɕe: tθə. jƆ: ə. kha] (က) once   

  ္း ငာံ    [mje khwe:] (က)  fox   

 ဖသ    [phjã] (က)  otter   

 မ ဆာင အ ာကအံ   [ə. ျshwe khĩ bu:] (က) friend   

 ္းမန္္မာစအးးအံ   [mji? kã:] (က)  river bank  

   ံမး အံ   [ŋə. dʑĩ:] (က)  carp   

  းအံ သဥအံ ျခံ  [wu: bjĩ: d a:] (က) flesh from the belly of fish  

 ျ အ    [tθĩ'] (း )  suitable, should

 ္  အံင     [ȵĩ: khou] (း)  argue   

  ကခးအအဆ  ံ  [nau? shou:] (က) final 

  ညခၡ င   [pjĩ ȵa ɕi'] (က)  wise man  

ယ ကအ   [jou] (က)  ribbit   

း ဆင ံ   [mou? sho:] (က) hunter   

 း အံ    [mĩ:] (ကမန္္မာစ)  you   

 မဆ  ံမ္ဖ်အ  [ə. ျshou: ə. phja?] (က) decision  

 င /င ယ ူ   [khã ju] (း)  receive/ accept   

 ငသမန္္မာစအင အ   [tɕhi? khĩ]  (း) fond of   

 မ မးခ အံ  [ə. tɕau:] (က)  reason   

 မန္္မာစငအ်အ းအံ းာြဲ  [sei? wu: kwɛ] (း) become disunited 

 ဆ  ံး   [shou: ma'] (း) teach   
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  းအ္ငးအံငာြဲ  [thɛ tɕhã: khwɛ] (း) split in the middle 

 မည မး သ  [ə. ȵi ə. hmja'] (း ) equally   

      [we] (း)  distribute, share 

 ်   ျညအ  [tə. ŋa d ɛ] (က)  fisherman  

 ် ငံ်းအ  [to: tɛ?] (း)  improve  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁()  LESSON (18)  

ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 

 ကခအ (politely request/ seeking approval)  
We use ' ကခအ' at the end of the sentences to convey the sense of making 
a polite request or seeking approval some point: specially in speaking. 
For example:  
 ဒ  က႔ မ်ကအံး ခ လ ူ်ခအ ်ခအးသခံ်ယအ ကခအ။  
 There are many people in the class today.  
 းၽာကအ ်ခအ ျာခံ ်ခ းယအအ ကခအ။  
 I am going to leave.  
 း အံ် င႔လညအံ  ျ ဘခ်ူ်ယအ ကခအ။  
 You also agree.  
 
 လခးအ (about)  
We use ' လခးအ' as paticle after number; this meaning is about. But in 
writing we use 'ငကအ႔' in lieu of ' လခးအ'.  
For example:  
 ျ ူမဂၤလင အအမန္္မာစချ အ် ခ ႏို မန္္မာစအလ လခးအအၡ ငၿ  ။  
 He have been learning English about two months.  
 မငကအံ ြဲး ခ လ ူ((  ယခးအ လခးအ ၡ ငးယအ  အ် ယအ။  
 I think there would be about 37 mans in the room.  
 းသ ကခအအ် င႔မငးအကြဲ႔  းသခ အံး ( းင  အ လခးအ   ံ်ယအ။  
 Our house is far from school about 5 miles. 
 
 းအ (more than)  
We can use ' းအ' as noun (postposition up or above is equal meaning 
in English) and as conjunction as well. In following context ' းအ' is 
conjunction, meaning of ' းအ' is more than. Sometimes ' င ' word is 
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followed after ' းအ' or ' းအ and Noun'.    
For example:  
 မမန္္မာစအးင း ည  လံ းအ ်ခအ်ယအ။  
 Elder brother is more smart than younger brother.  
 ျျူူ  ၡံ်ခ  မခ အ မခ အ  းအ  င ္းကအ် ယအ။  
 Thu Thu handwriting is faster than Aung Aung does.  
 ျးူ းသ ကခအ းအ ျ  ံႏို မန္္မာစအအ လခးအအ ႀး ံ်ယအအ။  
 He is older than me about 3 years. 
 
ၡကအ (to)  
We use 'ၡကအ' as conjunction (In Myanmar postposition) after verb to 
convey purpose. In speaking we use 'ဖ င႔' in the place of 'ၡကအ' and in writing 
we can also use 'မလ င႔   ,    '.   
For example:  
 မန္္မာစခမ  အ ယအအၡကအ ၿးင ွ ြဲျာခံ်ယအ။  
 I go to downtown to buy book.  
 မန္္မာစခမ  အ ယအဖင ႔ ၿးင ွ ြဲျာခံ်ယအ။(speaking)  
 ျူ႔းင  းူည ၡကအအ ဤ ကၡချ င႔ လခ္င အံ ္ဖမန္္မာစအျညအ။  
 I come here to help him.  
 ျူ႔းင  းူည ဖ င႔ ဒ းင လခ်ခ  ။(speaking)  
 မျ  ားအ   င  ၡကအ ျးူ ႀးင ံႀးင ံမန္္မာစခံမန္္မာစခံ လ းသ အ  က  ျညအ။  
 He is practicing diligently to be distinct in pronunciation.  
 မျ  ားအ   င  ဖ င႔ ျးူ ႀးင ံႀးင ံမန္္မာစခံမန္္မာစခံ  လ းသ အ  က  ်ယအ။(speaking) 
 
ၿ  ံ  ်ခ း  (after finishing)  
We use 'ၿ  ံ  ်ခ း ' after verb to express the meaning of 'after finishing'. 
It is possible to be verb or clause after and before 'ၿ  ံ  ်ခ း '.   
For example:  
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 မန္္မာစခံၿ  ံ ်ခ း   ္ ခ  ။  
 Speak after eating.  
 းသ ကခအ်င ႔ လ  အၿ  ံး  ျလူခ်ယအ။ 
 He came after we had done.    
  လ းသ အ ငကအံလ  အၿ  ံ ်ခ း  ျာခံမးၡ မခ အ။  
 Let's go after finishing the lesson. 
 
V + လ င႔ၡ်ယအ (can do something)  
We used to say 'လ င႔ၡ်ယအ' at the end of sentences for the meaning of 
'can'.  
For example:  
 ဒ လးအံ မ် င အံ ျာခံလ င႔ၡ်ယအ။  
 Can go in this way.  
 ဒ မျ ံ မန္္မာစခံလ င႔ၡလခံ?  
 Can I eat this fruit?  
 ါ င  င အင   ျ  ံလင ႔ၡလခံ?  
 Can I use that seat?  
 
V +  လ ၡ င် ယအ (used to doing)  
' လ ၡ င် ယအ' is also used at the end of sentences after verb.   
For example:  
 ျူ်  င႔ မန္္မာစခ မန္္မာစခ   လ ၡ င် ယအ။  
 They are used to getting up early.  
 ျူ်  င႔ က႔် င အံ းသကအအံးခ ၡံ လ းသ အ  လ ၡ င် ယအ။  
 They are used to practicing for health.  
 းသ ကခအ် င႔ မဂၤလင အအမန္္မာစးခံ ္ ခ လ းၡ ငဘူံ ။  
 We are not used to speaking English.  
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ယ အံ /ၡ အံ  (While/Ving)  
We use 'ယ အံ /ၡ အံ ' after clause or verb, another verb follows after 
'ယ အံ /ၡ အံ '. In writing 'လသးအ', 'မန္္မာစဥအ' are to be used in stead of ယ အံ /ၡ အံ . For 
example:  
  း အံမန္္မာစခံယ အံ မန္္မာစးခံး ္ ခ  ကြဲ႔။  
 Don't speak while eating meal.  
 လးအံ လ သခးအယ အံ  ျ ငသ အအံဆ ငမး်ယအ။  
 They sang sound while walking.  
 းခံမန္္မာစ ံ ယ အံ  ဆာံ ႏိုာံ မး်ယအ။  
 We discussed while getting in car. 
 
မန္္မာစာခ(adverb)  
We use 'မန္္မာစာခ' together with adjective to form adverb. 'မန္္မာစာခ' is used before 
main verb in the sentences.  
For example:  
 လသ အ္းကအမန္္မာစာခ  ္ ံမးျညအ။  
 They run quickly.  
 ျူးး လ  မန္္မာစာခ  ်အဆ အ ခံျညအ။  
 She wore beautifully.  
 ျူးး ငသင ျခမန္္မာစာခ  ္ ခ လ ၡ င် ယအ။  
 She is used to speaking sweetly. 
 
မန္္မာစ (each)  
'မန္္မာစ ' is particle and used when something is distributed to cover everyone. 
'မန္္မာစ ' follow after number, and meaning is each.  
For example:  
 ်မန္္မာစအ ယခးအမန္္မာစ  ်မန္္မာစအ ယခးအမန္္မာစ  ္ ခ  ။  
 Tell one by one.  
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 လူ် မန္္မာစအ ယခးအလ သ အ ႐  အၡ  အလးအး ်အ (  မန္္မာစခ အမန္္မာစ   ၡခ အံ းညအ။  
 Two cinema's tickets would be sold to each one.  
 ်မန္္မာစအ မးခ အံ မန္္မာစ   ၡံ  ။  
 Write line by line. 
 
 ျခ/်ြဲ (adjective)  
When we want to use adjective form in Myanmar, we write with ' ျခ' 
after Noun. In speaking we say '်ြဲ ' after Noun in stead of ' ျခ'.  
For example:   
 က ၡြဲ ျခ  ကး အံႀး ံျညအ မ ၡ ွဖးအး   ားအလချညအ။  
 Red Sun rise in the east.  
 လ   ျခ  ကအံးသခံ  ာ အ  ကမးျညအ။  
 Beautiful flowers are blooming.  
  မံ္း ျခ  ၡးင  ျ  ံ ဆခ အ  ။  
 Enjoy the cold water. 
 
 
 

ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 
ausmif;om;b0  

 u / /  armiftmumxGef;  

 c / /  rcifNyHK;  

 * / /  rcsdKrm0if;  

 C / /  armifausmfol&  

u / /  'DESpffz&uf&Sm(armifr,fopfvGif) awmfawmfrsm;w,faemf/  
c / /  [kwfygw,f/ 'DESpf usrwdkYwuúokdvfu ausmif;om;topfudk rESpf
 uxuf 15%(15 &mckdifEIef;) avmuf wkd;NyD;vufcHygw,f/  
* / /  aemufqkd&if 'DxufydkvufcHr,fvdkYMum;w,f/  
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u / /  Mum;&wm 0rf;omygw,f/  
c / /  a[- a[/ udktmumxGef;- [kdrSmvmaeNyD? usrwkdYbmom&yfu ausmif;
 om;topfeJYwlw,f/  
* / /  at;- at; [kwfygw,f/   
C / /  'Du tpfudkBuD;/ usaemfhemrnf armifausmfol&vdkY ac:ygw,f/  
u / / vSKdufvSKdufvSJvSJ BudKqkdygw,f/ usaemfwkdY oHk;a,mufpvHk;[m t*Fvdyf
 bmom&yfu 'kwd,ESpff ausmif;om;awGyg/ nDav; nDrav;awG
 udk BudKqkdzdkYvmMuwmyg/  
C / /  awGU&wm 0rf;omygw,f/  
c / /  armifausmfol&u b,ft&yfuvJ¿  
C / /  uRefawmf &Srf;jynfe,fuyg/  
c / /  &SifwkdYausmif;om;topfawGudk taqmifeHygwf(40)? tcef;eHygwf
 (410) rSm ae&mcsxm;zdkY(bdkY) pDpOfxm;ygw,f/  
C / /  [kwfuJh- aus;Zl;wifygw,f/  
c / /  tck 10-em&DyJ&Sdao;w,f/ armifausmfol& taqmifudk t&if0if
 Munfhyg? xrif;pm;csdefa&mufawmh udktmumxGef; vmac:r,f/  
u / /  uJ- vm oGm;r,f/ 'gu cifAsm;wkdkY tcef;bJ/ armifausmfol& cP
 avmuftem;,lyg/ a&csdK;cef;u eHygwf(435) yg/ 'Dtcef;eJY odyf
 ra0;bl;/  
C / /  [kwfuJhyg/ 'geJY- xrif;pm;awmh b,foGm;pm;&rSmvJ¿  
u / /  ausmif;rSm xrif;pm;½Hk 4-½Hk&Sdw,f/ aemufNyD; xrif;qkdifvnf; &Sdao;
 w,f/ BudKufwJhae&m oGm;pm;vkdY&w,f/ awmfMum usaemf vmac:
 r,f/  
C / /  aus;Zl;yJ/(aeYv,f 11 ; 45 rdepfrSm)  
c / /  tm;vHk;tqifoifhjzpfNyDvm;¿ xrif;oGm;pm;MupdkY/  
C / /  NyD;NyD tpfr&,f/ cPxkdifMuygtkef;/  
u / /  rxdkifawmhbl;/ xrif;pm;½HkrSm xkdifpm;,if; pum;ajymMu&atmif/ 
C / /  cgwdkif;rSm- cifAsm;wkdY reuf b,ftcsdefavmuf tdyf&mxMuovJ¿ 
u / /  usaemfwkdYtcef;u vlawGu reuf 6-em&DrSm xavh&SdMuw,f/  
C / /  bmjzpfvkdY 'Davmufapmapm xMu&wmvJ¿  
c / /  olwkdY apmapmpD;pD;xNyD; abmvHk;oGm;upm;Muw,f/  
u / /  wpfywfoHk;cgyJ upm;w,f/ usefwJhaeYrSm ausmif;0if;rSm ywfajy;
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 Muw,f/  
C / /  usef;rma&;avhusifhwm aumif;w,f/ usaemfvnf; abmvHk;0goem
 ygw,f/  
u / /  [kwfvm;/ Mum;&wm 0rf;omygw,f/  
C / /  'kdYwuúokdvfrSm ½kyf&Siffjyvm;¿  
c / /  paeaeYeJYwe*FaEGaeYwkdif; jyygw,f/  
C / /  cgwdkif; cifAsm;wkdY b,foGm;NyD; pmzwfMuvJ¿  
c / /  pmoifcef;em;u opfyifatmufrSm pmzwffavh&Sdw,f/  
C / /  atmfus,f atmfus,fzwf&vm;¿  
u / /  EdkifiHjcm;bmom oifaewmbJ? rzwff&if b,fjzpfrvJ¿  
C / /  naeaum? usef;rma&;avhusifhzdkY tcsdef&Sdovm;¿  
* / /  &dSwmaygh/ uReffrwkdY naewdkif; abmfvDabmpum;Muw,f/  
C / /  aMomf- [kwfvm;/ uRefawmfvnf; abmfvDabm eJeJ0goemygw,f/ 
 

 
     

 
 

မန္္မာစးခံ    (proverbထြက္) 
် ညအ း းခ အံ  ဆၡခ င  အံ  
Bad character of the pupil is due to teacher. 

 
 
 
 လ းသ အ ငကအံ    EXERCISE 
၁။ ျ အ် င႔၏  းသခ အံ မ မးခ အံးင   ္ ခ္   ။  
1. Tell about your school or university.  
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(။   ံ ခံ ျခ   းသးသခံးင  ႐င  ံ႐ ငံ းံငာကအံ  းသ၊ း်ကခံ းံ  းသ၊  ကၡခ/မငသငကအအ  
  းံ  းသးသခံျ င႔  ္ ခ အံလြဲ  ။  
2. Change the giving sentences into simple question sentences, 'Who' 
question sentences and Where or When question sentences.   
For example:   
   းၽာကအ ်ခအ် င႔ မ်ကအံး  းခ အ းသခအျူၡါခ ၡ းအံ ္ ညအကယအအျခံ  ။  
   ၁) င အဗသခံ် င႔ မ်ကအံ း  းခ အအ းသခအျူၡါခ ၡ းအံ ္ ညအကယအျခံလခံ?  
   () ဘယအျးူ ၡ းအံ ္ ညအကယအျခံလြဲ?  
   ()  းခ အ းသခအျူၡါခ ဘယအ ဒျ(region)းလြဲ?  
     
   ၁)  း းး းကးအ္ဖကအ  ၡႊ် ငဂ  ဘ ၡခံျာခံးယအ။   
   () းသ ကခအ းးး  းသခ အံး င  က႔် င အံ းျာခံဘူံ။  
   ()  းသခအ္း အ ျူ ယအငသ အံ ်ာ းကးအ္ဖကအ ်႐ ်အအႏိုင  အအ  း ္ ကအလခမးလငးအ းယအ။ 
   () းမၪၨလ းင ယအ်  င အ းခံ းခ အံၿ  ံ  ျူ ယအငသ အံ  ်ာကြဲ႔ းသင းအ  ံးင  ျာခံငြဲ   
       မး်ယအ။ 
   () း ယအ လံ မျးအ (၁() ႏို မန္္မာစအး ခ းငဘ ်ား  ်ခ အႀး ံၿးင ွးင   ္ ခ အံ ျာခံ 
      ငြဲ မး်ယအ။ 
   () မန္္မာစခးသးအႏို ခ (  း ခ ျးမ်(president) မ မးခ အံးင   ၡံ ခံ်ယအ။  
   () းင းခအး းးအံ  ္င(beach)း ခ  ၡျာခံးူံ ်ယအ။  
   ()   းအး  လ ြဲး ခ  သ  က်ယအ။  
   ()   အံ ဖး မန္္မာစးၤ ူႏိုင  အ  း ခ း  သခအအလ င႔ ္းကအးခႏိုင  အ  းင  ္ ကအလခ်ယအ။  
   ၁ ) ၿးင ွ ြဲး ခ TAXI းင  း းခ အံၡဘူံ။ 
 
(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆ င  ။  
3. Answer the following questions.  
  ၁)   းႏို မန္္မာစအ းသခ အအံျခံျမန္္မာစအးင  ဘယအလ င ငၚျလြဲ?  
  () ျူ႔မျးအ ဘယအ လခးအၡ ငၿ  လြဲ?  
  () ျူ႔း ခ  းာံ ငသ အအံ(siblings) ဘယအႏို မန္္မာစအ ယခးအၡ ငလြဲ?  
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  ()  းခ အမခးခး ဘယအ ဒျးလြဲ?  
  () ၡကအး ကအး င  ၡခးအအ်ခ ( လ ၡ ငၿ  လခံ?  
  () ျးူ င အဗသခံ် င႔ မ်ကအံးလခံ?  
  () ျူ႔ကခးညအ ဘယအလင  ငၚ  ျလြဲ?  
  () မဂၤလင အမန္္မာစခ္ ်ြဲ  ဆၡခါခ င အဗသခံ်င ႔ၿးင ွးလခံ?  
  () မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ဘခ ်ာ ၡ ငျလြဲ? ဘယအ လခးအၡ ငျလြဲ?  
  ၁ ) ဒ  ကအံျ ံးင  မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ ခံ်ခ ဘယအႏို မန္္မာစအၡးအအၡ ငၿ  လြဲ?  
  ၁၁) င အဗသခံ ္းကအအးခမန္္မာစချ အ် ခ ဘယအႏို မန္္မာစအလ ၡ ငၿ  လြဲ?  
  ၁() ျူ်  င႔ းသခ အံး ခ ဂသ ကအဘချချ အ် ြဲ  းသခ အံျခံ ဘယအႏို မန္္မာစအအ ယခးအၡ ငလြဲ? 
  ၁() မဂၤလင အမန္္မာစချ အ် ြဲ  းသခ အံ ျခံ းခ ဘယအ လခးအၡ င  လြဲ?  
  ၁() ျးူ ၡကအး ကအးလခံ းႏိုၲေ လံးလခံ?  
  ၁() င အဗသခံ် င႔မ်ကအံး ခ လကအအဒကအျူၡ ငလခံ?  
  ၁()  း အံ မန္္မာစခံငသငကအအး ခ င အဗသခံလခ ငၚးလခံ?  
  ၁() ္းကအးခ္ ညအး ခ ၡချ ဥ်   ျူလခံ၊  မံျလခံ?  
  ၁() ျလူညအံ ႏို င အ  ္ ငခံဘချခ်းတျင လအး  းသခ အံျခံလခံ?  
  ၁() လကအဒကအ် းတျင အလအး ခ င အဗသခံးင် အအ ဆာၡ ငလခံ?  
  ( ) င အဗသခံ  းသခ အံ  င် အအၡးအး ခ ဘခလ  အးလြဲ? 
 
(။  မခးအ   းာ် အလ အးသခံးင  ္ဖညအ   ။ 
4. Fill the blanks. 
 းၽာကအ ်ခအ် င႔မ်ကအံ………..  းသခ အံျူ းသခ အံျခံ ၁( ………… ၡ င   
်ယအ။ ဒ  ၁( …………. ြဲး ခ  ်ခ အ  င အံျခံ…………….်ယအ၊  ္းခးအ င  အံ ျ…ူ…. 
….. ၡ င် ယအ။  ္းခးအ င  အံျ…ူ………… းျကအံ္း  အ၊ …………းၽာကအ ်ခအ် င႔မ်ကအအံ 
…………… မ်ကအံ း ဴံ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။   
 ျူးါခ……………. ျူ် မန္္မာစအ ယခးအ္ဖမန္္မာစအ  ်ယအ။ းၽာကအ ်ခအ် င႔…………… 
းူည ႐ င အံ  အံမး်ယအ။ မန္္မာစညအံ လ  ံည ညာ်အမး်ယအ။ းၽာကအ ်ခအ် င႔မ်ကအံ …………. 
်္ငခံ မ်ကအံးသခံ………..  ဘခလ  ံၿ င  အ ာြဲ ………… လ  အမး်ယအ။ မန္္မာစ က က႔………. 
းၽာကအ ်ခအ် င႔ ျကအအ႔ၡ  အအံ ၡံလ  အ………… ၡ င်ယအအ။ းၽာကအ ်ခအ် င႔  းသခ အံး ခ မန္္မာစ က က႔ 
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ည ………… ႐  အအၡ  အအ္ ်ယအ။  းသခ အံျခံ ်ငသင ွ………….. ႐  အၡ  အျာခံမးညအ မး 
်ယအ။ ်ငသင ွ…………. ႐  အၡ  အးမးညအ ……………. မးသ်ႌ လသခအ………. ်ယအ။ 
 
(။ မ င ဖ်အအမန္္မာစခးင  မဂၤလင အဘချချ င႔ ္ ကအအဆ င  ။  
5. Translate the additional reader into English. 
 
(။   းသ   မန္္မာစ   ၡံ္   ။  
6. Give Patterns.  
  1) း  
     ……………… း လခ်ခ  ။  
     ………………. း  ။  
    Kayin State.   Singapore.  
    University    Forest  
    Pagoda    wedding ceremony  
    downtown    London  
    Village    Naypaydaw     
    outskirt    mountain region  
    Beijing    central Myanmar 
   
2) မန္္မာစ   

   1) Deliver each book to all people.  
   2) Enter into the room one by one.  
   3) They offered $10 to each one.   
   4) We walked row by row.   
   5) Teacher handed each book for everyone.  
   6) We each drove the car in turn.  
   7) He sowed all seeds on by one.  
   8) She erased line by line.  
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   9) Several cars are passing the gate one by one.   
   10) I carried bricks one by one. 

 
 
 
မ င ဖ်အအမန္္မာစခ  Additional Reader  

    
းၽာကအ ်ခအ်င ႔ းသခ အံ   

 းၽာကအ ်ခအ် င႔ းသခ အံ ျညအ ၡာခမ  အ ်ာ အၡ င  ျညအ။  းသခ အံ းင  မ ် အငြဲ 
က ႏို   အ ဆခးအအလ  အ ခံ  ျညအ။  းသခ အံငကအံးသခံျညအ းသယအအ ကအံ၍  လ းခ အံ  
 လျကအ႔ၡ  ျညအ။ ္ ဴ် အံ   းအးသခံလညအံ ႀး ံျ္ဖ  အ မလ အံ ၡခ အးင   းခ အံ  
မန္္မာစာခၡ  ျညအ။  
 းၽာကအ ်ခအ် င႔ းသခ အံ ျညအ မၿးြဲျကအ႔ၡ  အံ  ျညအ။ မး င းအအ မန္္မာစအၡကအ မး င းအ 
   ံးသခံ  ခံ  ျညအ။ ျကအ႔ၡ  အံ ၡံလ  အ ကအံးသခံးင  းၽာကအ ်ခအ် င႔ က႔မန္္မာစဥအလ  အမး   
ျညအ။  
 းၽာကအ ်ခအ းသခ အံ်ာ အ ဓခ်  ဗဒမန္္မာစးအံျ အငကအံ၊ ႐ူ  ဗဒမန္္မာစးအံျ အငကအအံ 
ၡ င  ျညအ။ းမးခး း းာကအ သဴ်ခမငကအံးင လညအံ လ  အ ခံ  ျညအ။ းာကအ သဴ်ခ 
မလ  ံ (( )  ခံ၍ ျ အ် ကအံ  ံ ျခမင ်ာ အ  းသခ အံျခံ် င အံ မန္္မာစးအ်မန္္မာစအလ  ံမန္္မာစ  
ျ  ံႏိုင  အ  ျညအ။  
  းသခ အံ   အံျညအ းသယအ ကအံ၍ းမန္္မာစခံၡကအ ကၡခႏို   အ မန္္မာစင းအ သင ံင အံးသခံၡ င   
ျညအ။ ျမန္္မာစအ  အႀး ံးသခံလညအံ ၡ င  ျညအ။ ် င ်ၡ  းၽာကအ ်ခအ် င႔မခံ မၡင အ းခ အံ   
 ျခ ျမန္္မာစအ  အ မခးအ် ာ အ ဆၡခး မန္္မာစချ အ  ံ  ျညအ။ 
  းသခ အံ ်ာ အ မန္္မာစခမးညအ ် ငးအလညအံ ၡ င ျံျညအ။ ျ် အံမန္္မာစခႏို   အ မန္္မာစခမ  အ 
းသခံ  ခံ  ျညအ။  းသခ အအံမခံလ အငသငကအ၌  းသခ အံျူ းသခ အံ ျခံးသခံး ဤမန္္မာစခ 
မးညအ ် ငးအ်ာ အ မန္္မာစခဖ်အမး  ျညအ။ 
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   ါခၡ     Vocabulary 
 
ဘ    [bə. wa'] (က)  life   
 းခ အးယအျမန္္မာစအလာ အ [mau mɛ tθi? lwĩ] (က) fresher   

  းအ   [thɛ?] ( )  more   
 လးအင    [lɛ? khã] (း)  accept   
 ၡခငင  အႏို ကအံ   [ja kaĩ ျျnhou:] (က) percentage  
 ် ငံ   [to:] (း)  increase  
  ဘခလ  ံ  [bƆ: lou:] (က)  ball   
 မ အမခံ  [ĩ a:] (က)  numerical strength 
  ်ခ အ    [tau'] (က )  strong   
 ႐  အ   [jou?] (က)  look  
 ဓခ်အ      [da? pou'] (က)  photo   
 မန္္မာစလ  ံ   [zə. lou:] ( ကခးအဆးအ) all   
 မၡ အ   [ə. jĩ] (း )  first, before  
  လ းခ အံ လျကအ႔ [le gãu: le tθã'] (က) fresh air  
 မလ အံ ၡခ အ  [ə. lĩ: jau] (က)  light   
  ၡငသင ံငကအံ  [je tɕho: gã:] (က) bath room  
  း အံမန္္မာစခ႐    [thə. mĩ: sa: jou] (က) dining hall  
 ဆင  အ   [shaĩ] (က)  shop   
  း အံဆင  အ  [thə. mĩ: zaĩ] (က) restaurant  
 မဆ အျ အ ္ဖမန္္မာစအ  [ə. shĩ tθĩ' pji?] (မန္္မာစ ) ready   
 ဆ အံ   [shĩ:] (း)  climb down, dismiss
 မငသငကအ   [ə. tɕheĩ] (က)  time   
 င ်င  အံ    [kha daĩ:] (က)  usual, everytime  
 မင အၡခ   [ei? ja tha'] (း) get up   
  မန္္မာစခ မန္္မာစခမန္္မာစ ံ မန္္မာစ ံ   [sƆ: zƆ: si: zi:] (း ) early   
 းသကအ   [tɕã] (း)  leave, remain  
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  းသခ အံ   အံ  [tɕãu: wĩ:] (က)  compound  
  ်အ   [pa?] (း)  go around  
 းမန္္မာစခံ ဖခအ  [gə. za: phƆ] (က) play mate  
 ဒ င႔   [do'] (ကမန္္မာစ)  we   
  မခအးသယအ မခအးသယအ [Ɔ tɕɛ Ɔ tɕɛ] (း ) loudly   
 ႏို င အ  ္ ငခံဘချခ  [naĩ gã dʑa: ba d a] (က) foreign language  
 ်ူၡငယခ   [tu ri' ja] (က)  musical instrutment 
 မၡင အ   [ə. jei?](က)  shade   
 ် ံ  င အံ   [ti: waĩ:] (က)  music bank  
 မ  အ    [ə. wĩ wa'] (က)  gate   
 မ ်အငြဲ   [ou? khɛ:] (က)  brick   
 က ံ    [ni] (က )  close   
  ဆခးအလ  အ  [shau? lou?] (း) build   
 းသယအအ ကအံ  [tɕɛ wu:] (က )  wide   
 ္ ဴ် အံ   းအ  [bə. dĩ: bau?] (က) window  
 မၿးြဲ   [ə. mjɛ:] (း )  always   
 မး  ငးအ   ံ  [ə. hmai? bou:] (က) rubbish bin  
  က႔မန္္မာစဥအ   [ne' zĩ] (က)  everyday  
 ဓခ်  ဗဒ  [da du' be da'] (က) chemistry  
 မန္္မာစးအံျ အငကအအံ  [sã: tθa? khã:] (က) laboratory  
 ျ အ် ကအအံ  ံ  [tθĩ dã: pe:] (း) train, lecture  
 မခံလ အငသငကအအ  [a: let dʑeĩ] (က)  leisure   
 ႐ူ  ဗဒ   [ju pa' be da'] (က) physics   
 မန္္မာစင းအ သင ံင အံ  [sai? pjo: gĩ:] (က) plantation  
 ျမန္္မာစအ  အ   [tθi? pĩ] (က)  tree   
 ်င ်ၡ   [də. kha də. jã] (း ) sometime  
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ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁()  LESSON (19) 
ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 
 
V + ၡ းခ အံ းလခံ ၊ ဘယအ/ဘခ V + ၡ းခ အံ းလြဲ?  
Will it be good to do Something 
We use this pattern when we can't decide what to do.   
For example:  
 မင  ် ဗ ာမးည အၡ းခ အံ းလခံ?  
 Will it be good to watch TV now?   
 မင  ဘခလ  အၡ းခ အံ းလြဲ? 
 What will be good to do now?  
 ္းကအးခမန္္မာစခ  ၡံၡ းခ အံးလခံ၊ မဂၤလင အမန္္မာစခ  ၡံၡ းခ အံ းလခံ?  
 Will it be better to write Myanmar or English? 
 
ၡခ (Noun form)  
We can form 'Noun' using 'ၡခ' after verb. Noun form with the 'ၡခ' means 
something. ်ခ ၊ း  ၊ ္င အံ  are also used in forming of Noun. In speaking 
'ၡခ' and '်ခ' are used as Noun.  
For example:  
 လင ၡခးၡဘူံ။ 
 I don't get what I want.  
 ႀးင းအၡခယူမန္္မာစခံ  ။  
 Help yourself what you like.  
 ႀးင းအၡခ ္ ခ  ။  
 Tell what you want. 
 
မ ကအံ  (in future)  
We use 'မ ကအံ ' in context of near future. In writing we use 'ဥ ံ ' in stead of 
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'မ ကအံ '. As a whole, 'းယအ' follows after 'မ ကအံ ', and 'မ ကအံ ' also expresses the 
meaning of definite in the near future.  
For example:  
 ကးအအ္ဖကအးၽာကအ ်ခအ ၿးင ွ ြဲျာခံမ ကအံ းယအ။  
 I shall go to downtown yesterday.  
 ်မန္္မာစအ င းအ ဖ်အအ္ မ ကအံးယအ။  
 I shall read again.  
 းၽာကအ ်ခအ ည က်မန္္မာစအ င းအ လခမ ကအံးယအအ။  
 I shall come again in the evening.   
 
ဒ လ ငဆ င (conjunction)  
We use 'ဒ လ ငဆ င' at the beginning of sentences as a conjunction. This 
meaning is "if so".   
 
လခံ……လခံ (question word) 
We use လခံ……လခံ as two questions in one sentence. I have already 
explained before that 'လခံ' is used at the end of question sentences. We 
can ask two questions in one sentence.   
For example:  
 င အဗသခံ် င႔ မ်ကအံ  င  အံ း  င အ အ က်ြဲ လလူခံ၊ း်အအ် အၡ အ က်ြဲ လလူခံ? 
 Who is your monitor, sitting man or standing man?  
 ျူ်  င႔မငးအး  င   ံလခံ၊ င အဗသခံ် င႔မငးအး  င   ံလခံ?  
 Whose house is farther, their house or your house?  
 င အဗသခံဆင းလခံ၊ းၽာကအ ်ခအဆ ငၡးလခံ?  
 Who will sing, you or me? 
 
  လခံ (urge)  
We use '  လခံ' at the end of the sentences. Here 'လခံ' is not question 
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word, but It is politely urge someone to do something.   
For example:  
 ဒ လ ငဆင - င အဗသခံျာခံ  လခံ။  
 If so, would you go?  
 ျ  ံကခၡ  ်ခ အ   ငံ ကၿ  ၊ ္းကအ္းကအလ  အ  လခံ။  
 It is even 3 Oclock, would you do in haste?  
 ျူ႔းင  ၡ  အံ ္   လခံ။  
 Would you explain him? 
 
ႏို  အ  (ahead, already)  
Here 'ႏို  အ ' is not conjunction, only verb particle, doing something ahead 
without waiting for something.  
For example:  
 ျူ႔းင  း မန္္မာစခ အ   ကြဲ႔၊ င အဗသခံျာခံႏို   အ  ။  
 Don't wait him, you go ahead.  
 ဒ  းၽာကအ ်ခအျငႏို   အအၿ  ။  
 I have already known this.  
 းၽာကအ ်ခအျာခံမန္္မာစၡခၡ ငလင ႔ မန္္မာစခံႏို   အအးယအ။  
 I will eat ahead as I have to go to somewhere. 
 
ငြဲ  (past)  
We use 'ငြဲ ' in the past tense after verb.   
For example:  
 း က႔း  ္ ခငြဲ ၿ  းါ ်အလခံ?  
 Had I already said yesterday? 
 းၽာကအ ်ခအ း က႔း ်မန္္မာစအ င းအလခငြဲ ် ယအ။  
 I came again yesterday.  
Sometimes we can say without 'ငြဲ ' in the past tense. But we can see that 
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by the time in the sentence.  
For example:  
 း က႔း းၽာကအ ်ခအၿးင ွ ြဲ ျာခံ်ယအ။  
 I went to downtown yesterday?  
 းင ၿဖင ံျငကအံ း း က႔ညး ႐  အၡ  အအျာခံမးညအ ်ယအ။  
 Ko Phyo Thein went to cinema last night. 
We can also use ငြဲ  in occasion happened very recently.  
For example:  
 င ကး ဆၡခ ္ ခငြဲ ် ြဲ    ါခၡးင    အ ္ ခ  မ ကအံ။  
 Tell again the vocabulary I said very recently.  
 ျူ ္ ခငြဲ ်ြဲ မန္္မာစးခံ င အဗသခံး ် အးင ျံလခံ?  
 Do you still remember the speech he said? 
 
 ငသ (order)  
' ငသ' is used by adult or senior to order to children or junior to do 
something at the end of the sentences. Teacher also can use to order 
their pupils.   
For example:  
 ါင ဘးအးင  ျာခံ  င အ ငသ။  
 Go and sit over there.  
 မန္္မာစချာခံးသးအ ငသ။  
 Go and memorize the lesson.   
  မန္္မာစသံးင  ျာခံၿ  ံ  မန္္မာစခမ  အ ယအ ငသ။  
 Go to the market and buy book. 
 
 ၡံါကအႏို   အ ္ ခါကအ (Writing Style & Speaking Style)  
I will convey here some writing words and speaking words. There are: 
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Writing Style    Speaking Style 
     ျင ႔    းင   
     ျ င႔္ဖ အ    ဒ လ ငဆင   
     ါ     လ င႔  
     ျညအးင    ်ခးင   
     ၏/ျညအ   ်ယအ  
     ႏို   အ ၊ ္ဖ  အ   ကြဲ႔  
     ျညအ   း  
     မခံ    းင   
 
 
ဒ း းါ ် အ/ျင ႔းါ ် အ (or)  
We use ဒ း းါ ် အ/ျင ႔းါ ်အ at the beginning of the sentences or 
between noun when we want to say another thing apart from first one. 
For example:  
  က႔်င  အံ   ၡျ  ံလ ် ခ ျ င႔းါ ် အ  လံလ ် ခ  ျခးအ  ။  
 Drink 3 or 4 litres of water everyday.   
 ဒ ည ်ၡခံ င  အအးယအ။ ဒ း းါ ် အ  ႒ခကအံၡာ် အအးယအ။  
 I will meditate or will recite Pathana.     
 
ဧး ဏၰ၊ ဒာင ဏၰ (one syllable, two syllable)  
Myanmar language is more than one syllable as a whole. In Myanmar 
one word have its meaning, on the other hand two or three words or 
more can be combined together for one meaning. If combination words 
are separated one by one, each word have particular meaning.   
 One syllable word  
 မန္္မာစခ = letter  ဘချခ = language    င   = chair 
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In Myanmar combination words are joined by animate noun and animate 
noun, and inanimate noun and inanimate noun.   
 animate noun and animate noun  
 ည မမန္္မာစအးင  younger brother + elder brother = brother 
 ျခံျး ံ son + daughter = son and daughter  
 ႏိုာခံ းသခ အံျခံ cow + student = cowherd 
 inanimate noun and inanimate noun  
  ၡမင ံ  water + pot = water pot  
  ဆံ႐    medicine + hall = hospital  
 းခံလးအး ် အ car + ticket = car ticket  
  ကအံၿင   flower + ground = park  
 လူး ငအးအ  man + darkness = fool 
Two syllables words are combined by noun and noun, noun and particle, 
noun and quality, noun and verb, verb and noun and verb and verb. 
 Noun and Noun  
  သခံၡညအ  bee + liquid = honey  
 ္းကအးခမန္္မာစးခံ Myanmar + speech = Myanmar speech  
 Noun and particle  
  းသခ အံ ျခံ school + son = student  
  ဆံၡားအ medicine + leaf = tobacco  
 ငၡ ံျညအ journey + particle = traveller  
 Noun and Quality  
  ကအံက   flower + red = red flower  
 လူ းခ အံ man + good = good man  
 Noun and Verb  
 မ္း အ င ကအ high + jump = jump high   
  း အံငသးအ rice + cook = cook rice  
 Verb and Noun  
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   င အင    sit + chair = chair  
 ဖ်အမန္္မာစခ  read + letter = reader  
 Verb and Verb  
  င းအဆာြဲ fold + pull = noodle 
 

 
 
 
 
ဖ်အမန္္မာစခ   Reader 

   
xrif;pm;cef;rSm 

u / /  ausmif;qif;NyD/ xrif;pm;csdefa&mufNyD/  
c / /  xrif;oGm;pm;MupkdY/  
u / /  b,fxrif;pm;cef;udk oGm;pm;&aumif;rvJ¿  
c / /  eHygwf(5) xrif;pm;cef;udk oGm;Mu&atmif/  
u / /  bmvdkY tJ'Dxrif;pm;cef;udk oGm;&wmvJ¿  
c / /  tJ'Dxrif;pm;cef;u eD;vnf; eD;w,f? aemuffusoGm;&ifvnf; [if;
 aumif; &EdkifvkdYyg/  
u / /  'gqkd tJ'Dudk oGm;Mu&atmif/ aMomf- cifAsm;rSm xrif;0,fzkdY uyfjym;
 ygvm vm;¿ uRefawmhfuyfjym; tcef;rSm arhusefcJhw,f/  
c / /  ygygw,f/ uRefawmhfuyfjym;eJY 0,fyg/ cifAsm; bm[if;0,frvJ¿  
u / /  0ufom;eJYaMumfxm;wJh c&rf;oD;[if;wpfyGJ 0,frvdkY/ cifAsm;vnf;
 tJ'D[if;bJ 0,frvm;¿  
c / /  [iftif;- ckwavmuRefawmff tqDodyfrpm;csifbl;/  
u / /  'gqdk bmpm;csifvJajymyg/ tcsdKvm;¿ tcsOfvm;¿ tpyfvm;¿ tief
 vm;¿ BudKufwm0,fpm;aygh/  
c / /  uRefawmf tpyfyJBudKufw,f/  
u / /  tpyfBudKuf&if jiKwfoD;aMumf 0,faygh/ 'djyif bm0,ftkef;rvJ¿  
c / /  [if;oD;[if;&GufyJ 0,fpm;r,ff/  
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u / /  'Dvkdqdk uefpGef;&GufaMumf 0,fpm;ygvm;/ 'grSr[kwf yJyifaygufvnf;
 rqdk;ygbl;/ tqDvnf; rygbl;/  
c / /  aumif;ygNyD? yJyifaygufyJ 0,fr,f/  
u / /  uJ- jrefjrefoGm;0,facs/ [kdpm;yGJ tvGwfrSm oGm;pm;Mu&atmif/ 
c / /  cifAsm; oGm;xkdifESihfyg/ uRefawmf 0,fNyD;&if csufcsif;vmcJhr,f/  
u / /  'D[if;u odyfayghwmbJ/ pm;vkdYvnf; raumif;bl;/  
c / /  [dkrSm qm;ykvif;eJY iHjym&nfykvif;&Sdw,f/ enf;enf; xnhfygvm;/ 
u / /  aumif;ygNyD? xnhfvdkuffr,f/ 
 
 
မန္္မာစးခံ    (proverb)  
်ကအအ ဆံ လာကအ ဘံ  
If it is appropriate amount, it will be medicine.  
If it is excessive, it will be dangerous. 

 
 
 
 လ းသ  အငကအံ    EXERCISE 
၁။  မခးအ  းားအလ အးသခံးင  ္ဖညအ   ။  
1. Fill the following blanks. 
၁) ဘခါ အံ   ယအးလြဲ?   ံါ အံ ယအ……..။  

  () ဘခါ အံ  ယအမ ကအံ းလြဲ?  းအျခံါ အံ ယအ………။  
  () ဘယအ က႔လခ……..းလြဲ?  
  () ည ကလခၡ………… းလခံ?  
  () မန္္မာစခမးညအ ်င းအအျာခံ……….းလခံ?  
  () ျ အငကအံ မန္္မာစခ (၁() းင  ဖ်အ္ ၡ……….လခံ?  
  () ဘယအမငသငကအး ခ မမန္္မာစညအံ မ  ံမန္္မာစ……….လြဲ?  
  () ဘယအ လ းသ အ ငကအံးင  လ  အၡ…………းလြဲ?  
  () မင ဘယအ ကၡခ………..  ၡခးအ…………?  
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  ၁ ) ဘခ ယအငသ အျလြဲ? မန္္မာစခ ၡံမန္္မာစးတဴ ယအ…………။  
  ၁၁) ဘခ ယအငသ အ………. ျလြဲ? ငြဲ   ယအငသ အ…………်ယအ။  
  ၁() ဘယအျာခံၿ  ံ   ယအၡ…….. းလြဲ?  
  ၁() ဘခမန္္မာစခမ  အ ယအလခ……… ျလြဲ?  
  ၁() ဘခမန္္မာစခမ  အ ယအ……….. းလြဲ?  
  ၁() င အဗသခံ် င႔ းသခ အံး ခ  းသခ အံ ျခံဘယအ လခးအၡ င……….?  
  ၁() ျူ်  င႔မ်ကအံ ………………  ်ခ အ  င အံျခံၡ င………… ? 
  ၁() ကးအ္ဖကအ ျူ် င ႔ ဘယအႏို မန္္မာစအ ယခးအ လခ………..?  
  ၁() ကးအ္ဖကအ ၿးင ွ ြဲျာခံ………..။ ၿးင ွ ြဲျာခံ်ခ ဘယအႏို မန္္မာစအ င းအၡ င……….?  
  ၁()  းအး အံမန္္မာစခံငသငကအ ၡခးအ…………။  း အံ မန္္မာစခံငသငကအ းၡခးအ ျံဘူံ ။   ံ    
         းငကမန္္မာစအလင   …………..။  
  ( ) မန္္မာစခမးညအ ် ငးအဘယအမငသငကအဖာ အ …………..?မန္္မာစခမးညအ ် ငးအဖာ အ ဖ င႔   ံးငကမန္္မာစအလင ……. 
       ်ယအ။  
  (၁)  းသခ အံဆ အံၿ  လခံ?  ဆ အံ ………..။ းဆ အံ……………။  
  (() ဆင  အးဖာ အ …………  …………. လခံ?  ဖာ အ ………….။ ဖာ အ ်ခ ်မန္္မာစအကခၡ  ်ခ အ  
       ၡ င…………။  
  (() ဧညအ ျညအလခ က………….ၿ  ၊ ္းကအ္းကအျာခံႀးင ဆင မး……….   ……….။  
  (() ဆၡခး ္းကအးခမန္္မာစခးင   င  အံ င  အံ ၡံမး  …………. ္ ခ………..။  
  (() ည ကလခငြဲ   …………… ျးူ ္ ခ်ယအ။  
  (()  က႔လညအ…………ဘခမန္္မာစခံျလြဲ?   ံါ အံ…………..  ဂၚဖ ၡားအ  မးခအမန္္မာစခံ 
       …………….။  
  (() ငြဲ   (………….. ကြဲ႔ မန္္မာစခမ  အ (…………  ယအလခ်ယအ။  
  (() ငၡးအံငသဥအျ ံ  ႏို မန္္မာစအ ……………မန္္မာစခံ်ယအ။  
  (() ျမူငသင ႀးင းအ…………..? မမန္္မာစ အႀးင းအ…………? မငသင ………..ႀးင းအ် ယအ၊  
       မမန္္မာစ အ………… ႀးင းအ် ယအ။  
  ( ) ျူ်  င႔မငကအံ…………..   င အင  ်မန္္မာစအလ  ံ…………..းၡ ငဘူံ။ 
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(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆ င  ။ 
2. Answer the following questions. 
၁) င အဗသခံ်င ႔ းကးအမန္္မာစခ ဘယအမငသငကအမန္္မာစခံမးျလြဲ?  

  ()  က႔လညအမန္္မာစခ းခ၊ ဘယအမငသငကအမန္္မာစခံမးျလြဲ?  
  () မင   း အံ မန္္မာစခံငသငကအ  ၡခးအၿ  လခံ?  
  ()  းသခ အံျခံ ်ာ ဘယအျာခံၿ  ံ   း အံ မန္္မာစခံမးျလြဲ?  
  () မငးအ္ ကအၿ  ံ  း အံ မန္္မာစခံမးျလခံ?  
  ()  က႔် င အံ  း အံ မန္္မာစခံ ဆခ အ ြဲး ခ မန္္မာစခံမးျလခံ?  
  ()  း အံ မန္္မာစခံ ဆခ အ ြဲး ခ  း အံမန္္မာစခံ်ြဲ လူ  ်ခအ ်ခအးသခံျလခံ?  
  ()  းသခ အံျူ ်ာလညအံ   း အံမန္္မာစခံ ဆခ အး ခ မန္္မာစခံ လ ၡ ငမးျလခံ?  
  () င အဗသခံ က႔် င အံ ဘခါ အံမန္္မာစခံျလြဲ?  
  ၁ )  းအျခံါ အံ  းႀးင းအအဘူံလခံ?  
  ၁၁) င အဗသခံ မမန္္မာစ အႀးင းအျလခံ?  
  ၁() ျ ူ က႔် င အံ လးအံ  လသခးအလခံ?  
  ၁() းင းင ံ ျးူ မညချခံလခံ?  မညချခံး   ငႀးင းအလခံ?  
  ၁() းင ် းအ်င ံ း  ်ခ အ  င အံျခံလခံ  ္းခးအ င  အံ ျခံလခံ?  
  ၁()  ်ခ အ  င အံျခံး မ  ႀးင းအလခံ?  
  ၁() ျူ်  င႔ မန္္မာစချ အငကအံး ခ  လ းခ အံ လျကအ႔ၡႏိုင  အျလခံ?  
  ၁() ျူ်  င႔မငကအံး ခ င ်  အဘယအႏို မန္္မာစအလ  ံၡ ငျလြဲ?  
  ၁() င အဗသခံ မးသ်ႌယူးလခံ ဘယအႏို မန္္မာစအ ညအယူးလြဲ?  
  ၁() ျ ူဖငက အ် မန္္မာစအၡ း  း ယအဘူံလခံ?  
  ( ) င အဗသခံ မငကအံး ခ ဘခ  း းသကအၡမန္္မာစအငြဲ လြဲ?  
  (၁) င အဗသခံၡြဲ   ံးင  ဘယအး ခ  း းသကအၡမန္္မာစအငြဲ လြဲ?  
  (()  းသခ အံဆၡခ ်ား  း အံမန္္မာစခံ ဆခ အး ခ မန္္မာစခံလင ႔ၡလခံ?  
  (() ၡကအး ကအ်းတျင လအး ခ  း အံ မန္္မာစခံ ဆခ အ ဘယအႏို မန္္မာစအင ၡ င  လြဲ?  
  (() င အဗသခံ်င ႔ ညမန္္မာစခ ဘယအမငသငကအး ခ မန္္မာစခံ လ ၡ ငလြဲ?  
  (()  းသခ အံျခံ ်ာ  း အံမန္္မာစခံ ဆခ အး ခ   င အၿ  ံမန္္မာစခံမးလခံ?  
  (() ဘခကြဲ႔ း အံမန္္မာစခံမးလြဲ? လးအကြဲ႔လခံ ဇာကအံကြဲ႔လခံ?  
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  (()  း အံ မန္္မာစခံ ဆခ အး ခ  း အံျာခံမန္္မာစခံၡ အ  ကအံ းကအယျူာခံၡျလခံ?  
  (()  က႔လညအး ခ  း အံ ဘယအႏို မန္္မာစအ ကအံ းကအမန္္မာစခံလြဲ?  
  (()  းသခ အံျူ ်ား  က႔် င အံ ါ အံျ ံါ အံၡားအမန္္မာစခံမးလခံ?  
  ( ) ္းကအးခမန္္မာစချ အ် ြဲ  းသခ အံျခံ ်ား လးအကြဲ႔ း အံမန္္မာစခံ််အမးလခံ? 
 
(။   းသ   မန္္မာစ ်ညအ ဆခးအ  ။  
3. Write the Patterns.  
  ၁) မ ကအံးယအ ၊ မ ကအံးလခံ ၊ မ ကအံ းလြဲ   
This pattern is used to do something again in future and for question. 
  ျာခံမ ကအံးယအ။  ျာခံမ ကအံးလခံ? ဘယအျာခံမ ကအံးလြဲ?  
  I will go.  Will you go?  Where will you go?  
  eat   stay   drink  
  write   sing   cook  
  speak   watch   listen 
() ကြဲ႔  

 1) I had lunch by hand. (affirmative)  
 2) Did you have lunch by hand? (interrogative)  
 3) I had lunch by hand yesterday. (When)  
  ဘခ  အကြဲ႔  ဇာကအံကြဲ႔  
 ငြဲ  ကြဲ႔    ကအံးကအကြဲ႔  
 ်းတမန္္မာစ ကြဲ႔  မင ံကြဲ႔  
 မန္္မာစးအဘ ံ(bicycle)ကြဲ႔ မးြဲျခံကြဲ႔ 
  ()  ခံ  

 1) Shops are closed in downtown. (affirmative)  
 2) Are shops closed in downtown? (interrogative)  
 3) Shops are not closed in downtown. (negative)  
 ၁) ၿးင ွ ြဲး ဆ င အ ်ာ  င်အ ခံ်ယအ။  
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 () ၿးင ွ ြဲး ဆင င အ ်ာ  င်အ ခံလခံ?  
 () ၿးင ွ ြဲး ဆ င အ ်ာ း င် အ ခံဘူံ။ 
 open the door   hang the bag  

 tie to the pole   lean agaist the wall  
 raise a hand   cook the rice  
 sweep the floor  prepare for the exam  
 clean the ground  keep an eye on your book 
   () လ င႔  
 1) It is good to be eaten.  
 2) Is it good to be eaten?  
 ၁) မန္္မာစခံလင ႔ းခ အံ်ယအ။  
 () မန္္မာစခံလင ႔ းခ အံလခံ?  
  
 1) You can sit.  
 2) Can I sit?  
 ၁)   င အလင ႔ၡ်ယအ။  
 ()   င အလင ႔ၡးလခံ? 
 speak   write  
 sleep   ride  
 watch   get into  
 use   help  
 offer   play 
 
(။ မ င ဖ်အမန္္မာစခးင  မဂၤလင အဘချချ င႔ ္ ကအ  ။  
4. Translate the additional reader into English. 
 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  ္းကအးခ္ ကအ  ။  
5. Translate the following sentences into Myanmar.  
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  1) Water and air are indispensable for human beings.  
  2) Would you read out following paragraph.  
  3) I have already arrived here when he came.  
  4) I meditated last night until 12 AM.  
  5) We made several trips around country by bike.  
  6) You can choose what you want when you are in supermarket.  
  7) I will explain again this lesson later.  
  8) Let's play again after taking rest for a moment.  
  9) Is Ma Hla May from lower Myanmar?  
  10) There are 22 school girls and 12 school boys in our class.  
  11) How many books on the table?  
  12) We should clean our class room everyday.  
  13) Why we have meals again and again?  
  14) What will you do if you are suffering chronic disease?  
  15) How can I start to study Myanmar? 

 
     

 
 
 

 
မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader 

  မးသင ံ ူံ  ျခမမန္္မာစခံမမန္္မာစခ  
 းင း အံလျူညအ က ကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ လယအ ာကအဆ အံ၏။  က းူ ငံၡာခး ၡ ခ အဆ အံ 
ျညအ။ းင း အံလူ၏ဇက ံး ာခံး   ံး လံါ အံႏို   အ  း အံလခ င ႔၏။ ါ အံၡားအမန္္မာစငးအံ  
းသခံးင လညအံ  ငူံ လချညအ။  
 းင း အံလူႏို  အ း ာခံ်င ႔ျညအ  း အံႏို   အ  ံး လံါ အံ း င မခံၡ  ံၡမန္္မာစခံ 
မးျညအ။ လ်အဆ်အ ျခ ါ အံၡားအမန္္မာစငးအံးသခံးင လညအံ    ငႏို  အ ်င ႔မန္္မာစခံျညအ။ ျူ်င ႔ 
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မလာကအ း အံၿးငကအမး၏။  
  းသံၡာခ ဆံး ဴ ံဥ ံ  ာျညအ လယအ ်ချ င႔ ၡခးအလချညအ။   ံး လံ 
မန္္မာစခံလသ အ မ႐ ငံ    ံမန္္မာစခံ  ။ မန္္မာစခံျူ၏ မ႐ ငံမဆမန္္မာစအ ျကအးခလခ််အျညအါ   ္ ခ၏။ 
ါ အံၡားအမန္္မာစငးအအံမန္္မာစခံလသ အ  းအံး ကအျညအ။ မျခံမန္္မာစ င္ ညအျညအ။ ျ င႔ ျခအ ါ အံၡားအမန္္မာစငးအံ 
းင  ၡျကအ႔ျကအ႔ႏို  အ  မန္္မာစ အမန္္မာစ အ ဆံၿ  ံး  မန္္မာစခံ  ါ လညအံ  ္ ချညအ။ းင း အံလူ်  င႔ 
ဇက ံ းခ အႏို  ျညအ မ ကး ကအ မမန္္မာစခံး ကအျ္ဖ အ  းသကအံ းချကအမန္္မာစားအံမးျညအ။ 
 
 

     
 

 
 
 
   ါခၡ     Vocabulary 
း အ္ ခံ   [ka? pja:] (က)  card   

  ကခးအးသ  [nau? tɕa'] (း)  be late   
  း အံမန္္မာစခံငကအံ   [thə. mĩ: sa: gã:] (က) dining room  
 း ကအ   [hmã] (က )  correct   
  ဂၚဖ ၡားအ  [gƆ phi jwɛ?] (က) cabbage  
 မလာ် အ   [ə. lu?] (က )  free   
  ြဲ  အ   းအ  [pɛ bĩ bau?] (က)  bean sprouts  
 ါ အံျ ံါ အံ ၡားအ [hĩ: d i: hĩ: jwɛ?] (က) vegetable  
 ္  ်အျ ံ( ႐ ်အျ ံ) [ŋə. jou? tθi:] (က) chilli   
 မ ကအ   [ə. ŋã] (က)  saltiness  
 မမန္္မာစ အ   [ə. ျsa?] (က)  hot, spiciness  
 မငသဥအ   [ə. tɕhĩ] (က)  sour   
 ငၡးအံငသဥအျ ံ  [khə. jã: dʑĩ d ĩ] (က) tomato   
 မငသင    [ə. tɕho] (က)  sweet   



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
247 

 မဆ    [ə. shi] (က)  fat   
 ်မန္္မာစအ ာြဲ   [də. bwɛ:] (က)  one dish  
 မးသင ံ   [ə. tɕo:] (က)  benefit   
  ူံ   [thu:] (က )  strange  
 ဆ ္ ကအ   [shi biã] (း )     meat or food cooked in oil  
 ါ အံႏို ႏိုာယအအ       [hĩ: nu' nwɛ] (က)   species of small plant used as vegetable

 ်  ံ   [tou:] (း)  log, chop  
 မးးအျာကအက   [tɕɛ? tθũ ni] (က)  onion   
 မးးအျာကအ  [tɕɛ? tθũ] (က)  onion   
 း ကအအည အံ   [mou ȵĩ:] (က)  mustard  
 း ကအလခဥ  [mou la u'] (က)  radish   
        [pƆ'] (က )  light   
   လ အံ   [pə. lĩ:] (က)  bottle   
 လယအ ာကအ  [lɛ thũ] (း)  plough   
  က ူး င ံၡာခး ၡ ခ အအ     [ne pu mo: jwa mə. ɕau] (း ) under raining and sunny   
 ဇက ံ    [zə. ni:] (က)  whife    
 ါ အံၡားအမန္္မာစငးအံ  [hĩ: jwɛ? zeĩ:] (က)  green vegetables  
 ငူံ   [khu:] (း)  pluck    
 မခံၡ  ံၡ  [a: ja' pa: ja'] (း ) vigorously  
 လ်အဆ်အ  [la? sha?] (က )  fresh    
   င   [ŋə. pi'] (က)  pickled fish   
 ် င႔   [to'] (း)  touch   
 မလာကအ   [ə. lũ] (း )  very    
  းသံၡာခ   [tɕe: jwa] (က)  village    
  ဆံး ဴ ံ   [she: hmu:] (က)  medical officer   
 လယအ ်ခ  [lɛ tƆ:] (က)  paddy field   
 မ႐ ငံ   [ə. jo:] (က)  bone    
   ံ   [wa:] (း)  chew   
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 မ႐ ငံမဆမန္္မာစအ  [ə. jo: ə. ျshi?] (က) bone and join  
 ျကအးခ   [tθã ma] (က )  strong    
  းအံး ကအ   [wũ: hmã](း) have regular bowel movements 
 မျခံမန္္မာစ င ္   [ə. tθa: so pje] (က ) pale complexion   
  ၡျကအ႔ျကအ႔  [je tθã d ã'] (က)  pure water  
 မန္္မာစ အ   [sĩ] (က )  clean     
  ဆံ   [she:] (က)  medicine   
 ျကအမန္္မာစားအံ    [tθã swã:] (က )  powerful   
 းသကအံးခ   [tɕã: ma] (က )  healthy    
   ္ ခၡညအ  [ŋã pja je] (က)  fish sauce    

 
 

Â   Â  Â 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
249 

ျ အငကအံ မန္္မာစခ (( )  LESSON (20)  
ၡ  အံ ္ ငသးအ   EXPLANATION 
 
ဒ း ခ (here, exclamation)  
We can use 'ဒ း ခ' as exclamation at the beginning of sentences.  
 
ဘယအ + V +းလြဲ (How)   
This pattern is used as negative sentences. This pattern meaning is 
different from previous pattern although pattern is the same. I will 
convey comparing the two patterns, and you will see different meaning 
in the patterns.  
For example: Previous  
  ဘယအျာခံးလြဲ?  Where will you go?  
  ဘယအးလခလြဲ?  Where do you come from?  
  ဘယအး ခ ကလြဲ?  Where do you live? 
  Present  
  ဘယအျငးလြဲ?  How will I know? (I don’t know.ထြက္) 
  ဘယအ းခ အံးလြဲ? How will it be good? (It isn't good.) 
  ဘယအလ  အးလြဲ?  How will I do? (I don't do.) 
 
း + V + ကြဲ႔ (prohibit)  
This pattern is use when we want to ban someone not to do something. 
In general, this pattern is said at the end of sentences.   
For example:  
 ဒ လ င း ္ ခကြဲ႔။  
 Don't tell like this.  

  ငးအ ဘခး ခ မန္္မာစခး ၡံကြဲ႔။   
Don't write on the whiteboard.  
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ဖငက အးင မန္္မာစခံ ာြဲ  ၚး ခ း ခံကြဲ႔။  
Don't put the shoes on the table. 

 
းါ ် အလခံ (tag question)  
We use this word when we want to get confirmation at the end of the 
sentences as tag question.  
For example:  
 င အဗသခံလညအံ ျာခံးယအးါ ် အလခံ?  
 You will also go, don't you?  
 းၽာကအ ်ခအ်င ႔မခံလ  ံ ငၽာ်ခ ၿငင ံၿင မးၡးယအ းါ ်အလခံ?  
 We all must economize, isn't it?  
 းၽာကအ ်ခအ် င႔ါခ  းသခ အံျခံ ်ာ ြဲ းါ ်အအလခံ?  
 We are also students, aren't we? 
 
်ဆင် အ( လခးအ) (excuse me)  
We use this word when we want to ask politely somebody to do 
something before sentences.  
For example:  
 ်ဆင်အ လခးအ ၡ  အံ္   လခံ?  
 Excuse me, would you explain please?  
 ်ဆင်အ လခးအ လးအံ ဖယအ  ံ  ။  
 Excuse me, please make way!  
 ်ဆင်အ လခးအ ဆးအ ္ ခ  မ ကအံ။  
 Excuse me, go on speaking please! 
 
 ်ခ  (when)  
We use this word as conjunction. We can use this word after noun clause 
to convey time.   
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For example:  
  းသခ အံ ဆ အံၿ  ံ  ်ခ  င အဗသခံဘယအျာခံးလြဲ?  
 Where will you go after (dismissing) the class?  
  းသခ အံ ဆ အံၿ  ံ  ်ခ  းၽာကအ ်ခအဘယအး  းျာခံဘူံ။  
 I won't go anywhere after (dismissing) the class.  
 ၡကအး ကအ ၡခးအ ်ခ  ျူ႔းင ဖ ကအံဆးအလ ငးအ်ယအ။  
 When I arrived at Yangon, I phoned her. 
 
ဘခ + V + မ ကအံ းလြဲ (question)  
This pattern is used to ask someone what must be done more or what 
will you do more.   
For example:  
 ဘခ ၡံၡမ ကအံးလြဲ? What I must write more?  
 ဘခ ယအမ ကအံးလြဲ? What will you buy anymore?   
 ဘယအျာခံမ ကအံးလြဲ? Where will you go further? 
 
မက ံ  လံ   (very near)  
This is answer sentence to someone when someone come to ask 
whether this distance is far or near.  
For example:  
  မန္္မာစသံး  းသခ အံ ကြဲ႔  ံျလခံ?  း  ံဘူံ။ မက ံ လံ  ။  
 Is market far from school? Not far. It is very near.  
 မန္္မာစချ အငကအံါခ မန္္မာစခမးည အ် ငးအကြဲ႔  ံျလခံ?  
 Is class room far from library?  
 မက ံ လံ  ။ 
 It is very near. 
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း + V + း   ၊  း + V + င အ (before)  
Usually we use former pattern in writing, latter one is used in speaking. 
This pattern meaning is before doing something.   
For example:  
 းခံးၡ အင အ းဆ အံကြဲ႔။  
 Before car stop, don't get out.   
 ျူးလခင အ းၽာကအ ်ခအ ္ ခလင းအၿ  ။  
 Before he come, I have already told. 

 း အံးမန္္မာစခံင အ လးအ ဆံၡးယအအ။  
 You must wash your hands, before eating cooked rice meal. 
 
ကခးအ  ဒအမန္္မာစ  (Noun clause)  
In Myanmar, noun clause can be used before main clause. As noun 
clause take place in place of noun, 'း င' is used at the end of the clause.  
For example:  
 လူ ်ာ ႀးင် အႀးင်အ် င ံ ကျညအးင   ်ာွ ၡ  ျညအ။  
 I found that people were pushing through crowd.  
 း က႔း ျႏူို   အ ်ာွငြဲ ၡျညအးင  ျ်ငၡ  ျညအ။  
 I remember that I met with her yesterday.  
 ျ ူ် ္ဖံ ္ဖံလခ ကျညအးင  းၽာကအ ကခအ္း အၡျညအ။  
 I can see he is coming slowly. 
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ဖ်အမန္္မာစခ   Reader  
    
vdkif;um;ay:rSm 

udkjroef; / /  udkoef;armif? cifAsm;wkdY b,foGm;MurvdkYvJ¿  
udkNzdK;a0 / /  ESpff(50) atmifoD;atmifyGifhrsm;jyyGJudk oGm;MunfhrvdkY? cifAsm;
   aum¿   
udkjroef; / /  uRefawmfuawmh uGefysLwmukefpnfjyyGJ oGm;MunfhrvkdY/  
udkNzdK;a0 / /  cifAsm; vkdif;um;eJY oGm;rvm;¿ wuúpDeJY oGm;rvm;¿  
udkjroef; / /  ydkufqHr&Sdbl;/ b,fwuúpD pD;EdkifyghrvJ/  
udkNzdK;a0 / /  [m- ykdufqH&Sd&ifvnf; wuúpDoGm;rpD;eJY/  
udkjroef; / /  bmjzpfvkdYvJ¿  
udkNzdK;a0 / /  uRefawmfwdkY[m acRwmNcdK;NcHpdwf arG;xkwfay;&r,fr[kwfvm;¿ 
udkjroef; / /  rSefygw,f/ 'gayrJh jyyGJudk b,fvkdoGm;&rvJ¿  
udkNzdK;a0 / /  udkMunfodef;udk ar;Munfhygvm;¿ olu &efukefom;yJ/  
udkMunfodef; / /  vdkif;ta[mif;udkawmh uRefawmfodao;w,f/ 'D 3-4-5 ESpff
  twGif;rSm &efukefNrdKUrSm vrf;awGcsJU? wkduffBuD;wmBuD;awG
  vnf; trsm;BuD;aqmuf? tajymif;tvJrsm;awmh uRefawmf
  vnf; rsufpdvnfoGm;w,f/  
udkNzdK;a0 / /  a[m- 75 vdkif;um; vmaeNyD? um;ay:a&mufrS vufrSwffa&mif;
     oludk ar;&atmif? raumif;bl;vm;¿  
udkjroef; / /  aumif;ygw,f/ wuf&atmif/  
udkNzdK;a0 / /  wqdwfavmufar;yg&ap/ uRefawmf EdkifiHwumjyyGJ A[kdcef;r
  aqmifudk oGm;csifw,f/ b,fum; ajymif;pD;&tkef;rvJ¿  
vufrSwfa&mif; / /  a&T*Hkwkdifum;rSwfwkdifa&muf&if qif;yg/ vkdif;eHygwf
  (105)um;udk ajymif;pD;yg/ A[kdcef;raqmifrSwfwdkifrSm qif;
  yg/ EkdifiHwumjyyGJ[m um;rSwfwkdifeJY teD;av;yg/  
udkNzdK;a0 / /  aus;Zl;wifygw,f/ 'gjzifh- a&T*HkwkdifvufrSwfwpfapmif? ajreD
      ukef; vufrSwff(4) apmifay;yg/  
vufrSwfa&mif; / /  'Dum;u ajreDukef;udk ra&mufbl;/ *dwfqHk;u vSnf;wef;
  yJ/ tJ'DrSmqif;NyD; ajcvsif(usif)oGm;&ifvnf;&w,f/ rDeD
  bwfpf vkdif;eHygwf(42)udk ajymif;pD;&ifvnf; a&mufEkdifyg
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  w,f/  
udkNzdK;a0 / /  aus;Zl;w,fygw,f/ 'gqkd- vSnf;wef;(4) apmifay;yg/  
vufrSwfa&mif; / /  tEkwfr&Sdbl;/  
udkNzdK;a0 / /  'D 200 wef w&GufyJ&Sdw,f/  
vufrSwfa&mif; / /  a&mh- 300 jyeftrf;r,f/ a&T*Hkwkdifygvm;¿  
      a&T*Hkwkdif a&mufNyD/  
      armif;- q&m? armif;/ [kd;xm;- [dk;xm;/ ta':wpf
     a,muf wuftkef;r,fq&m/ uJ- armif;-q&m? armif;/ 

 
မန္္မာစးခံ    (proverb)  
ျာခံဖကအးသခံငၡ ံ ၡခးအ၊  းံဖကအးသခံမန္္မာစးခံၡ။  
If you walk on and on, you get your destination.  
If you question much, you get information. 

 

 

¸  ¸  ¸ 
 
 
 
 လ းသ အ ငကအအံ   EXERCISE 
၁။ မ  ငဖ်အမန္္မာစခးင  မျ  ားအ   ျမန္္မာစာခ ဖ်အ္   ။  
1. Read out the additional reader in distinct pronunciation.  
 
(။  မခးအ   းံငာကအံးသခံးင   ္ဖဆ င  ။  
2. Answer the following questions.  
  ၁) းႏို မန္္မာစအး င အဗသခံ ္းကအးခ္ ညအးင   ၡခးအငြဲ လခံ?  
  () ္းမန္္မာစအႀး ံ ကခံ းခ၊  ၡခးအငြဲ လခံ?  
  () ဒ ဆင  ယူကကအ္ ညအကယအ းခ  ၡခးအအငြဲ လခံ?  
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  () ္  အဥ ံလာ အၿးင ွါခ  ်ခအ ်ခအလ  ျခယခ ြ်ဲ ၿးင ွဘြဲလင ႔ မးခံ်ယအ၊ ါ အ်လခံ? 
  () ျူ်  င႔ ဘခကြဲ႔ျာခံမးးလြဲ? မန္္မာစးအဘ ံ ကြဲ႔လခံ? ်းတမန္္မာစ ကြဲ႔လခံ?  
  () ဘခ္ဖမန္္မာစအလင ႔ ျူ်  င႔ ဘ်အမန္္မာစအးခံကြဲ႔ျာခံမး်ခလြဲ?  
  () းခံး ်အအ် င အး ခ ဘယအျူကြဲ႔ ်ာွငြဲ ၡလြဲ?  
  () ျူ် င ႔ လးအံျငမးလခံ?  
  () ျူ်  င႔ ြဲး ခ ၡကအး ကအျခံ  လခံ? ၡကအး ကအျခံး လးအံျင် ခ    ။  
  ၁ ) ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔ ၡကအး ကအျခံလညအံ  းသးအအမန္္မာစငလညအ ကၡ်ခလြဲ?  
  ၁၁) ၡကအး ကအ်းတျင လအး က မးသင ံျခံ္ ် ငးအးင  ဘယအလင ျာခံၡလြဲ?  
  ၁() လင  အအံးခံ  ၚး ခ ငၡ ံျညအ းသခံလခံ?  
  ၁() လးအး ် အ ယအၡလခံ? ဘယအႏို မန္္မာစအအ မန္္မာစခ အ ယအမးၡလြဲ?  
  ၁() င အဗသခံ် င႔ ြဲး ခ credit card ျ  ံ်ြဲ လ ူးၡင ဘူံလခံ?  
  ၁() းင  းခအလူး င အဗသခံ် င႔ကြဲ႔ မ်ူ်ျူာခံ်ယအ းါ ် အလခံ?  
  ၁() းင  ာကအံ ာကအံ း ဘခးင    ျကခ  လြဲ?  
  ၁() ႏို မန္္မာစအအ(( )  မခ အျ ံ မခ အ ာ အ ္  ာြဲး ခ ဘခ ်ာ္  ခံလြဲ?  
  ၁() းာကအ သဴ်ခ္  ာြဲးင  ဘယအး ခ းသ အံ  လြဲ? မးသင ံျခံ္ ် ငးအ းအ   င  ံလခံ? 
  ၁() းာကအ သဴ်ခ္  ာြဲးင  ဘယအႏို မန္္မာစအအ ယခးအျာခံမးညအ မးလြဲ?  
  ( ) းၽာကအ ်ခ အး ခ (    ်ကအ် မန္္မာစအၡားအ ြဲၡ င် ယအ။ မးအံႏို င အလခံ? 
 
()  မခးအအ  းားအလ အးသခံးင  ္ဖညအ   ။ 
3. Fill the following blanks.  
 မန္္မာစခ းံ ာြဲၿ  ံ ……. ၊  းသခ အံ  ်ာ င် အ………….၊  းသခ အံ င် အအၡးအ မခံလ  ံ  
 ၡးူံျ အ…………  ။  ၡးူံ္င အံ……….. မ းခ အံဆ  ံ မခံးမန္္မာစခံ လ းသ အ ငကအံ  
်မန္္မာစအင ဘြဲ………….  ္ ခမး်ယအ။ ဘခ္ဖမန္္မာစအလ င႔လညအံဆင  ်ခ   ၡးူံ ………. း ခ  ္င 
 ်ာလးအ ်ာ လ  အၡ ခံၡ…………… းသကအံးခ ၡံ…………… ည ညာ်အ် ယအ။  
  ၡးူံျ အ် ြဲ လူ် င  အံ မမန္္မာစး ခ  ၡးင  မးခးအ………..်ယအ။  ၡးူံ ််အ 
လခၡ အ း မးခးအ ်ခ ဘူံ။   း လ းသ အ ငကအံး ်ခ   ၡ ြဲး ခ မျးအ………  
းသ အ ဖ င႔္ဖမန္္မာစအ် ယအ။ င ံ…………ကးအ် ြဲ  ၡ ြဲး ခၡ အၿ  ံ  လးင  ် ႀး ံ႐ …………….။ 
းသးအႏို ခးင   ၡ ြဲႏို မန္္မာစအၿ  ံ  လ းသ  အ  ။  ၡ ြဲး ခ ်မန္္မာစအ………… ်မန္္မာစအဆယအမ င 
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 ၡ်ားအ  ။ းသခံးသခံ ၡ်ားအႏိုင အ အၡ အ  င  းခ အံ………….။ ၿ  ံ ်ခ း  း ငယအအ ဖ  ၿ  ံ 
 ္ငလးအ်  င႔းူံယးအ…………… လ းသ အ ငကအံးင  လ  အ………..်ယအ။ မြဲဒ  လ းသ အ  
ငကအံ ်ာ လ  အ် ြဲ မငသငကအ…………. မကခံး ခ  ၡးူံျ အ  ံ်ြဲ  ဆၡခၡ င………..်ယအ။  
 ၡလညအံ  း မးခးအ…………..။ ျင အလြဲ းၡြဲ……………။  ၡးင  းင်အ ဆာ………….. 
ျ ဘခ ခံၿ  ံ   ၡးူံ လ းသ  အႏိုင  အအမးၡ အ မခံလ  ံ ၡးူံ််အလခမး……………။ 
 
(။  မခးအ   ဖခအ္   းသးသခံးင  း မ းံ, ႀးငယခမ းံ, း်ကခံမ းံ  းသ   
မ္ဖမန္္မာစအ  ္ ခ အံ လြဲ္   ။  
4. Change the following affirmative sentences into What(object), What 
(Verb) and Who question sentences.   
For example:  
 း    း ဂသ ကအမန္္မာစချ အ က်ယအ။  
 း    း ဘခ ဘချချ အ ကလြဲ?  
 း    း ဘခလ  အ ကလြဲ?  
 ဘယအျးူ ဂသ ကအမန္္မာစချ အ ကလြဲ? 
၁) းင ါငကအံ းအ်  င႔း  ဘခလ  ံးမန္္မာစခံ ကမး်ယအ။  

  () းၽာကအ ်ခအ ည ကး မန္္မာစခမ  အဆင  အအးင    အငြဲ ် ယအ။  
  () ျူ႔မငးအး ျင အ  ံ်ယအ။ းခံကြဲ႔ ျာခံၡ်ယအ။  
  () ျ် အံမန္္မာစခဖ်အ က်ြဲ လါူခ းၽာကအ ်ခအ် င႔မငကအံ း  းခ အ ာကအံ    ။  
  () ္းကအးခမန္္မာစခ ျင အးငးအဘူံ လ င႔ ဆၡခး ္ ခ်ယအ။  
  () ၡကအး ကအၿးင ွါခ  ်ခအ ်ခအလ  ျခယခ်ြဲ ၿးင ွဘြဲလင ႔ လူ်  င အံ ္ ခမး်ယအ။ 
  () ကးအ္ဖကအ ျူ်င ႔   ဂ းင  ျာခံမး ်ခ းယအ။  
  () းၽာကအ ်ခအ် င႔ါခ မန္္မာစချ အငကအံမ ဆခ အက   ်အ(၁) း ခ မန္္မာစချ အမး်ယအ။  
  () းၽာကအ ်ခအ  ်႔င းသခ အံ  ကအံ ြဲး ခ ျမန္္မာစအ  အ ာ် ်ခအ ်ခအးသခံးသခံ မန္္မာစ ငးအ ခံ်ယအ။ 
  ၁ ) ၡကအး ကအမန္္မာစခမးညအ ် ငးအအး ခလညအံ ်႐ ် အမန္္မာစခမ  အၡ င  ်ယအ။  
  ၁၁) းႏို  အံႏို  အံၡြဲွ  ံးင  မန္္မာစချ အငကအံ း ခ  း းသကအၡမန္္မာစအငြဲ ် ယအ။  
  ၁() ဒ  ကအံၿင  ြဲး ခ မ ဆခးအမဥ ံျမန္္မာစအ(((ထြက္) ဆခ အ လခးအၡ င် ယအအ။  
  ၁() ျူ် င ႔မငကအံး ခ  းသခ အံျခံ (()  ယခးအ ကမး်ယအ။  
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  ၁() ျူ်  င႔း မန္္မာစ က က႔်င  အံ  ျကအ႔ၡ  အံ ၡံလ  အမးလ င႔ မငကအံး မၿးြဲျကအ႔ၡ  အံျ အ 
      ယ အ  ်ယအ။  
  ၁() းၽာကအ ်ခအး   ျကခ  လ င႔  ကအံငသ ္  ာြဲးင  ငဏငဏျာခံမးညအ ်ယအ။  
  ၁() းင  းသခအဆကအံ လညအံ  းၽာကအ ်ခအကြဲ႔မ်ူ်ူ  ကအံ ငသ ္  ာြဲးင  ျာခံမးညအ  လ ၡ င်ယအ။ 
  ၁() းၽာကအ ်ခအ  ်င႔ါခ ( ၁( င ႏို မန္္မာစအး ခ ်းတျ ငလအ်းအမး်ခ  ။  
  ၁() (    ္ ညအ ႏို မန္္မာစအး  ်င အင အ းၽာကအ ်ခအ  ်င႔ါခ မလယအ် ကအံ းသခ အံး ခ မန္္မာစချ အ က 
       မး  ်ယအ။  
  ၁() းႏိုၲေ လံၿးင ွး ခ  ၡ ံ  ါခ အံမ ဆခးအမဥ ံ   ်ခအ ်ခအးသခံ်ယအ။  
  ( ) းါခ  ််  င အံးင  းၽာကအ ်ခအ်င း  း ၡခးအဖူံ ျံဘူံ ။ 
 
(။  မခးအ    းသးသခံးင  ္းကအးခဘချချင ႔္ ကအဆ င  ။  
5. Translate the following sentences into Myanmar. 
  1. Have you been to India?  
  2. Although I am Yangon born, I am bewildering in the City.  
  3. What language does Mu Mu study?  
  4. You will go to pagoda tomorrow, won't you?  
  5. After class I will go to my grandparent's home.  
  6. I forgot my umbrella in front of the class.  
  7. When you are chasing for knowledge, you should approach qualified  
     teacher.  
  8. Do the Chinese like fish paste?  
  9. Man who are reading the book is Maung Zaw from our class.  
  10. Do they clean their room on every Sunday?  
  11. There are fourteen Region and State in our Country.   
  12. Where does Teacher come from, who lecture in your class room? 
  13. My mother does exercise everyday for health.  
  14. You should hope for the best, prepare for the worst.  
  15. Crowds are waving flags while the President car is passing. 
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မ င ဖ်အမန္္မာစခ  Additional Reader  
  ် င႔်ခ ကအ  
 လယအျးခံႀး ံ ဥ ံျခ မခ အ  
 မန္္မာစ  ံမန္္မာစ ငးအးခ ္ ညအးသင ံ ဆခ အ၊  
 းင ဖင ံ းခ အ မလ  အျးခံ  
 း ကအ  ်အလ  အဖ င႔ျူႀးင ံမန္္မာစခံ။  
 
 ဥ ံဖ ငံးသခံး  းသခ အံဆၡခ  
  မန္္မာစခ  ််အဖ င႔ ျ အ  ံၡ ခ၊  
  းခ အ ာကအံျခ မန္္မာစမန္္မာစအျခံး လံ  
 ႏိုင  အ  ၡကအးင  းခးာယအ  ံ။  
 
 မန္္မာစခ္ဖကအ႔္ဖဴံ ၡံ  းခ အျငကအံ ်ကအ  

 မန္္မာစခ  င႔ၡခ်ာ အ မငသငကအး ကအ၊  
 းင ျခဇ  း ံ ျ်အျးခံ  
 း ံျ်အၡခ်ာ အ ျမူန္္မာစာကအ႔မန္္မာစခံ။  
  
 ၡြဲျခံႀး ံ း းင လ  ၡႊ   
 လဆူ ငံဖးအံဖင ႔ ်ခ ကအ းသ၊   
 ် င႔လ   း းင အ္ း   
 ယခဥအ ငကအံၡခ်ာ အ းၽားအံးသ အလ ။  
 
 ဥ ံမန္္မာစငကအဘး ဆၡခ ကအ  
 း ျ ၡံး ခ ျူ ူံ ငၽာကအ၊  
 းလ းာကအ ျကူခ္    
  မန္္မာစ်ကခကြဲ႔ ျူ္  မန္္မာစ ။  
 
 ဥ ံျခႏို း  င  အံ  ဆခ အးခ  
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  းသံၡာခ  းခ အံ းသင ံျယအ  ငံၡ ခ၊  
 းခံဆၡခ းင ဘ ျခ အံ   
  ဘံၡကအမးညအ ၍ ျ်ငႏို   အ းခ အံ။  
 
  းသခ အံ ျူ းသခ အံျခံ ် င႔မ ဖခအ  
  မၡာယအ ၡခးအလ င႔ ႀး ံ္  အံ ျခအ၊  
  ညခ ်ခအ ္း်အမန္္မာစင် အ ခံ  
 ်ခ ကအးင ယအမန္္မာစ   းအံ မန္္မာစင ႔လခံ။ 
 

 
 

       
 

 
 
 

   ါခၡ     Vocabulary 
လင  အံးခံ  [laĩ: ka:] (က)  route bus     

  မခ အျ ံ မခ အ ာ အ  [au d i: au bwĩ'] (က) fruit of victory    
 း ကအမန္္မာစညအ  [kou zi] (က)  commodity   
 း ကအမန္္မာစညအ္  ာြဲ  [kou zi pja' bwɛ:] (က) trade fair   
  ငၽာ်ခၿငင ံၿင   [tɕhwe ta tɕho: tɕhã] (း) economize   
 မန္္မာစင်အ   [sei?] (က)  mind, spirit   
  းာံ   ် အ  [mwe: thou?] (း)  give birth   
 မ ါခ အံ  [ə. hau:] (က)  old    
 ငသြဲွ   [tɕhɛ'] (း)  enlarge   
 းသးအအမန္္မာစငလညအ  [mjɛ? si' lɛ] (း) confuse   
 ် ငးအႀး ံ ်ခႀး ံ  [tai? dʑi: ta dʑi:] (က) big building   
 ်းတမန္္မာစ    [tɛ? kə. si] (က)  taxi    



                
                    Myanmar 
  

260 

 မ ္ ခ အံ မလြဲ  [ə. pjau: ə. lɛ:] (က) change    
 ႏိုင  အအ  ် းခ  [naĩ ŋã də. ga] (က) international   
 း ်အအ် င အ  [hma? taĩ] (က)  bus stop   
 ဗါ င   [bə. ho] (က)  centre    
 ငကအံး ဆခ အ  [khã: ma' zau] (က) hall building   
  ္ ခ အံ    [pjau:] (း)  change , shift    
 လးအး ်အ  [lɛ? hma?] (က)  ticket    
  မန္္မာစခ အ   [zau] (း)  counting for sheet
 ဂင်အဆ  ံ   [gei? shou:] (က)  last station   
 ်ငၡငမန္္မာစၧခကအ႐    [tə. rei? shã jou] (က) zoo    
 မႏို ်အ   [ə. nou?] (က)  note    
 ်ကအ   [tã] (း)  deserve   
 ၡားအ   [jwɛ?] (း)  sheet    
  ၡခ    [jƆ'] (မခ)  word used on passing out something  
 မးအံ   [ã:] (း)  refund    
 ငၡ ံျညအ  [khə. ji: d ɛ] (က) traveler   
  းခ အံ    [mau:] (း)  drive   
 မးသင ံ ဆခ အ  [ə. tɕo: shau] (း) do service for others  
 း ကအ  ်အလ  အ  [kou thou? lou?] (း) produce goods   
 မန္္မာစခ     [sa pe] (က)  literature   
 ၡကအ   [jã] (က)   enmity    
 းခးာယအ  [ka kwɛ] (း)  defend   
 ္ဖကအ႔္ဖဴံ   [phjã' phju:] (း) deliver    
 း ံျ်အ   [mi: tθa?] (း)  extinguish, put out  
 း ံ လခ အ  [mi: lau] (း)  burn    
 မန္္မာစာကအ႔မန္္မာစခံ   [su' za:] (း)  risk    
 ၡြဲျခံ   [jɛ: d a:] (က)  police man   
 လဆူင ံ   [lu zo:] (က)  outlaw    
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 ဖးအံ    [phã:] (း)  arrest    
  မန္္မာစခ အ  ၡ ခးအ  [sau' ɕau?] (း)  look after   
 ယခဥအ ငအကအံ  [jĩ deĩ:] (က)  traffic policeman 
 းၽားအံးသ အ  [tɕwã: tɕĩ] (က )  skill    
 ဆၡခ ကအ  [shə. ja wĩ] (က)  doctor    
 း ျ   [ku' tθa'] (း)  treat    
 ျူကခ္     [tθu na pju'] (က)  nurse    
  ူံငၽာကအ   [thu: tɕhu] (က ) outstanding   
 ္  မန္္မာစ    [pju' zu] (း)  take care of  
 ျယအ  ငံ   [tθɛ po:] (း)  assume esponsibility  
  ဘံၡကအ   [be: jã] (က)  danger    
 မၡာယအ ၡခးအ  [ə. jwɛ jau?] (း) fully grow-up   
 ႀး ံ္  အံ   [tɕi: pjĩ:] (း)  grow in age   
 မန္္မာစင်အ ခံ  [sei? tha:] (က)  attitude    
 ္း်အ   [mja?] (က )  noble    
 းင ယအမန္္မာစ    [ko zi] (က )  each one   
  င းအဆ    [pai? shã] (က)  money    
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   ါခၡးသခံ 
Vocabularies 

    ါခၡ       ျ အငကအံ မန္္မာစခ 

း  (ka.ထြက္) (းထြက္)  dance   ① 

းမန္္မာစခံ  [gə.za:] (းထြက္)  play   ② 

းမန္္မာစခံ ဖခအ [gə. za: phƆ] (ကထြက္) play mate  ⑱ 

း က႔(ဒ  က႔ထြက္) [gə. ne'] (ကထြက္)  today   ③ 

းဗသခ  [gə. bja] (ကထြက္)  poem   ⑤ 

း လံ  [gə. le:] (ကထြက္)  baby, young man ⑬ 

း လံးဗသခ [khə. le: gə. bja] (ကထြက္) children poem  ⑤ 

း လံ ယအ [kə. le: ŋɛ] (ကထြက္)  baby    ⑪ 

း လံး [khə. le: ma'] (ကထြက္) young girl  ⑮ 

းခးာယအ [ka kwɛ] (းထြက္)  defend    ⑳ 

းခံ  (ka:ထြက္) (ကထြက္)  car, wide  ① 

းခံလးအံ [ka: lã:] (ကထြက္)  car road  ⑬ 

း လခံ င  အ [gə. lə. thai] (ကထြက္) chair   ⑧ 

း ျ  [ku' tθa'] (းထြက္)  treat    ⑳ 

း ူ  [ku] (းထြက္)  help   ③ 

းူည   [ku ȵi] (းထြက္)  help   ③ 

းူံ  [ku:] (းထြက္)  copy   ③ 

းင   [ko] (ကထြက္)  object particle  ④ 

းင းင   [ko ko] (ကထြက္)  ko ko(male nameထြက္) ④ 

းင ံ  [ko:] (ကထြက္)  nine   ⑨ 

းင ံၡ ံ ယခံ [ko: ri: ja:] (ကထြက္) Korean   ④ 

 းခးအမန္္မာစင းအ [kauɂ saiɂ] (းထြက္) grow paddy  ⑥ 

 းခ အံ   [kau:] (က ထြက္)  good   ⑦ 
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 းခ အံ  းခ အံ [kau: gau:] (း ထြက္) well   ⑦ 

 းခ အံ းသင ံ [kau: dʑo:] (ကထြက္) good result  ⑭ 

 းခ အံ မန္္မာစခံ [kau: za:] (းထြက္)  prospect  ⑦ 

းင် အအး ကအ႔ [kei? mou'] (ကထြက္) cake   ⑯ 

း ကအမန္္မာစညအ [kou zi] (ကထြက္)  commodity   ⑳ 

း ကအမန္္မာစညအ္  ာြဲ [kou zi pja' bwɛ:] (ကထြက္) trade fair   ⑳ 

း ကအ  ်အလ  အ [kou thou? lou?] (းထြက္) produce goods   ⑳ 

း ကအံ  [kou:] (းထြက္)  bend   ⑨ 

း အ္ ခံ  [ka? pja:] (ကထြက္)  card   ⑲ 

း းၸဏ   [kou pə. ni] (ကထြက္) company  ⑮ 

းင ယအ   [ko'] (ကမန္္မာစထြက္)  mine   ⑦ 

းင ယအ မခံး ငယအးင ံ [ko' a: ko ko:] (မန္္မာစ ထြက္) rely on oneself  ⑭ 
းင ယအ  [ko] (ကမန္္မာစထြက္)  my   ⑦ 

းင ယအမန္္မာစ   [ko zi] (က ထြက္)  each one  ⑳ 

းင ယအ းူင ယအ   [ko du ko tha'] (း ထြက္) on a self-help basis ⑭ 

းသ  [tҩa'] (းထြက္)  omit, fall  ⑨ 
းသ  [tҩa'] (းထြက္)  fall, fail   ⑩ 

းသ ကခအ  [tҩə.nƆ] (ကမန္္မာစထြက္)  I   ⑤ 

 းသံ  းအ [tҩe: hŋɛÀ] (ကထြက္)  bird   ⑬ 

 းသံဇူံ် အ [tɕe: zu: tĩ] (းထြက္) thank   ⑮ 

 းသံၡာခ  [tɕe: jwa] (ကထြက္)  village    ⑲ 

းသးအ  [tҩɛɂ] (းထြက္)  memorize, cooked ⑥ 

 းသခ အံ   [tҩau:] (ကထြက္)  school, monastery  ⑦ 

 းသခ အံ ဆ အံ [tҩau: shi:] (းထြက္) dismiss school  ⑦ 
 းသခ အံ ်းအ [tҩau: tɛ?] (းထြက္) go to school  ⑦ 

 းသခ အအံ ကဘးအ [tҩau: ne bɛÀ] (ကထြက္) school mate   ⑪ 
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 းသခ အံ   အံ [tɕãu: wĩ:] (ကထြက္)  compound  ⑱ 

 းသခ အံ ျခံ [tҩau: d a:] (ကထြက္) student, school boy ⑦ 

 းသခ အံ ျခံျမန္္မာစအ [tɕau: d a: tθi?] (ကထြက္) fresher(studentထြက္) ⑮ 

 းသခ အံ ျ ူ [tҩau: d u] (ကထြက္) school girl  ⑦ 

းသကအ  [tɕã] (းထြက္)  leave, remain  ⑱ 

းသကအံးခ  [tɕã: ma] (က ထြက္)  healthy    ⑲ 

းသကအံးခ ၡံ [tҩã:ျma je:] (ကထြက္) health    ⑪ 
းသးအအံးခ ၡံ လ းသ အ  [tҩã:ျma je: lei' tҩĩ'] (မန္္မာစ ထြက္) exercise for health ⑪ 

းသယအအ ကအံ [tɕɛ wu:] (က ထြက္)  wide   ⑱ 

မးခ  [tҩa] (က, က ထြက္)  lotus, long time ⑥ 

မးချ  ်ံ က႔ [tҩa d ə. bə. de: ne'] (ကထြက္) Thursday   ⑩ 

ႀး ံ  [tҩi:, dʑi:] (က ထြက္) big   ⑤ 

ႀး ံႀး ံးသယအအးသယအ [tɕi: dʑi: tɕɛ dʑɛ] (း ထြက္) greatly, extensively ⑯ 

ႀး ံ္  အံ  [tɕi: pjĩ:] (းထြက္)  grow in age   ⑳ 

ႀးင   [tҩo] (းထြက္)  give welcome  ⑪ 

ႀးင ဆင   [tҩo zo] (းထြက္)  welcome  ⑥ 

ႀးင ံမန္္မာစခံ  [tҩo: za:] (းထြက္)  try    ⑪ 

မးးအ  [tҩɛɂ] (ကထြက္)  chicken  ⑥ 

မးးအျာကအက  [tɕɛ? tθũ ni] (ကထြက္) onion   ⑲ 

မးးအျာကအ [tɕɛ? tθũ] (ကထြက္)  onion   ⑲ 

မးးအဥ  [tҩɂu'] (ကထြက္)  hen's egg  ⑥ 

ႀးင းအ  [tҩaiɂ] (းထြက္)  like   ⑥ 

 မးခ အ  [tҩau] (ကထြက္)  cat   ⑩ 

မးည အ  [tҩi'] (းထြက္)  look   ⑤ 

မးညအလ အ [tҩi lĩ] (က ထြက္)  clear, transparent ⑬ 

းာကအ သဴ်ခ [kũ bju da] (ကထြက္)  computer  ⑮ 
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 းၽာံ  [tҩwe:] (းထြက္)  feed, treat  ⑩ 

းၽားအံးသ အ [tɕwã: tɕĩ] (က ထြက္) skill    ⑳ 

ႂးာ  [tҩwa'] (းထြက္)  come   ⑩ 

ႂးားအ  [tҩwɛ?] (ကထြက္)  mouse   ⑩ 

ငဏ  [khə.na'] (ကထြက္)  moment   ② 

ငဏငဏ [khə. na' khə. na'] (း ထြက္) frequently, often ② 

ငၡ ံျညအ [khə. ji: d ɛ] (ကထြက္) traveller   ⑳ 

င ၡး  ံ  [khə. je' kou:] (ကထြက္)  garland of star flowers ⑪ 

ငၡမန္္မာစအျးတၡခဇအ [khə. ri? tθɛ? kə. ri?] (ကထြက္) Christian Era  ⑯ 

ငၡးအံငသဥအျ ံ [khə. jã: dʑĩ d ĩ] (ကထြက္) tomato   ⑲ 

ငလ ် အ  [khə. lou?] (ကထြက္)  snag, switch  ⑧ 

င ြဲျ ံ  [khə wɛ: d i:] (ကထြက္) ridged gourd  ③ 

င ်င  အံ   [kha daĩ:] (ကထြက္)  usual, everytime ⑱ 

င   (khaထြက္) (း, းထြက္)  shake(Vထြက္), partridge(Nထြက္) ① 

င ံ  (kha:ထြက္) (က, းထြက္)  waist(Nထြက္), be bitter(Vထြက္) ① 

င ် အ  [gə. di] (ကထြက္)  couch, bedstead ⑧ 

င ႏို မန္္မာစအ(ငာကအထြက္) [khu hniÀ, khũ] (ကထြက္) seven   ⑨ 

င လင   [ə. gu' lo] (မန္္မာစ ထြက္)  like this  ⑮ 

ငူံ  [khu:] (းထြက္)  pluck    ⑲ 

ငင   [kho] (းထြက္)  take shelter  ⑩ 

င   [khã] (းထြက္)  receive, resist  ⑩ 

င /င ယ ူ  [khã ju] (းထြက္)  receive/ accept ⑰ 

ငးအ  [khɛtҩɂ] (က ထြက္)  difficult   ⑥ 

င အ  [khĩ](က ထြက္)  friendly  ⑬ 

 င  အံ  [gau:] (ကထြက္)  head   ⑫ 

 င  အံ ဆခ အ [gau: zau] (ကထြက္)  leader   ⑦ 
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 င  အံၡ အံ  [gau: ji:] (ကထြက္)      place in the direction of one's head ⑧ 
 င  အံ လခ အံ  [khau: lau:] (ကထြက္) bell   ⑦ 

 င်အး   [khi? hmi] (းထြက္) modernize  ⑮ 

ငကအံး ဆခ အ [khã: ma' zau] (ကထြက္) hall building   ⑳ 

ငသ ံးားအံ  [tɕhi: mu:] (းထြက္) praise   ⑮ 

 ငသံ  [tҩhi:] (းထြက္)  lend   ⑤ 

ငသြဲွ  [tɕhɛ'] (းထြက္)  enlarge, extend  ⑳ 

ငသင ငသဥအ  [tɕho tɕhĩ] (ကထြက္)  candy   ⑮ 

 ငသခ အ  [dʑau] (ကထြက္)  corner   ⑩ 

ငသမန္္မာစအ  [tɕhi?] (းထြက္)  love   ⑮ 

ငသမန္္မာစအင အ  [tɕhi? khĩ] (းထြက္) fond of   ⑰ 

ငသဥအ  [tҩhi] (က ထြက္)  sour   ⑦ 

ငသးအံ ္းွျခယခ [tɕhã: mje'tθa ja] (က ထြက္) pleasant   ⑮ 

ငသးအံျခ  [tҩhã: d a] (က ထြက္) affluent  ⑬ 

 ္င  [tҩhe] (ကထြက္)  foot, leg  ⑧ 

 ္င  ခးအ [tҩhe dauÀ] (ကထြက္) foot, leg  ⑫ 

 ္ငမင် အ [tҩhe ei?] (ကထြက္)  sock   ⑧ 

 ္ငခးအ  [tҩhauÀ] (ကထြက္)  six   ⑨ 

 ငာံ   [khwe:] (ကထြက္)  dog   ⑥ 

ငာြဲ  [khwe:] (းထြက္)  spread   ⑯ 

ငားအ  [khwɛɂ] (ကထြက္)  cup   ⑥ 

ငာ အအ ္    [khwĩ' pju'] (းထြက္) permit   ⑰ 

 ငၽာ်ခၿငင ံၿင  [tɕhwe ta tɕho: tɕhã] (းထြက္) economize  ⑳ 

ဂဏကအံ  [gə. nã:] (ကထြက္)  figure, mathematic ⑨ 

ဂဏကအံ  [gə. nã:] (ကထြက္)        figure or mathematic, crab ⑪ 

ဂ႐ မန္္မာစင းအ  [gə. ju' sai?] (းထြက္) take care  ⑦ 
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ဂ႐ ်မန္္မာစ ငးအ [gə. ju' də. sai?] (း ထြက္) carefully  ⑦ 

ဂ ်   [gi ta'] (ကထြက္)  music   ③ 

 ဂၚဖ ၡားအ [gƆ phi jwɛ?] (ကထြက္) cabbage  ⑲ 

ဂင်အဆ  ံ  [gei? shou:] (ကထြက္) last station   ⑳ 

 ငသင အ  [ŋə. tҩeiÀ] (ကထြက္)  black glutinous rice ⑪ 

  င  [ŋə. pi'] (ကထြက္)  pickled fish   ⑲ 

    (ngaထြက္) (ကမန္္မာစထြက္)  I   ① 
  ံ  (nga:ထြက္) (ကထြက္)  fish   ① 

  ံ  [nga:] (ကထြက္)  five   ⑨ 

  ံမး အံ  [ŋə. dʑĩ:] (ကထြက္)  carp   ⑰ 

  ံငသဥအ  [ŋə. tҩhi] (ကထြက္)  pickled fish  ⑦ 

 င   [ŋo] (းထြက္)  cry   ⑩ 

 ယအ  [ŋɛ] (က ထြက္)  small   ⑤ 

  ္ ခၡညအ [ŋã pja je] (ကထြက္)  fish sauce    ⑲ 

ၿ င  [ȵi'] (းထြက္)  snag   ⑧ 

္  အံင    [ȵĩ: khou] (းထြက္) argue   ⑰ 

္  ်အျ ံ [ŋə. jou? tθi:] (ကထြက္) chilli   ⑲ 

ၿ ငးအ  [ȵei] (းထြက္)  still   ⑨ 

   ံ  [hŋa:] (းထြက္)  borrow   ⑤ 
မန္္မာစ  (sa.ထြက္) (းထြက္)  joke, start  ① 

မန္္မာစးခံ  [zə.ga:] (ကထြက္)  speech   ② 

မန္္မာစးခံ ္ ခ [zə. gə. bƆj:] (ကထြက္)  speaking   ⑦ 

မန္္မာစ် ်  ၳ  [stou? tha'] (ကထြက္) fourth   ⑯ 

မန္္မာစ က က႔  [sə. ne ne'] (ကထြက္) Saturday  ⑩ 

မန္္မာစ  ံ  [zə. ba:] (ကထြက္)  paddy   ⑩ 
မန္္မာစ  ံးသ   [zə. ba: dʑi] (ကထြက္) granary  ⑩ 
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မန္္မာစၡခ  [zə.ra:] (က မန္္မာစထြက္)  something  ② 

မန္္မာစလ  ံ  [zə. lou:] ( ကခးအဆးအထြက္) all   ⑱ 

မန္္မာစခ  (saထြက္) (ကထြက္)  letter   ① 

မန္္မာစခမးည အ်င းအ [sa dʑi' dai?] (ကထြက္) library   ⑦ 

မန္္မာစခ ်ခအျ ူ [sa tƆ d u] (ကထြက္) smart student   ④ 

မန္္မာစခ    [sa pe] (ကထြက္)  literature   ⑳ 

မန္္မာစခ ၡံ  [sa je:] (းထြက္)  write   ④ 

မန္္မာစခ ၡံဆၡခ [sa je: shə. ja] (ကထြက္) author    ④ 

မန္္မာစချ အ  [sa tθi] (းထြက္)  learn, teach   ⑦ 

မန္္မာစခမ  အ  [sa ou?] (ကထြက္)  book   ⑧ 
မန္္မာစခံ  (sa:ထြက္) (းထြက္)  eat   ① 

မန္္မာစခံ ာြဲ  [zҩ. bwɛ:] (ကထြက္)  table    ⑤ 

မန္္မာစ   [si] (းထြက္)  line up   ② 

မန္္မာစ ံ   [si:] (းထြက္)  ride   ② 

မန္္မာစ ံ ာ ံ ၡံ [si: pwa: je:] (ကထြက္) business  ⑭ 

 မန္္မာစ်ကခ [ze də. na] (ကထြက္)  wish, good-will ⑰ 

 မန္္မာစခ မန္္မာစခမန္္မာစ ံ မန္္မာစ ံ  [sƆ: zƆ: si: zi:] (း ထြက္) early   ⑱ 

မန္္မာစ  ယအ ာ အ  [zə. bɛbwĩ'] (ကထြက္) star flower  ⑫ 

မန္္မာစ ္    [sã pja'] (ကထြက္)  model   ⑮ 

မန္္မာစးတဴ  [sɛɂku] (ကထြက္)  paper   ⑥ 

မန္္မာစးအဘ ံ  [sɛÀ beĩ:] (ကထြက္)  bicycle   ⑪ 

မန္္မာစင းအ သင ံင အံ [sai? pjo: gĩ:] (ကထြက္) plantation  ⑱ 

မန္္မာစ အ  [sĩ] (က ထြက္)  clean     ⑲ 

 မန္္မာစခ အ   [sau'] (းထြက္)  wait   ⑯ 

 မန္္မာစခ အ  ၡ ခးအ [sau' ɕau?] (းထြက္) look after   ⑳ 

 မန္္မာစခ အ  [sau] (ကထြက္)  blanket   ⑧ 
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 မန္္မာစခ အ  [zau] (းထြက္)  counting for sheet ⑳ 

မန္္မာစဥအလခ  [sĩ la] (ကထြက္)  tradition   ⑭ 

မန္္မာစညအးခံ [si ga:] (က ထြက္)  crowd   ⑯ 

မန္္မာစညအ  အ  [si pĩ] (က ထြက္)  developed  ⑭ 

မန္္မာစညအံလ  ံည ညာ် အအး  [si: lou: ȵi ȵu? hmu'] (ကထြက္) unity  ⑰ 

မန္္မာစင်အ  [sei?] (ကထြက္)  mind   ⑰ 

မန္္မာစင်အ  [sei?] (ကထြက္)  mind, spirit   ⑳ 
မန္္မာစင်အ းခ အံ [sei? kau:] (ကထြက္)  good-natured  ⑰ 

မန္္မာစင်အ ခံ [sei? tha:] (ကထြက္)  attitude    ⑳ 

မန္္မာစငအ်အ းအံ းာြဲ [sei? wu: kwɛ] (းထြက္) become disunited ⑰ 

မန္္မာစးအံျ အငကအအံ [sã: tθa? khã:] (ကထြက္) laboratory  ⑱ 

မန္္မာစာကအ႔မန္္မာစခံ  [su' za:] (းထြက္)  risk    ⑳ 

မန္္မာစားအံမ အ  [swã: ĩ] (ကထြက္)  power   ⑭ 

ဆၡခ  [sha.ra] (ကထြက္)  teacher(maleထြက္)  ② 

ဆၡခး  [sha. ra ma'] (ကထြက္) teacher(femaleထြက္) ② 

ဆၡခ ကအ [shə. ja wĩ] (ကထြက္) doctor    ⑳ 

ဆခ  (shaထြက္) (းထြက္)  hungry   ① 

ဆခံ  (sha:ထြက္) (ကထြက္)  salt   ① 

ဆင် အ  [shei?] (း, းထြက္)  pinch, goat  ⑧ 

ဆ ္ ကအ  [shi biã] (း ထြက္)     meat or food cooked in oil ⑲ 

ဆ ံႏို  အံ  [shi: hnĩ] (ကထြက္)  snow   ⑩ 

ဆ   [shu'] (ကထြက္)  prize   ④ 

ဆ  ်ခ အံ [shu' tau:] (းထြက္) pray   ⑯ 

ဆူံ  [shu:] (ကထြက္)  thorn   ⑧ 

 ဆံ  [she:] (ကထြက္)  medicine   ④ 

 ဆံ  [she:] (ကထြက္)  medicine   ⑲ 
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 ဆံဆၡခ [she: shə. ျja] (ကထြက္) physician   ④ 

 ဆံး ဴ ံ  [she: hmu:] (ကထြက္) medical officer   ⑲ 

ဆ င႐င ံ  [sho jo:] (ကထြက္)  saying   ⑭ 

ဆ  ံး  [shou: ma'] (းထြက္) teach   ⑰ 

ဆးအ် ငးအ [zɛ? tai?] (း ထြက္) continually  ⑩ 

ဆးအလးအ [shɛÀ lɛÀ] (း ထြက္) continuously    ⑪ 

 ဆခးအလ  အ [shau? lou?] (းထြက္) build   ⑱ 

ဆ အ  [shĩ] (ကထြက္)  elephant  ⑪ 

ဆ အ ္ငဖ  ံ [shĩ dʑe phou:] (ကထြက္) outskirts  ⑨ 

ဆ အံ  [shĩ:] (းထြက္)  climb down, dismiss ⑱ 

 ဆခ အ  [shau] (းထြက္)  bring   ⑦ 

 ဆခ အံ ၡချ  [shau: ja d i] (ကထြက္) winter   ⑩ 

ဆင  အ  [shaĩ] (ကထြက္)  shop   ⑱ 

ဆယအ ်မန္္မာစအ [shə. tiÀ] (ကထြက္)  eleven   ⑨ 

ဆယ အႏို မန္္မာစအ [shə. hniÀ] (ကထြက္)  twelve   ⑨ 

ဆယအ  [shɛ] (ကထြက္)  ten   ⑨ 

 ဆာံ ႏိုာံ  [shwe: new:] (းထြက္) discuss   ⑤ 

 ဆာံ ႏိုာံ  ာြဲ [shwe: nwe: bwe:] (ကထြက္) discussion  ⑤ 

ဆာြဲ  [shwɛ:] (းထြက္)  pull   ⑪ 

ဇက ံ   [zə. ni:] (ကထြက္)  whife    ⑲ 

ဇူလင  အလ [zu laĩ la'] (ကထြက္)  July   ⑯ 

ဇကအက  ၡ လ [zã nə. wa ri la'] (ကထြက္) January  ⑯ 

ဇာကအလ  [dʑũ la'] (ကထြက္)  June   ⑯ 

ည  (ngaထြက္) (ကထြက္)  night   ① 

ညမန္္မာစခ  (nga zaထြက္) (ကထြက္)  dinner   ① 

ည က  [ȵa' ne] (ကထြက္)  evening  ⑤ 
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ည ကင အံ [ȵa' ne gĩ:] (ကထြက္) evening  ⑪ 

ညခ  [ȵa] (ကထြက္)  right   ⑥ 

ည   [nyi] (က , ကထြက္)  uniform, brother ② 

ည ည ညခညခ [nyi nyi na na] (း ထြက္) uniformly  ② 

ည း  [ȵi mə'] (ကထြက္)  younger sister  ⑮ 

ည း လံ [ȵi mə' le:] (ကထြက္) younger sister  ⑮ 

ည ၡ အအံမမန္္မာစအးင  [ȵi jĩ: ə. ko] (ကထြက္) real brother  ⑰ 

ဌခက  [tha na'] (ကထြက္)  department  ⑤ 

်င ်ၡ  [də. kha də. jã] (း ထြက္) sometime  ⑱ 

်ငသင ွ(မငသင ွထြက္) [tə. tҩho] (ကထြက္)  some   ⑫ 

် က႔း [də. ne' ga'] (ကထြက္)  the day before yesterday ⑤ 

်ကဂၤ ႏိုာ က႔ [tə. nĩ: gə. new ne'] (ကထြက္) Sunday  ⑩ 

်ကလၤခ က႔ [tə. nĩ: la ne'] (ကထြက္) Monday  ⑩ 

်  ံ  [tə. ba:] (က ထြက္)  other   ⑭ 

် ည အ  [də. bɛ'] (ကထြက္)  pupil   ⑥ 

်ဘးအ  [tə. phɛÀ] (ကထြက္)  one side  ⑫ 

်းခ  အ [tə. ma: paĩ] (ကထြက္) neem tree  ⑪ 

်ခ      [da pƆ'] ( ထြက္)  in deed   ④ 

်ခံ  (ta:ထြက္) (းထြက္)  stop, ban, prohibit ① 

်ငၡငမန္္မာစၧခကအ႐   [tə. rei? shã jou] (ကထြက္) zoo    ⑳ 

် ံ  င အံ  [ti: waĩ:] (ကထြက္)  music bank  ⑱ 

် ူ  [tu] (ကထြက္)  nephew(maleထြက္)  ③ 

်ူး  [tu ma'] (ကထြက္)  nephew(femaleထြက္) ③ 

်ူၡငယခ  [tu ri' ja] (ကထြက္)  musical instrutment ⑱ 

 ်ခ  [wa: tƆ:] (ကထြက္)  forest   ⑬ 

 ်ခအ  [tƆ](က ထြက္)  smart   ④ 
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 ်ခအမးခ [tƆ tҩa] (း ထြက္)  soon    ⑪ 
 ်ခအ ်ခအ [tƆ dƆ] (း ထြက္)  very much  ④ 

 ်ခအ  ၿ   [tƆ ba bi] (မန္္မာစ ထြက္)  enough, on a diet ⑮ 

 ်ခၡာခ  [tƆ: jwa] (ကထြက္)  village   ⑥ 

် ႔င  [do'] ( ထြက္)  plural   ⑤ 

် င႔  [to'] (းထြက္)  touch    ⑲ 

် ငံ  [to:] (းထြက္)  increase  ⑱ 

် ငံ်းအ [to: tɛ?] (းထြက္)  improve  ⑰ 

် ငံ ာ ံ  [to: pwa:] (းထြက္) increase  ⑭ 

်   ျညအ [tə. ŋa d ɛ] (ကထြက္) fisherman  ⑰ 

်  ံ  [tou:] (းထြက္)  log, chop  ⑲ 

်းအ  [tɛÀ] (းထြက္)  attend     ⑪ 

်းတမန္္မာစ   [tə. ka si:] (ကထြက္)  taxi   ⑧ 

်းတျင လအ [tɛ? kə. tθo] (ကထြက္)  university  ⑦ 

်းအည လးအည  [tɛ? ȵi lɛ? ȵi] (း ထြက္) in unision  ⑰ 

 ်ခးအ  [tauÀ] (းထြက္)  shine, sparkle  ⑬ 

် ငးအႀး ံ ်ခႀး ံ  [tai? dʑi: ta dʑi:] (ကထြက္) big building  ⑳ 

်င  အံ္ ညအ [tai pje] (ကထြက္)  country  ⑪ 

် အ  [tĩ] (းထြက္)  put on   ⑫ 

 ်ခ အ   [tau'] (က ထြက္)  strong   ⑱ 

 ်ခ အ  [tau] (ကထြက္)  south   ⑨ 

 ်ခ အ် ကအံ [tau' dã:](ကထြက္)  mountain range ⑪ 

 ်ခ အံ   [tau:] (းထြက္)  ask   ⑭ 

်မန္္မာစအ  [tiÀ] (ကထြက္)  one   ⑨ 

်မန္္မာစအးကအ [də. gã] (းထြက္)  one lake  ⑬ 
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်မန္္မာစအင ်မန္္မာစအ လ [tə. kha tə. le] (း ထြက္) sometimes  ⑩ 

်မန္္မာစအ ာြဲ  [də. bwɛ:] (ကထြက္)  one dish  ⑲ 

်ကအ  [tã] (းထြက္)  deserve   ⑳ 

်ကအ ဆခ အး ကအံ [də. zau mou:] (ကထြက္)   month name (Novemberထြက္) ⑨ 

 ်ာွ  [twe'] (းထြက္)  meet, find  ⑬ 

 ်ာွဆ    [twe' shou] (းထြက္) meet   ⑭ 

   (tha.ထြက္) (းထြက္)  get up   ① 

 း အံ  [thə. mi:] (ကထြက္)  rice   ⑦ 

 း အံ ာြဲ  [thə. mĩ: bwɛ:] (ကထြက္) rice table, rice dish ⑪ 

 း အံမန္္မာစခံငကအံ  [thə. mĩ: sa: gã:] (ကထြက္) dining room  ⑲ 

 း အံမန္္မာစခ႐   [thə. mĩ: sa: jou] (ကထြက္) dining hall  ⑱ 
 း အံဆင  အ [thə. mĩ: zaĩ] (ကထြက္) restaurant  ⑱ 

 ခံ  (tha:ထြက္) (းထြက္)  put   ① 

 င  [thi'] (းထြက္)  touch   ⑧ 

 ငကအ ငကအ [teĩ teĩ] (း ထြက္)  brightly  ⑪ 

  ံ  [thi:] (ကထြက္)  umbrella  ⑤ 

  ူ  [thu] (က ထြက္)  thick   ⑨ 

 ူံ  [thu:] (က ထြက္)  strange  ⑲ 

 ူံငၽာကအ  [thu: tɕhu] (က ထြက္) outstanding   ⑳ 

  ငံ  [tho:] (းထြက္)  punch, strike  ⑦ 

 းအ  [thɛ?] ( ထြက္)  more   ⑱ 

 းအ္ငးအံငာြဲ [thɛ tɕhã: khwɛ] (းထြက္) split in the middle ⑰ 

  ခးအ  [thauÀ] (းထြက္)  prop, support  ⑫ 

  ခးအင  [thau? khã] (းထြက္) support  ⑰ 

  အ  [thi] (းထြက္)  think, be visible  ⑧ 

  ခ အ  [thau] (ကထြက္)  thousand  ⑨ 
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  င အ  [thai] (းထြက္)  sit   ⑦ 

  င အံ  [tha:] (ကထြက္)  Thailand  ④ 

 ည အ  [thɛ'] (းထြက္)  put in   ⑥ 

ဒ   (daထြက္) (ကမန္္မာစထြက္)  this   ① 

ဒ ဇ အဘခလ [di zĩ ba la'] (ကထြက္) December  ⑯ 

ဒ  ၡ  [di je] (ကထြက္)  tide   ⑯ 

ဒ ်ငယ  [du' di' ja'] (ကထြက္)  second   ⑬ 

ဒ ်ငယ ္းခးအ က႔ [du' di ja' mjau? ne'] (ကထြက္) second day ⑯ 

 ဒျ  [de d a'] (ကထြက္)  location  ⑭ 

ဒ င႔  [do'] (ကမန္္မာစထြက္)  we   ⑱ 

ဓကင  [də. ni'] (ကထြက္)  nipa palm, thatch roof ⑪ 

ဓခ်  ဗဒ [da du' be da'] (ကထြက္) chemistry  ⑱ 

ဓခံ  (da:ထြက္) (ကထြက္)  knife   ① 

ဓခ်အ     [da? pou'] (ကထြက္)  photo   ⑱ 

ဓခ်အဗူံ   [daÀ bu:] (ကထြက္)  vacuum flask   ⑪ 

ကဖူံ  [nə. pu:] (ကထြက္)  forehead  ⑪ 
ကခ  (naထြက္) (က , းထြက္)         pain(Nထြက္), listen (Dhammaထြက္)(Vထြက္) ① 

ကခးညအ  [na mɛ] (ကထြက္)  name   ⑭ 

ကခးညအ းသခအ [na mɛ dʑƆ] (း, က ထြက္) famous   ⑤ 

ကခၡ   [na ri] (ကထြက္)  clock   ② 

ကခၡ  းအ [na ji wɛ?] (ကထြက္)  half-hour  ⑧ 
ကခံ  (na:ထြက္) (က, းထြက္)  ear(Nထြက္), rest(Vထြက္)  ① 

ကခံ  ခ အ [na: thau] (းထြက္) listen   ⑨ 

ကခံလညအ [na: lɛ] (းထြက္)  understand  ③ 

က ံ   [ni:] (က ထြက္)  near   ② 

က ံ   [ni:] (က ထြက္)  close   ⑱ 
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 က႔  [ne'] (ကထြက္)  day   ⑩ 

 က႔ းသခ အံျခံ [ne' tҩau: d a:] (ကထြက္) day time student ⑪ 

 က႔မန္္မာစဥအ  [ne' zĩ] (ကထြက္)  everyday  ⑱ 

 က႔် င အံ  [ne' dai:] (ကထြက္)  everyday  ⑦ 

 က႔ၡးအ  [ne' jɛ?] (ကထြက္)  day   ⑯ 

 က႔လယအ [ne'lɛ] (ကထြက္)  afternoon  ⑥ 

 က  [ne] (း, က,  ထြက္) live, sun   ⑤ 

 က ူး င ံၡာခး ၡ ခ အ [ne pu mo: jwa mə. ɕau] (း ထြက္) under raining and sunny ⑲ 

 ကၡခ်းခ [ne ja də. ga] (ကထြက္) everywhere  ⑮ 

 ကျခ  [ne. tθa] (းထြက္)  be sunny  ③ 

ကြဲ  [nɛ:] (က ထြက္)  few   ③ 
ကြဲကြဲ  [nɛ:] [nɛ:] (း ထြက္) a little   ③ 

ကြဲကြဲ  ံ  ံ  [nɛ: nɛ: pa: ba:] (း ထြက္) a little  ③ 

ႏိုင   အဘခလ [no wĩ ba la'] (ကထြက္) November  ⑯ 

က   ်အ  [nã paÀ] (ကထြက္)  number  ⑨ 

ႏို  ငသခ  [nou tɕha] (က ထြက္)  dull-witted  ⑭ 

ကးအ္ဖကအ  [nɛ? phjã] (ကထြက္)  tomorrow  ⑯ 

 ကခးအးသ [nau? tɕa'] (းထြက္) be late   ⑲ 

 ကခးအအဆ  ံ [nau? shou:] (ကထြက္) final   ⑰ 

 ကခးအ မန္္မာစအ [nauÀ piÀ] (းထြက္) throw back  ⑫ 

က အံ   [nĩ:] (းထြက္)  ride, tread on   ⑪ 

 ကခ အ  [anu] (ကထြက္)  future   ⑨ 

ႏိုင  အ    [nãi ŋã] (ကထြက္)  country  ⑯ 

ႏိုင  အ  ္ ငခံ [nãj ŋã dʑa:] (ကထြက္) foreign   ⑬ 

ႏို င အ  ္ ငခံဘချခ  [naĩ gã dʑa: ba d a] (ကထြက္) foreign language ⑱ 

ႏိုင  အအ  ် းခ [naĩ ŋã də. ga] (ကထြက္) international   ⑳ 
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ကညအံ ညခ [ni: pjĩ ȵa] (ကထြက္) technology   ⑮ 

ႏိုာခံ  [nwa:] (ကထြက္)  cow   ⑪ 

 ႏိုာၡချ  [new ja d i] (ကထြက္) summer  ⑩ 

ႏို ခ င  အံ [hnə. khau:] (ကထြက္) nose   ⑭ 

 ႏို ံ   [hne:] (က ထြက္)  slow   ⑫ 

ႏိုင  အံယ ဥအ  [hnaĩ:] (းထြက္)  compare  ⑭ 

ႏို မန္္မာစအ  [hniÀ] (ကထြက္)  two, year  ⑨ 

ႏို မန္္မာစအဆယအ [hnə. shɛ] (ကထြက္)  twenty   ⑨ 

ႏို မန္္မာစအအျမန္္မာစအးူံ [hni? tθi? ku:] (ကထြက္) New Year  ⑯ 

ႏို ်အဆးအ [hnou? shɛ?] (းထြက္) greet   ⑭ 

 ညခ  [pjĩ ȵa] (ကထြက္)  education  ⑬ 

 ညခၡ င  [pjĩ ȵa ɕi'] (ကထြက္)  wise man  ⑰ 

  း  [pə. thə ma'] (ကထြက္) first   ② 

 ၡ ဆံ  [pə.ja' she:] (ကထြက္)  traditional medicine ④ 

  လာ  [pə. lwe] (ကထြက္)  flute    ⑪ 

 လ်အမန္္မာစ်မန္္မာစအ [pə. la? sti?] (ကထြက္) plastic   ⑧ 

 လ ် အးသ အံ [pə. lou? tҩi:] (းထြက္) gargle   ⑧ 

  ်   [pa ti] (ကထြက္)  party   ⑩ 

  ံ  [pa:] (က , ကထြက္)  thin, cheek  ⑩ 

    [pi] (က ထြက္)  distinct   ③ 

  ျ  [pi tθa'] (း ထြက္) distinctly  ⑦ 

  လ အံ  [pə. lĩ:] (ကထြက္)  bottle   ⑲ 

 ူ  [pu] (က ထြက္)  hot   ③ 

  ံ  [pe:] (းထြက္)  give, offer  ③ 

 ြဲ  အ   းအ [pɛ bĩ bau?] (ကထြက္) bean sprouts  ⑲ 

      [pƆ'] (က ထြက္)  light , particle   ④ 



                                                               
                                                                   jrefrmpm         

 
277 

    ဆ(        ဆဆထြက္) [pƆ' sha'] (က ထြက္)(း ထြက္) careless, carelessly ④ 

     [pƆ:] (က ထြက္)  abundant  ④ 

 င  င းင းင   [po bo mo mo] (း ထြက္) extra, more  ④ 

     [pou] (ကထြက္)  way, picture  ⑭ 

   ငင  အံ   [pou khaĩ:] (းထြက္) use a simile  ⑭ 

   ္   အ  [pou bjĩ] (ကထြက္)  story   ⑫ 

   းအ  [pau?] (းထြက္)  grow   ⑭ 

    အံ  [pau:] (း ထြက္)  totally   ⑮ 

  အမန္္မာစ အယ ူ [pĩ sĩ ju] (းထြက္)  retire   ⑮ 

 မန္္မာစၥညအံ  [pji? si:] (ကထြက္)  thing   ⑧ 

 ်အ  [pa?] (းထြက္)  go around  ⑱ 

 င းအဆ   [pai? shã](ကထြက္)  money    ⑳ 

 င ဒအ  [pai] (းထြက္)  paragraph  ⑫ 

  သခအ  [pjƆ] (းထြက္)  be happy   ⑩ 

  သခအ  သခအ [pjƆ pjƆ](း ထြက္)  happily   ⑪ 

  သခအ  သခအ  ံ  ံ [pjƆ bjƆ pa: ba:] (း ထြက္) happily   ⑤ 

  သခအ  သခအအၡႊ အအၡႊ အ [pjƆ bjƆ ɕwĩ ɕwĩ] (း ထြက္) happily  ⑯ 

  သခအ္းဴံ  [pjƆ mju:](းထြက္)  be elated   ⑬ 

 သင   [pjo] (က ထြက္)  young   ⑤ 

္   [pja'] (းထြက္)  show   ⑤ 
္ ဇခ်အ  [pja' za?] (ကထြက္)  opera   ⑧ 

္  ာြဲ  [pja' bwɛ:] (ကထြက္)  exhibition  ⑤ 

္ ခ  [pja'] (က ထြက္)  blue    ⑪ 

္  မန္္မာစ   [pju' zu] (းထြက္)  take care of   ⑳ 

္ ဴ် အံ   းအ [bə. dĩ: bau?] (ကထြက္) window  ⑱ 

 ္ ံ  [pje:] (းထြက္)  run   ⑫ 
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 ္ ံ ာြဲ  [pje: bwɛ:] (ကထြက္) running race  ⑫ 

 ္ ခ  [pj Ɔ:] (းထြက္)   speak   ⑤ 
 ္ ခ္   [pj Ɔ: pja'] (းထြက္) tell   ⑤ 

္ းကဒငကအ  [pjɛ? gə. deĩ] (ကထြက္) calender  ⑯ 

ၿ င  အ  [pjaĩ] (းထြက္)  compete  ⑫ 

 ္ ခ အံ   [pjau:] (းထြက္)  change , shift    ⑳ 

 ္ ခ အံ္ ကအ [bjau: bjã] (က ထြက္) opposite direction ⑫ 

္ ညအ ႏို မန္္မာစအအ  [pje' hni?] (ကထြက္)  full year  ⑯ 

္ ညအ  [pji] (ကထြက္)  country  ⑦ 

္ ညအ  ခ အမန္္မာစ  [pji dau zu'] (ကထြက္) union   ⑦ 

္ ညအျူ႔ မခ အ ာြဲ က႔ [pji d u au bwɛ: ne'] (ကထြက္) Public Victory day ⑯ 

္ ကအ  [pjã] (းထြက္)  return   ⑨ 

 ာြဲ ်ခအ က႔ [pwɛ: dƆ ne'] (ကထြက္) Festival day  ⑯ 

ဖၡြဲျ ံ  [phə. jɛ: d i:] (ကထြက္) watermelon   ③ 

ဖ႐  ယ င  [phə. ျjou jo] (ကထြက္) vegetable marrow candy ⑪ 

ဖငက အ  [phə. na?] (ကထြက္)  slipper, shoes  ⑧ 

 ဖ ဖခအ  ၡ လ [phe phƆ wa ri la'] (ကထြက္) February  ⑯ 

 ဖခးအ  [phauÀ] (းထြက္)  make road  ⑬ 

ဖ်အ္   [phaÀ pja'] (းထြက္) recite (to listenထြက္)  ⑫ 

ဖင်အ  [phe?] (းထြက္)  invite   ⑩ 

ဖငကအအံႏိုႊြဲင   [pheĩ: hnwɛ: kha] (ကထြက္)  the third day after today ⑯ 

ဖးအံ   [phã:] (းထြက္)  arrest    ⑳ 

ဖသ   [phjã] (ကထြက္)  otter   ⑰ 

ဖသ အံ  [phjĩ:] (က ထြက္)  inferior, good for nothing ⑭ 

 ္ဖခ အ ္ဖဴံ [phj ãu' phju:] (က ထြက္) straight   ⑬ 

္ဖမန္္မာစအ  [phji?] (းထြက္)  be, happen  ⑧ 
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္ဖကအ႔္ဖဴံ  [phjã' phju:] (းထြက္) deliver    ⑳ 

ဗါ င  [bə. ho] (ကထြက္)  centre    ⑳ 

ဗ ႐ င  [bi do] (ကထြက္)  cupboard  ⑧ 

 ဗဒ အ  [be dĩ] (ကထြက္)   astrology  ⑩ 
 ဗဒ အဆၡခ [be dĩ shə. ja] (ကထြက္)  astrologer  ⑩ 
 ဗဒ အ် ားအ [be dĩ twɛ?] (းထြက္)  predict  ⑩ 

ဗ ဒၶါူံ က႔ [bou? də. hu; ne'] (ကထြက္) Wednesday  ⑩ 

ဘဘ  [ba' ba'] (ကထြက္)  uncle   ② 

ဘ   [bə. wa'] (ကထြက္)  life   ⑱ 

ဘခ္ဖမန္္မာစအလင ႔ [ba phji? lo'] (မန္္မာစ ထြက္) why   ⑯ 

ဘချခ  [ba d a] (ကထြက္)  language   ⑬ 

 ဘံၡကအ  [be: jã] (ကထြက္)  danger    ⑳ 

ဘြဲ  [bɛ:] (ကထြက္)  duck   ③ 

ဘြဲဥ   [bɛ:u'] (ကထြက္)  egg of duck  ③ 

 ဘခလ  ံ [bƆ: lou:] (ကထြက္)  ball   ⑱ 

ဘ ငံဘ ငံ  [pho: bo:] (ကထြက္)  grandfather  ⑤ 

ဘ ငံမ င  [pho: o] (ကထြက္)  old man  ⑪ 

ဘးအ  [bɛÀ/ phɛÀ] (ကထြက္) direction  ⑬ 

ဘးအ  [bɛɂ] (ကထြက္)  side   ⑥ 

ဘယအ  [bɛɂ] (ကထြက္)  left   ⑥ 

ဘယအႏို မန္္မာစအ [bə. hnə.] (က ထြက္)  what year  ⑯ 

ဘယအ လခးအ [bə. lauɂ] (ကမန္္မာစထြက္)  how many(muchထြက္) ⑥ 

ဘယအျ ူ [bə d u] (ကမန္္မာစထြက္)  who   ④ 

း က႔း  [mə. ne' ga'] (ကထြက္) tomorrow   ③ 

းကးအ  [mə. nɛɂ] (ကထြက္)  morning  ⑥ 

းကးအ္ဖကအ [mə. nɛ? phjã] (ကထြက္) tomorrow  ⑩ 
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းကးအ မန္္မာစခ မန္္မာစခ [mə. nɛɂ sƆ: zƆ:] (ကထြက္) early morning  ⑥ 

းး  [ma' ma'] (ကထြက္)  sister    ② 

းငကမန္္မာစအ   [mi' ni'] (ကထြက္)  minute   ⑫ 

းငဘ  [mi' ba'] (ကထြက္)  parents  ⑮ 

းငျခံမန္္မာစ   [mi' tθa: zu'] (ကထြက္) family   ⑧ 

း ံ   [mi:] (ကထြက္)  fire   ② 

း ံက   [mi:ni] (ကထြက္)  red light  ② 

း ံၡ ခံ [mi: ra. tha:] (ကထြက္) train   ② 

း ံ လခ အ [mi: lau] (းထြက္)  burn    ⑳ 

း ံျ်အ  [mi: tθa?] (းထြက္)  extinguish, put out  ⑳ 

း ဆင ံ  [mou? sho:] (ကထြက္) hunter   ⑰ 

းူလ်ကအံ းသခ အံ [mu la'dã: dʑau:] (ကထြက္) primary school ⑮ 

 း   [me'] (းထြက္)  forget   ⑯ 

 း ဒံ က႔ [me de: ne'] (ကထြက္) May day  ⑯ 

 းလ  [me la'] (ကထြက္)  May   ⑯ 

 းံ  [me:] (းထြက္)  ask   ③ 

းြဲ  [mɛ:] (ကထြက္)  vote/ black  ⑰ 
းြဲ  ံ  [mɛ:pe:] (းထြက္)  cast vote  ⑰ 

 းခအ ်ခအးခံ [mƆ dƆ ka:] (ကထြက္)  car   ④ 

းင ံ   [mo:] (ကထြက္)  rain    ④ 

းင ံငသ  အ  [mo: tɕhou?] (းထြက္) night fall  ⑮ 

း ငံၡချ   [mo: ja d i] (ကထြက္) raining season  ⑩ 

းင ံ လ ျျ် အံ [mo: le wə. tθa' d ə. dĩ] (ကထြက္) wealther news ⑨ 

း ငံၡာခ  [mo: jwa] (းထြက္)  rain   ⑤ 

း အံ   [mĩ:] (ကမန္္မာစထြက္)  you   ⑰ 

 းခ အးယအျမန္္မာစအလာ အ [mau mɛ tθi? lwĩ] (ကထြက္) fresher   ⑱ 
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 းခ အံ   [mau:] (းထြက္)  drive    ⑳ 

း်အလ  [ma? la'] (ကထြက္)  March   ⑯ 

းင်အ ဆာ [meiÀ shwe] (ကထြက္) friend   ⑬ 

းင်အဆးအ [mei? shɛ?] (းထြက္) introduce  ⑮ 

းကအ ကဂသခ [mã ne dʑa] (ကထြက္) manager   ⑬ 

း ကအအည အံ  [mou ȵĩ:] (ကထြက္)  mustard  ⑲ 

း ကအလခဥ [mou la u'] (ကထြက္) radish   ⑲ 

း ကအ႔  [mou'] (ကထြက္)  snack   ⑮ 

းသခံ  [mja:] (က ထြက္)  plentiful  ⑤ 

းသးအအမန္္မာစငလညအ [mjɛ? si' lɛ] (းထြက္) confuse   ⑳ 

းသးအႏို ချမန္္မာစအ [mjɛ? hna tθi?] (းထြက္) wash the face  ⑧ 

းသးအၡညအ [mjɛ? je] (ကထြက္)  tear   ⑩ 
းသးအၡညအ ်ခးအ ်ခးအ [mjɛ? je tau? tau?] (မန္္မာစ ထြက္) shed tears ⑩ 

 ္း  [mje] (ကထြက္)  land, earth  ⑤ 

 ္း ငာံ   [mje khwe:] (ကထြက္) fox   ⑰ 

 ္း္ဖဴငြဲ  [mje bju gɛ:] (ကထြက္) chalk   ⑤ 

ၿးင ွ  [mjo'] (ကထြက္)  town   ⑤ 

 ္းခးအ  [mjauÀ] (ကထြက္)  north   ⑨ 

 ္းခးအ င  အံ [mjau? paĩ:] (ကထြက္) northen  ⑰ 
 ္းခးအ  င အံျခံ [mjau? paĩ: d a:] (ကထြက္) man from northen area ⑰ 

္းမန္္မာစအးးအံ  [mji? kã:] (ကထြက္)  river bank  ⑰ 

္း်အ  [mja?] (က ထြက္)  noble   ⑳ 
္းကအ  [mjã] (က ထြက္)  fast   ⑫ 

ၿးငကအ  [meĩ] (က ထြက္)  palatable  ⑬ 

္းကအးခ္ ညအ [mjã ma pje] (ကထြက္) Myanmar  ⑩ 

 းာံ   [mwe:] (းထြက္)  born   ⑩ 



                
                    Myanmar 
  

282 

 းာံ   ် အ [mwe: thou?] (းထြက္) give birth   ⑳ 

 းာံ  က႔  [mwe: ne'] (ကထြက္)  birthday  ⑩ 

း ခံ  [hma:] (က ထြက္)  wrong   ⑩ 

း ်အ  [hmaÀ] (းထြက္)  keep in mind  ⑫ 

း ်အ  [hma?](းထြက္)  note, bear in mind ⑭ 

း ်အအ် င အ [hma? taĩ] (ကထြက္)  bus stop   ⑳ 

း ်အးင  [hma? mi'] (းထြက္) remember  ⑯ 

း ကအ  [hmã] (က , ကထြက္)  correct, glass  ⑫ 

း ကအ  [hmã] (က ထြက္)  correct   ⑲ 

း ကအး ကအအ  [hmã hmã] (း ထြက္) regularly   ⑪ 

း ်အ  [hmoÀ] (းထြက္)  blow   ⑪ 

 ယခးအ  [jauÀ] (းထြက္)  particle   ⑨ 

ယဥအ းသံး  [jĩ dʑe: hmu']  culture   ⑭ 

ယခဥအ ငအကအံ [jĩ deĩ:] (ကထြက္)      traffic policeman ⑳ 

ယ ကအ  [jou] (ကထြက္)  rabbit   ⑪ 

ၡ  [ra] (းထြက္)  get   ② 

ၡ ခံ  [jə. tha:] (ကထြက္)  train   ⑪ 

ၡခ  [ja] (ကထြက္)   hundred  ⑨ 

ၡခငင  အႏို ကအံ  [ja kaĩ ျျnhou:] (ကထြက္) percentage  ⑱ 

ၡချ ဥ်  [ja d i u' du'] (ကထြက္) weather   ③ 

႐ူ  ဗဒ  [ju pa' be da'] (ကထြက္) physics   ⑱ 

 ၡးူံ  [je ku:] (းထြက္)  swim   ③ 

 ၡးကအ  [je gã] (ကထြက္)  lake   ⑬ 

 ၡင အ  [je khɛÀ] (းထြက္)  take water  ⑪ 

 ၡငသင ံငကအံ [je tɕho: gã:](ကထြက္) bath room  ⑱ 

 ၡငားအ  [je gwɛɂ] (ကထြက္)  water cup  ⑥ 
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 ၡဒ ယင   [re di jo] (ကထြက္)  radio   ⑨ 

 ၡ ႏိုာံ   [je new:] (ကထြက္)  plain tea  ⑥ 

 ၡျကအ႔ျကအ႔ [je tθã d ã'] (ကထြက္) pure water   ⑲ 

 ၡ မံ  [je e:] (ကထြက္)  cold water  ④ 

 ၡမ ငံ  [je o:] (ကထြက္)  water pot  ⑫ 

ၡြဲ ဘခအ  [jɛ: bƆ] (ကထြက္)  soldier    ④ 

ၡြဲျခံ  [jɛ: d a:] (ကထြက္)  police man   ⑳ 

 ၡခ   [jƆ'] (မခထြက္)  word used on passing out something ⑳ 

႐င  ျ  [jo tθe] (းထြက္)  respect   ⑮ 

႐ ငံ ္ဖခ အ  [jo: phjau'] (က ထြက္) honest   ⑦ 

ၡးအ က႔  [jɛ? ne'](ကထြက္)  date   ⑯ 

 ၡခးအ  [jauÀ] (းထြက္)  get   ⑫ 

ၡ အႏိုင ႔  [jĩ no'] (ကထြက္)  breast    ⑬ 

ၡကအ  [jã] (ကထြက္)   enmity    ⑳ 

ၡ အ  [jaÀ] (းထြက္)  stand, stop  ⑫ 

ၡယအ  [jɛ] (းထြက္)  laugh   ⑪ 

႐  အ  [jou?] (ကထြက္)  look   ⑱ 

႐  အၡ  အ  [jou? ҩi] (ကထြက္)  movie   ⑧ 

ၡာခ  [jwa] (ကထြက္)  village   ⑥ 

ၡာချူၡာချခံ [jwa d u jwa d a:] (ကထြက္) villagers  ⑬ 

 ၡာံ   [jwe:] (းထြက္)  select/ choose  ⑰ 
 ၡာံ  းခးအ ာြဲ [jwe: kau? bwe] (ကထြက္) election  ⑰ 

ၡားအ  [jweÀ] (းထြက္)  carry on one’s head ⑫ 

ၡားအ  [jwɛ?] (းထြက္)  sheet    ⑳ 

ၡ င  [ҩi'] (းထြက္)  have   ⑤ 

႐ င အံ   [ҩu' gi:] (ကထြက္)  scenery  ⑦ 
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 ၡ ွ   [ҩe'] (ကထြက္)  front   ⑫ 

 ၡ ံ   [ɕe:] (က ထြက္)  ancient   ⑭ 

 ၡ ံျ ၡခမင  [ɕe: tθə. jƆ: ə. kha] (ကထြက္) once   ⑰ 

 ၡ ံ ါခ အံ [ҩe: hau:] (က ထြက္) ancient    ⑪ 

ၡ  အ  [khə. mja:] (ကမန္္မာစထြက္) you   ⑦ 

ၡ မန္္မာစအ  [ҩiÀ] (ကထြက္)  eight   ⑨ 

႐  အမးသ်ႌ [ҩa? i: dʑi] (ကထြက္) shirt   ⑧ 

 ၡႊ ၡခ အ [ҩwe jau] (ကထြက္)  golden color  ⑬ 

လ  [la'] (ကထြက္)  moon   ② 

လ  [lə.] (ကထြက္)  moon, month  ⑪ 

လး ကအ  [la' kou] (ကထြက္)  end of a month  ⑬ 

လင  [la'ga'] (ကထြက္)  salary    ② 

လခ  [la] (းထြက္)  come   ② 

လူ႔ လခး [lu' lƆ:ka'] (ကထြက္)  human world  ⑭ 

လ ူ  [lu] (ကထြက္)   human   ③ 

လူႀး ံ  [lu jʑi:] (ကထြက္)  adult   ⑭ 

လူ ယအ  [lu ŋɛ] (ကထြက္)  young man  ⑥ 

လဆူင ံ  [lu zo:] (ကထြက္)  outlaw    ⑳ 

လူ ်ခအလူ းခ အံ[lu dƆ lu gau:] (ကထြက္) competent man ⑦ 

 လ းသ အ  [lei tҩi] (းထြက္)   practise   ⑦ 

 လ  [le] (ကထြက္)   air   ⑨ 

 လ းခ အံ လျကအ႔ [le gãu: le tθã'] (ကထြက္) fresh air  ⑱ 

 လံ  [le:] (ကထြက္)  four   ⑨ 

 လံ  [le:] (က , ကထြက္)  heavy, four   ④ 

လြဲ   [lɛ:] ( ထြက္)  also(particle suffixထြက္) ③ 

လြဲ  [lɛ:] (းထြက္)  fall   ⑥ 
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လ င  [lo] (းထြက္)  want, need  ④ 

လးအင   [lɛ? khã] (းထြက္)  accept   ⑱ 

လးအညင ႇ ံ  ခ အ [lɛ? hȵo: thau] (းထြက္) raise hand  ⑦ 

လးအဖးအၡညအ [lə. phə. je] (ကထြက္) tea   ⑮ 

လးအး ်အ [lɛ? hma?] (ကထြက္)  ticket    ⑳ 

လ ငးအ  [lai?] (းထြက္)  follow, come with ⑧ 

 လခးအ  [lauÀ] ( ထြက္)  about, enough   ⑪ 

လင  အံးခံ [laĩ: ka:] (ကထြက္)  route bus  ⑳ 

လ်အဆ်အ [la? sha?] (က ထြက္)  fresh    ⑲ 

လ  အ  [lou?] (းထြက္)  do   ⑧ 

လ  အးင  အ [lou? kãi] (းထြက္)  do/work  ⑰ 

လ  အ ဆခ အ [lou shau] (းထြက္) perform  ⑭ 

လ  အၡညအးင  အၡညအ [lou? ji kãi ji] (ကထြက္) ability   ⑰ 

လကအဒကအၿးင ွ [lə.n də.n mjo']  (ကထြက္) London   ⑬ 

လးအံ  [lã:] (ကထြက္)  street   ⑨ 

လးအံႀး   [lã: tɕou](းထြက္)       happen to be on the way one is going ⑮ 

လငးမခ  [leĩ ma] (က ထြက္)  clever   ⑮ 

လယအ  [lɛ] (ကထြက္)   paddy field  ⑬ 

လယအ ်ခ [lɛ tƆ:] (ကထြက္)  paddy field   ⑲ 

လယအ ာကအ [lɛ thũ] (းထြက္)  plough   ⑥ 

လယအျးခံ [lɛ d ə. ma:] (ကထြက္) farmer   ⑥ 

လာ် အလ အ ၡံ [lu? la? je:] (ကထြက္) independence  ⑯ 
လာ် အလ အ ၡံ က႔[lu? la? je: ne'] (ကထြက္) independence day ⑯ 

လ   [hla'] (က ထြက္)  beautiful  ⑤ 

 လ ခအ  [hlƆ] (းထြက္)  row   ⑪ 

 လ သခအ  [ҩau] (းထြက္)  wash   ⑧ 
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လ င းအလ င းအလြဲ လြဲ  [hlaiɂ hlaiɂ hlɛ: hlɛ:](း ထြက္) heartily  ⑥ 

လ ည အ  [hlɛ](းထြက္)  turn   ⑫ 

   [wa'] (း, က ထြက္)  be satisfied, fat ② 

 ် ် အ် ် အ [wə. touÀ touÀ] (က ထြက္) fat, obese  ⑪ 
    [wa' wa'] (း ထြက္) sufficiently   ② 

  ျကခ   [wa d ə. na pa] (းထြက္) have a hobby  ③ 

  ံ  [wa:] (းထြက္)  chew    ⑲ 

    [we] (းထြက္)  distribute, share ⑰ 

  ံ  [we:] (က ထြက္)  far, distance   ③ 

 ြဲ  [wɛ:] (က ထြက္)  have an accent ③ 

  အ  [wĩ] (းထြက္)  enter   ⑫ 

 င  အံ   [wai:] (က ထြက္)  round   ⑦ 

  င အံ   [waĩ:] (းထြက္)  surround  ⑯ 

 းအံ သဥအံ ျခံ [wu: bjĩ: d a:] (ကထြက္)  flesh from the belly of fish ⑰ 

 းအံး ကအ  [wũ: hmã](းထြက္)        have regular bowel movements ⑲ 

 းအံျခ  [wũ: d a] (းထြက္)  rejoice    ⑪ 

 ယအ  [wɛ] (းထြက္)  buy   ③ 

ျငာ ံျ ံ [d ə. khwa: d i:] (ကထြက္) cucumber  ⑤ 

ျ်င ခံ [htə.di tha:] (းထြက္) be careful  ② 

ျ် အံမန္္မာစခ [d ə. di: za] (ကထြက္) newspaper  ⑧ 

ျးင  အံ  [d ə.mai:] (ကထြက္)  history   ⑦ 

ျ ္   [thə. pje'] (ကထြက္)  sa pay tree  ⑪ 

ျခယခ  [tθa ja] (က ထြက္)  pleasant  ⑦ 

ျခံ  [tθa:] (ကထြက္)  son   ③ 

ျခံျး ံ [tθa: tθə. mi:] (ကထြက္) children  ⑮ 

ျင  [tθi'] (းထြက္)  know   ③ 
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ျ ငသ အံ   [d ə. tҩhĩ:] (ကထြက္) song   ⑨ 

ျ င  [tθu' kha'] (ကထြက္)  happiness  ⑭ 

ျ ည  [tθou ȵa'] (ကထြက္)  zero   ⑨ 

ျ ူ  [tθu] (ကမန္္မာစထြက္)  he   ③ 

ျူကခ္    [tθu na pju'] (ကထြက္) nurse    ⑳ 

 ျံ ျံ် အ [tθe: d e: tĩ] (ကထြက္)  small spot on a word ⑫ 

 ျခမးခ က႔ [tθau? tҩa ne'] (ကထြက္) Friday   ⑩ 

ျ းဏငမန္္မာစးအ႐   [tθã mə. ni' sɛÀ jou] (ကထြက္) steel factory  ⑬ 

ျ  ံ  [tθou:] (ကထြက္)  three   ⑨ 

ျ  ံ ဆခ အ [tθou: zau] (းထြက္) enjoy   ⑮ 

 ျခးအ  [tθauɂ] (းထြက္)  drink   ⑥ 

 ျခးအျ  ံ [tθauÀtθou:] (းထြက္) drink   ⑬ 

ျ အ   [tθĩ'] (း ထြက္)  suitable, should ⑰ 

ျ အ ျ အ  ္း်အ္း်အ[tθĩ' tθĩ' mja? mja?](းထြက္)on good terms with ⑮ 

ျ အ  [tθi] (းထြက္)  learn, study  ⑦ 

ျ အငကအံ မန္္မာစခ [tθĩ gã: za] (ကထြက္) lesson   ⑨ 

ျ အ် ကအံ [tθĩ dã:] (ကထြက္)  class    ⑪ 

ျ အ် ကအအံ  ံ [tθĩ dã: pe:] (းထြက္) train, lecture  ⑱ 

ျ အံမးဴမးဴ [tθĩ: tҩu tҩu] (က ထြက္) sweet smell  ⑪ 

ျႀးၤကအ  [d ə. dʑã] (ကထြက္)  Water Festival  ⑯ 

 ျခ အံ   [tθau:] (ကထြက္)  ten thousand  ⑨ 

ျမန္္မာစအ  [tθi?] (က ထြက္)  new   ⑮ 

ျမန္္မာစအ  အ  [tθi? pĩ] (ကထြက္)  tree   ⑱ 

ျကအ႔ၡ  အံ  [tθã'ҩĩ:] (က ထြက္)  clean   ⑩ 
ျကအ႔ၡ  အံ ၡံလ  အ [tθã'ҩĩ: je: lou?] (မန္္မာစ ထြက္) do cleaning  ⑩ 

ျကအမန္္မာစားအံ   [tθã swã:] (က ထြက္) powerful   ⑲ 
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ျကအဘးအင  [d ə. bɛ? kha] (ကထြက္) the day after tomorrow ⑩ 

ျကအးခ  [tθã ma] (က ထြက္)  strong    ⑲ 

ျ အၡ အ  [tθa? ja?] (က ထြက္) neat   ⑧ 

ျ အျ အၡ အၡ အ [tθa? tθa? ja? ja?] (း ထြက္) neatly  ⑧ 

ျင အ  [tθei?] (း ထြက္)  very   ⑧ 

ျယအ  ငံ  [tθɛ po:] (းထြက္)  assume responsibility ⑳ 

ျာခံ  [tθwa:] (းထြက္)  go   ⑤ 

ျာခံ် ငးအ [tθwa: tai?] (းထြက္) brush the teeth  ⑧ 

ျာခံ် ငးအ ဆံ [tθwa: tai? she:] (ကထြက္) tooth paste  ⑧ 

 ျာံ  [tθwe:] (ကထြက္)  blood   ⑮ 

ျားအ  [tθwɛɂ] (က ထြက္)  fast   ⑥ 

ျားအျားအလးအလးအ[tθwɛɂ [tθwɛɂ lɛɂ lɛɂ] (း ထြက္) quickly ⑥ 

ါ င  [ho] (ကမန္္မာစထြက္)  that   ④ 

ါ ငါခ  [ho ha] (ကမန္္မာစထြက္)  that one  ④ 

ါ အံ  [hi:] (ကထြက္)  curry   ⑦ 

ါ အံႏို ႏိုာယအအ [hĩ: nu' nwɛ] (ကထြက္) species of small plant used as vegetable ⑲ 

ါ အံၡားအမန္္မာစငးအံ [hĩ: jwɛ? zeĩ:] (ကထြက္)  green vegetables ⑲ 

ါ အံျ ံါ အံ ၡားအ [hĩ: d i: hĩ: jwɛ?] (ကထြက္) vegetable  ⑲ 

ါ ် အးြဲ   [hou? kɛ'] (မထြက္)  yes   ⑧ 

မး  [ə.ka'] (ကထြက္)  dance   ② 

မးသင ံ  [ə. tҩo:] (ကထြက္)    benefit   ⑦ 

မးသင ံ ဆခ အ [ə. tɕo: shau] (းထြက္) do service for others ⑳ 

မးသ အ   [ə. tɕĩ'] (ကထြက္)  moral   ⑭ 

မႀးင မမးခံ [ə. tҩo ə. tҩa:] (ကထြက္) nook and cranny ⑩ 

မ မးခ အံ [ə. tɕau:] (ကထြက္)  reason   ⑰ 

မႀးငးအ  [ə. tҩei] (းထြက္)  time   ⑨ 
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မႀးငးအႀးငးအ [ə. tҩei dʑei] (း ထြက္) several times  ⑨ 

မင   [ə.kha] (ကထြက္)  occasion  ② 

မင   [ə. khu'] (ကထြက္)  now    ⑪ 

မငးအမငြဲ [ə. khɛɂ ə. khɛ:] (ကထြက္) difficulty  ⑥ 

မငကအံ  [ə. khã:] (ကထြက္)  room   ⑨ 

မငသင   [ə. tɕho] (ကထြက္)  sweet   ⑲ 

မငသ အံငသ အံ [ə. tҩhi: dʑi:] (း ထြက္) each other  ⑦ 

မငသဥအ  [ə. tɕhĩ] (ကထြက္)  sour   ⑲ 

မငသငကအ  [ə. tɕheĩ] (ကထြက္)  time   ⑱ 

မငသငကအး ၡႊံ [ə. tɕheĩ mə. jwe:] (း ထြက္) anytime  ⑮ 

မ ကအ  [ə. ŋã] (ကထြက္)  saltiness  ⑲ 

မမန္္မာစ  [ə.sa'] (က ထြက္)  start   ② 

မမန္္မာစခံမမန္္မာစခ [ə.sa: ə.sa] (ကထြက္)  food   ② 

မမန္္မာစင ံၡ  [ə. so: ja'] (ကထြက္)  government  ⑮ 

မမန္္မာစ အ  [ə. ျsa?] (ကထြက္)  hot, spiciness  ⑲ 

မဆ   [ə. shi] (ကထြက္)  fat   ⑲ 

မဆင  းသခအ [ə. sho dʑƆ] (ကထြက္) singer   ⑤ 

မဆ  ံမ္ဖ်အ [ə. ျshou: ə. phja?] (ကထြက္) decision  ⑰ 

မဆ အ ဆ အ  [ə. shĩ zĩ] (း ထြက္) in sequence  ⑭ 

မဆ အျ အ ္ဖမန္္မာစအ [ə. shĩ tθĩ' pji?] (မန္္မာစ ထြက္) ready   ⑱ 

မ ဆခ အ [ə. shau] (ကထြက္)  hostel, dormitory ⑧ 

မ ဆာင အ ာကအံ  [ə. ျshwe khĩ bu:] (ကထြက္) friend   ⑰ 

မည မး သ [ə. ȵi ə. hmja'] (း ထြက္) equally   ⑰ 

မ် ယ ူ [ə. tu' ju] (းထြက္)  imitate   ⑫ 

မ်ူ်  ူ [ə. tu du] (း ထြက္) together   ③ 

မ်ကအံ  [ə. tã:] (ကထြက္)  class   ⑨ 
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မ်ကအံ င  အံ ဆခ အ [ə. tã: gau: ျsau] (ကထြက္) monitor  ⑰ 

မ်ားအ  [ə. twɛ?] (ကထြက္)  for   ⑩ 

မ ြဲ  [ə. thɛ:] (ကထြက္)  inside   ⑩ 

မ းအ  [ə. thɛɂ] (ကထြက္)  up   ⑥ 

မ ညအမန္္မာစးအ႐   [ə. thɛ sɛ? jou] (ကထြက္) textile factory  ⑮ 

မဓငး  [ə. di' ga'] (ကထြက္)  major    ⑬ 

မကခံ  [ə.na:] (ကထြက္)  near   ② 

မကခံယ ူ [ə. na: ju] (းထြက္) take rest  ⑯ 

မ ကခးအ [ə. nauÀ] (ကထြက္)  west   ⑨ 

မႏို ်အ  [ə. nou?] (ကထြက္)  note    ⑳ 

မ  ၚ  [ə.pƆ] (ကထြက္)  upper   ⑥ 

မ    အံ   [ə. pau:] (ကထြက္)  all, plus  ⑦ 

မ္  အ  [ə. pjĩ] (ကထြက္)  outside   ⑮ 

မ ္ ခ အံ မလြဲ [ə. pjau: ə. lɛ:] (ကထြက္) change    ⑳ 

မဖ(မ ဖထြက္) [ə. pha'] (ကထြက္)  father   ③ 
မဘ  [ə.ba'] (ကထြက္)  uncle   ② 

မဘင ံ ႀး ံ [ə. pho: dʑi:] (ကထြက္) old man  ⑨ 

မးြဲျခံ [ə. mɛ: d a:] (ကထြက္) beef   ⑥ 

မးသခံ  [ə. mja:] (ကထြက္)  lot   ⑦ 

မးသခံႀး ံ  [ə. mja: dʑi:] (း ထြက္) many   ⑤ 

မးသင ံးသင ံမမန္္မာစခံမန္္မာစခံ[ə. mjo:mjo: ə. sa: za:] (း ထြက္)many kinds ⑤ 

မၿးြဲ  [ə. mjɛ:] (း ထြက္)  always   ⑱ 

မး  းအံ [ə. hmu' dã:] (ကထြက္) servant   ⑮ 

မး  ငးအ   ံ [ə. hmai? bou:] (ကထြက္) rubbish bin  ⑱ 

မ ၡံႀး ံ [ə. je: dʑi:] (က ထြက္) important  ⑮ 

မ႐ ငံ  [ə. jo:] (ကထြက္)  bone     ⑲ 
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မ႐ ငံမဆမန္္မာစအ [ə. jo: ə. ျshi?] (ကထြက္) bone and join   ⑲ 

မၡ အ  [ə. jĩ] (း ထြက္)  first, before  ⑱ 

မၡ အ  [ə. ja?] (ကထြက္)  locality   ⑭ 

မၡင အ  [ə. jei?](ကထြက္)  shade   ⑱ 

မၡာယအ ၡခးအ [ə. jwɛ jau?] (းထြက္) fully grow-up   ⑳ 

မ ၡ ွ  [ə. ҩe'] (ကထြက္)  east, front  ⑨ 

မ ၡ ွဘးအ [ə. ҩe' bɛÀ] (ကထြက္)  east   ⑬ 

မလ အံ ၡခ အ [ə. lĩ: jau] (ကထြက္)  light   ⑱ 

မလ  အ  [ə. lou?] (ကထြက္)  job   ⑧ 

မလ  အျးခံ [ə. lou? tθə. ma'] (ကထြက္) worker   ⑮ 

မလယအ် ကအံ းသခ အံ [ə. lɛ dã: dʑau:] (ကထြက္) middle school ⑮ 

မလာ် အ  [ə. lu?] (က ထြက္)  free   ⑲ 

မလာကအ  [ə. lũ] (း ထြက္)  very    ⑲ 

မလ ည အ ၡခးအအ [ə. hlɛ' jau?] (းထြက္) come to turn  ⑦ 

မ  ံႀး ံ [ə. we: dʑi:] (က ထြက္) very far  ⑮ 

မ  အ   [ə. wĩ wa'] (ကထြက္)  gate   ⑱ 

မျခံ  [ə.tθa:] (ကထြက္)  meat   ② 

မျခံမန္္မာစ င ္  [ə. tθa: so pje] (က ထြက္) pale complexion   ⑲ 

မျ ံ   [ə. tθi:] (ကထြက္)  fruit   ③ 

မျ  ားအ [ə. tθã dwɛÀ] (ကထြက္) pronunciation   ⑪ 

မျ  ံငသ  [ə. tθou: tɕha'] (းထြက္) apply   ⑭ 

မျ  ံ  အ [ə. tθou: wĩ] (က ထြက္) useful   ⑮ 

မျးအ  [ə. tθɛ?] (ကထြက္)  life   ⑭ 
မျးအ႐  [ə. tθɛ? ɕu] (းထြက္) breath   ⑭ 

မျးအၡ ညအ [ə. tθɛ? ɕe] (းထြက္) live long-life  ⑯ 

မျမန္္မာစအ  [ə. tθiÀ] (ကထြက္)  new   ⑬ 
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မ ါခ အံ [ə. hau:] (ကထြက္)  old    ⑳ 

မခဂ  [a ga'] (က ထြက္)  extraordinary  ⑭ 

မခံ  [a:] (းထြက္)  free, be vacant ② 

မခံးမန္္မာစခံးာ အံ  [a: gə. za: gwĩ:] (ကထြက္) play ground   ⑪ 

မခံးင ံ  [a: ko:] (းထြက္)  depend on  ⑭ 

မခံကခ  [a: na] (းထြက္) be embarrassed by feelings of respect ⑭ 

မခံ  ံ  [a: pe:] (းထြက္)  encourage   ③ 
မခံးကခ  ံးကခ [a: mə. na pa: mə. na] (း ထြက္) without restraint ②  
မခံၡ  ံၡ [a: ja' pa: ja'] (း ထြက္) vigorously   ⑲ 

မခံလ အငသငကအအ [a: let dʑeĩ] (ကထြက္) leisure   ⑱ 

မခံလ  ံ  [a: lou:] (ကထြက္)  all   ⑩ 

မ ူ  [u] (ကထြက္)   intestine  ⑭ 
 မံ  [e:] (က ထြက္)  cold   ③ 

 မခအးသယအ မခအးသယအ [Ɔ tɕɛ Ɔ tɕɛ] (း ထြက္) loudly  ⑱ 

မင   [o] (က ထြက္)  old   ⑤ 

မ ငံ  [o:] (ကထြက္)  pot   ⑦ 

 မခးအ  [au?] (ကထြက္)  down, lower  ⑥ 

 မခးအအ် ငဘခလ [au? to ba la'] (ကထြက္) October  ⑯ 

မဂၤ  က႔  [ĩ ga ne'] (ကထြက္)  Tuesday  ⑩ 

မ အဂသ အက ယခ [ĩ dʑĩ ni ja] (ကထြက္)  engineer   ⑬ 

မ အဂသ အက ယခငသ  အ [ĩ dʑĩ ni ja dʑou?]  (ကထြက္) prime engineer ⑮ 

မ အမခံ [ĩ a:] (ကထြက္)  numerical strength ⑱ 

မးသ်ႌ  [i: dʑi] (ကထြက္)  cloth   ⑦ 

မဂၤလင အ [ĩ:gə.leiÀ] (ကထြက္)  English   ⑪ 

 မခ အ  [au] (းထြက္)  pass   ⑦ 

 မခ အ ာြဲ [au bwɛ:] (ကထြက္)  victory   ⑪ 
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 မခ အျ ံ မခ အ ာ အ  [au d i: au bwĩ'] (ကထြက္) fruit of victory ⑳ 

မင်အ  [ei?] (ကထြက္)  bag   ⑧ 

မ ်အငြဲ  [ou? khɛ:] (ကထြက္)  brick   ⑱ 

မင အၡခင အံ  [ei? jə. khi:] (ကထြက္) sheet   ⑧ 

မင အၡခ  [ei? ja tha'] (းထြက္) get up   ⑱ 

မးအံ  [ã:] (းထြက္)  refund   ⑳ 

မငးအ  [ei] (ကထြက္)   house   ⑨ 

မငးအျူမငးအျခံ [eĩ d u eĩ d a:] (ကထြက္) householders  ⑮ 

ဥ ံ   [u:] (းထြက္)  Mister    ⑮ 
ဥ ံ လံ  [u:le:] (ကထြက္)  uncle   ③ 

ဧၿ  လ  [e bji la'] (ကထြက္)  April   ⑯ 

ဧၡခ ် ်  င အံ [e ja. wa di:] (ကထြက္) Ayeyawady Region ⑭ 

ဩဂ ် အလ [Ɔ: gou? la'] (ကထြက္) August   ⑯    
 

⛪  ⛪  ⛪     
 
 

     
 
  

  


